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Önsöz

Günümüzde b ig i bir yandan en önemli değer haline gelirken <Sğer 
yandan da artan bir hızla gelişiyor, çeşitleniyor. Am a katlanarak 
büyüyen b ig i üretiminden yararlanm ak, özellikle gündelik yaşam  
kaygılannın baskısı altında zorlaşıyor. Her şeye rağm en bilgiye 
ulaşm a çabasını sürdürenler için de imkânlar pek fazla  değil.

A yrıca  özellikle Türkiye gibi ülkelerde bir konuda kendini geliş­
tirmek ya da sırf merakını gidermek için herhangi bir konuyu öğ­
renmek isteyenlerin şansı çok az. Üniversitelerimiz, toplumumu- 
zun yetişkin bölümüne katkıda bulunmak için gerekli imkânlardan 
yoksun.

Cep Üniversitesi kitapları işte bu olum suz ortamda, evlerinde 
kendlerini yetiştirmek, otobüste, vapurda trende harcanan za ­
mandan kendileri için yararlanmak isteyenlere sunulm ak üzere 
hazırlandı.

20. yüzyıl Fransız kültür hayatının en önemli ürünlerinden olan, 
bugün yaklaşık 3000 kitaplık dev bir dizi oluşturan *Que sais-je" 
{N e Biliyorum) dizisini İletişim Yayınları Türkçe'ye kazandırıyor.



Iletişinfin Cep Üniversitesi, bu bGyOk diziden seçlm lş . Türkiyeli 
okurlar için özellikle İğ i çekici daM ecek eserlerin yanısıra, Av 
rupa'nın başka yayınevlerinin benzer bir çerçevede yayım ladığı 
kitaptan da içeriyor.

Aynca Türkiye'nin siyaset, kültür, ekonomi hayatıyla İlgili konu­
larda özel olarak bu dizi için yazılm ış telif eserier “ünivers'ıte”nin 
"öğrenim prograrnm ı tamamlayacak.

C e p  Clniversitesrnin her kitabı alanının öndegelen bir uzm anı 
tarafından yazıldı. Kitaplar, hem konuya ilk kez eğiien klşiere  hem  
de bilgisini derinleştirmek isteyenlere seslenebilecek bir kapsam  
ve derinlikte. Blginin yeteri ve anlaşılır olm ası, temel kıstas. Cep  
Üniversitesi kitaplarını is e  ve (M versite öğrencileri yardım cı ders 
kitabı olarak kullanablecek; öğretmenler, öğretim üyeleri ve  
araştırm acılar bu kitaplardan kaynak olarak yararianablecek; 
gazetecıleryoğun iş  temposu içinde çabuk biglenm e ihtiyaçlarını 
Cep Clniversltesrnden karşılayabilecek; çalıştığı m eslek dalında 
blgisini geliştirmek isteyen, evinde, kendi program layableceği 
bir m esleki eğitim imkânına kavuşacak; ayrıca, herhangi bir ne­
denle bir konuyu merak eden herkes, kolay okunur, kolay taşınır, 
ucuz bir kaynağı Cep Üniversitesi’nden temin edebi ecek.

Cep Üniversitesi kitaptan sık  aralfclarla yayım landfcça. benzersiz 
bir genel kültür kitaplığı oluşturacak. İnsan Haklan'ndan Gene­
tike , Kanserden Ortak Pazar'a, A kolzm 'den Kapitalzm 'e, İsta­
tistikken CinselHt'e kadar uzanan geniş bir bilgi alanında hem  
zahm etsiz hem venmH bir gezim i için  ideal "mekân''. C e p  Üni­
versitesi.

İLETİŞİM YAYINLARI
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DÖRT YÜZ YILLIK UYGULAMA 
SONUCU ERİŞİLEN NOKTA

Basın demek, haber demektir. Basın tarihi haberin, 
sadece kendini etkili ve yetkili sayan bir seçilmiş grubun 
tekelinden çıkarılıp kitlelere mal edilmesini sağlayan 
araçların gelişim aşamalarını, içeriklerini ve böylece top* 
lumsal rollerini araştırır. Bu araçlar yazılı (gazete, dergi), 
sözlü (radyo) ya da görsel (televizyon) olabilir.

Olay ve bilgileri habere dönüştürme, kitlelerin söy­
lenti olarak öğrendikleri şeylerin gerçeğini belgeleştirtne 
çabasıdır. Böylece dedikodunun, uydurmanın yerine daha 
sağlıklı bilgi konulmuş olur. Bu tanımlamalarımız, bası­
nın neden 15. yüzyılın ortasında basımevinin (matbaa) 
bulunuşundan önce ortaya çıkmamış olduğunu da açık­
lar. 1450’ye doğru Avrupa’da, sosyal yapının değişimi, 
ekonomik gereksinmenin artması ve bunların belli bir 
teknolojiyle birleşmesi sonucu basımevi belirmiş ve çok 
kısa sürede kıtanın bütün kentlerine yayılmıştır.

Önce haber yapraklan, 1605’de ilk süreli yayın, 
1660’da ilk günlük gazete çıkmıştır. Gelişim öylesine hızlı 
ve köklü oldu ki, ünlü Fransız yazan Rabelais 153071a 
şöyle diyordu: "Artık okumayan kalmadı. H ırsızlar, cel­
lâtlar, meyhaneciler, seyisler ve halkın aşağı tabakası bile 
eskinin doktor ve âlimlerinden daha bilgili. Kadınlar ve 
çocuklar bile okuyor."

Bu iddia abartma sayılmamalıdır. İstanbul’da ilk 
Türk basımevi nin ürünlerini vermeye başladığı 17301u 
ve 17401ı yıllara gelinceye kadar geçen 300 yıl içinde Ba- 
tı’da, 1.5 milyon kitaptan 1.4 milyar nüsha basılmıştı. 
Londra’da 1711’de günde ortalama 6500 olan gazete tira­
jı, 1753’te 20 bine ulaşmışta. Buna karşılık, ilk basımevi- 
miz Müteferrika Matbaası, 1729-1742 arasında bütün 
ürünü olan 23 ciltlik 17 eseri toplam 12.000 nüsha bas­
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maktan ileri gidememiştir. Bir o kadar da el yazması ol­
duğu kabul edilse, değil halk tabakasının, aydınlarımızın 
bile ne derece sınırlı okumakta olduğu ortaya çıkar. Dola­
yısıyla Voltaireln, 12. Charleşin Tarihi kitabındaki ‘İs­
tanbul’da bir yılda yazılanlar, Paris’te bir günde yazılan­
lardan azdır" yargısını da abartma saymamalıyız. İlk ba­
sımevi mizin açılmasından yüz yıl sonra da, 1820lerde bu 
yargı hâlâ geçerliydi.

Basımevi ve basın bu ilk 300 yılında etkilediği Avru­
pa toplumlannda birçok değişme ve dinamizmi harekete 
geçirmiş, günümüzde de aşılamamış olan modem (Röne­
sans) insanını ortaya çıkarmıştır. Bu değişme ve dina­
mizmleri şöyle özetleyebiliriz:

* Kendi düşünüp değerlendiren insanın oluşması: 
akılcılığın ve hümanizmamn yerleşmesi.

* Ansiklopedist = Her şeyi bilen yerine uzmanlığı pe­
kiştirmesi.

* Bilgi akımında süreklilik ve kesinlik sağlama.
* Bilginin kolay ve ucuz yayılıp hızlı aktarılması.
* Soylu ve din sınıfı sultasını kınp burjuva aracılığıy­

la kitleye açılma.
* Dilde sadeleşme ve dile dayalı ulusçuluğu pekiştir­

me.
* Uluslarüstü burjuva kültürünü yaygınlaştırma.
* Laiklik eğilimini güçlendirme.
* Kamuoyu oluşturmada yeni bir forum.
* Açık toplum için savaşım, iktidar sırlarının ortadan 

kalkması.
* Tüketim eğilimini kitleye yaymak. Yeni mesleki iş 

alanları açmak.
* Özgürce yazma isteği - Güdümleme çabalan - çıkar­

cı eğilimler.
* Sansür ve kısıtlama girişimleri - Baskılara' karşı öz­

gürlük savaşı.
Osmanlı sosyo-ekonomik yapısının etkisi kadar, hem 

Bâbıâli’nin hem de azınlık din liderlerinin etkisiyle, ilk 
azınlık basımevinin kuruluşundan üç yüz (1493) ilk 
Türkçe basımevininkinden yüz yıl sonra bu değişme ve 
dinamizmlerin hiçbiri faizde belirmemişti. Qysa 18201er­
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de Avrupa basını büsbütün farklılaşmıştı. Fransız Devri­
mi özgürlük ve eşitlik ilkelerini herkese kabul ettirmiş, 
ulusçuluk akımlarım açığa çıkarmış, sanayi devrimi yep­
yeni bir üretim türü ve hızı yaratmış, tüketim eğilimi ik- 
tisaden gelişmiş toplumlarda alt tabakalara bile yayıl­
mıştı. Çatışma ve basının en önemli konusu, topluma ta­
mamen egemen dan burjuvazi ile üretici-emekçi sınıflar 
arasındaki gerginlikti. Bu değişime paralel olarak bası­
mevi ve basın da yepyeni bir nitelik kazanmışlardı. Basın 
özgürlüğü ülkelerin bazılarında yasal güvencelere bağla­
nırken, geri kalanlarında ise bunun sert savaşımı yapılı­
yordu. Gazetelerin haberleri ve siyasal yorumlan çok ge­
lişmiş ve yönetimleri etkileyecek düzeye varmıştı. Ticari 
işletme niteliği kazanan basına büyük sermaye de artık 
yatınm yapıyordu. 1828’de dört silindiril baskı makine­
siyle saatte 4 bin baskıya, sonra 10 bine ulaşıldı. İlancılık 
basının mali kaynağı olmaya başladı. 1830’da İngiliz ada­
larında 1,1 milyon adet kadar ilan verildiği hesaplanıyor. 
Aynı sırada geniş kitlelere yönelik yüksek tirajlı gazetele­
rin belirmesiyle, gazetenin kendisi de tüketim mallan 
arasında yeralmaya başladı. 1836’da Paris’te çıkan 59 ga­
zetenin yıllık toplam tirajı 42 milyon, Londra’daki' 42 ga- 
zeteninki 39 milyon, Prusya’dakilerin ise 15 milyondu. 
Kitle gazetelerinin yanısıra ideolojik amaçlı yayınlarla 
sanat ve mesleki konularda uzmanlaşmış gazete ve dergi­
ler de bütün dünyayı kapladı. İşte, Osmanlının örnek al­
maya çalıştığı basın buydu.

Günlük siyaset ve yüzeysel kültür haberlerini yansı­
tan bu yayınlar artarken, kitap yayııdannm da artması, 
Batı’nın özelliğim oluşturmuştur. Bir yüz yıl önce 1.2 mil­
yon kitaptan 1.1 milyar adet basılmışken, 1736-1836 ara­
sında 1.8 milyon kitap 2 - 2.5 milyar adet basıldı. Siyasi 
aktüaliteyle ilgili haberler eskisi gibi kitap nitelikli ya­
yınlarda toplanmayıp gazetelerde toplandığından, kitap­
larda giderek uzmanlaşma eğilimi arttı. Böylelikle okur 
kitlesi kitabın bu özelliklerinden etkilenmeye başladı. 
1820’de bir katilin itiraflarını konu alan bir kitapçık İn­
giltere’de 1,1 miyon adet basılarak rekor kırdı. Daha cid­
di olan Cobbett’in politik nitelikli kitabı ise 200 bin sattı.
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Büyük tiraj yapacağı düşünülen kitapların ilk baskısı on 
binâen başlıyordu. Bu rakama bugün Türkiye’de yanla­
madığım anımsatmamız. Bu bilgilerden anlaşılabileceği 
gibi Avrupa’da daha da kökleşen kitap kültürünün yara­
şıra bir de gazete kültürü «duştu.

Kitap kültüründe temel özellik; aktarılan fikir ya da 
bilgilerin deforme olmaması, Bağlıktı korunması, istendi­
ğinde doğruluklarının kolaylıkla araştınlabilmesidir. Böy- 
lece, söylentiye işitilene -dolayısıyla yanlış aktarıl abilene- 
değil, kesin çizgili verilere dayanan, bilimselleşebilen bir 
kültür oluşmaktadır. Yani sonuçta, bilimsel olarak saptan­
mış verilerden hareketle dünyayı kavrayan bir kültürdür. 
Gazetede ise, içeriği bilimsel verilere dayandırılmak isten­
se bile, 24 saatlik değişmeleri yansıtmak gibi çok kısa sü­
releri kaplamasından dolayı deformasyon oranı son derece 
artar. Sınırlı ideolojik yayınlar dışında bunlarda, kalıplaş­
mış, kesinleşmiş fikirler değil, bunun gündelik zigzaglan 
yansıtılır. Kitapların bir kısmı, belirli ter bilgi düzeyine 
erişmiş seçilmişlere hitap ederken, diğer kısmı eğlendirici, 
oyalayın işlev görür. Buna karşılık gazetenin çok farklı 
düzeydeki bireylere aynı anda yönelmek gibi bâr işlevi var­
dır. Dolayısıyla, anlatımlarında basitleştirme, özetleme, 
anlaşılıriık için bilimsellikten uzaklaşma öğeleri, egemen 
olur. Gazeteyle bilim ve fikir üretilmez, gazete kamuoyu 
ve zihniyet oluşturur. Zihniyet, fikirlerin kesinliğini kay­
betmiş (fiulaşmış) kısaca deforme olmuş şeklidir.

Bireylerin okur yazarlık oranının giderek arttığı yüz­
de ellilerin üstüne çıktığı (Osmanlı Devletinde yüzde 5 
kadar) Batı’daki aydın ve yönlendirici kesimler kitap kül­
türü ile yetişiyor ve gazeteyi kendi grup çıkarları için kit­
lelerde kamuoyu oluşturma aracı olarak kullanıyorlardı. 
Geniş halk kesimleri ise siyasal konularda bile hafif içe­
rikli kitaplar ve pppüler gazetelerden aldıkları bilgilerle 
düşünce oluşturuyorlardı. Yine de, Doğu toplumlanyla 
karşılaştırılırsa, bunların hâlâ söylentiye dayalı kültür 
kökenine karşılık, Batılı kitlelerin okumaya dayalı bir 
kültür düzeyine erişmek avantajına sahip oldukları görü­
lür. Dolayısıyla, kamuoylarının dinamizmindeki bilinç 
oranı da ona göre yüksekti.
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BİRİNCİ BÖLÜM 
ÇOK DİLLİ TOPLUMDA 

(OSMANLI) BASIN

A -1828-1878 Resmi Basın

Kitap Ve Gazete Kültürüne Aynı Anda 
Girmenin Sonucu

Osmanlı yönetimi 18. yüzyılın ortasından ben Avru­
pa’daki gazetelerin varlığından haberdardı. İlgisi tabii sa­
dece siyasal düzeydeydi. Fransız Devrimi sırasında İstan­
bul’da Fransız elçiliğim* çıkanlan (1795) Btdietin des 
NouveU.es (Haberler Bülteni) ve sonra Gazette Française 
de Cvn stantiruıple (İstanbul’un Fransız Gazetesi), Napol- 
yon’un Mısır’ı işgali sırasında (1798) yayınlattığı gazete­
lerle de siyasi düzeyde ilgilenilmiş, ancak bunlardan ör­
nek alma yoluna gidilmemiştir. Sadece, bundan doğan ge­
reksinmeyle Bâbı&li’de Tercüme Bürosu kurulup Avrupa 
gazetelerinin orada çevirtilmesine girişilmiştir.

18201i yıllar Osmanlı topraklarında hem basımevi, 
hem de basın açısından yeniden bir canlanmanın hisse­
dildiği dönemdir, tik olarak 1819/1820’de Mısır’da vali 
Mehmet Ali Paşa’nın girişimiyle Bulak Matbaası’nm ku­
rulması ve 1822’de ürünlerini vermeğe başlaması olayı 
var. Yayınlarından yansından fazlası Türkçe, gerisi 
Arapçaydı. Bunlar İstanbul’da da ilgi toplayınca İstan­
bul’daki basımevinin de canlandınlması yoluna gidildi.

1815’de Napolyon Savaşlan’nın sona ermesi Akde­
niz’de ticaretin gelişmesine yaradı ve İzmir büyük ilerle­
me gösterdi. Marsilya, İtalyan ve İngiliz limanlanyla ya­
kın ilişkide bir tüccar grubu belirdi ve karşılıklı haber ih­
tiyacı da son derece arttı. Bunun sonucunda, 24 Mart 
1821’de Charles Tricon’un kurduğu Fransızca Le Specta- 
teur Oriental (Doğulu Seyirci) isimli gazete piyasaya çık-
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ta. İçeriği ve yapısı Avrupa gazeteleri ayarında olduğu 
için ilgi ile karşılandı. Asıl amacı ticaret ve kültür olduğu 
halde, çıkışından bir ay sonra Yunan ayaklanmasının 
başlamasıyla hiç beklemediği şekilde tamamen siyasal 
bir niteliğe bürünmek zorunda kaldı, çünkü İzmir’in tica­
reti Ege Denizi’ne yayılan Rum korsanlar yüzünden ta­
mamen durmuştu.

Gazete önce, Fransız Devrimi’nden aldığı esinle Yu­
nanlıları destekleyince, hem İzmirli tüccar müşterileri­
nin, hem de Bfibıâli’nin şimşeklerini üzerine çekti. Politi­
kasını, daha sonra da sahibini değiştirmek zorunda kaldı. 
Yazarlıkla başlayıp sonra sahipliği de alan Fransız avu­
kat Alexandre Blacque (Blak Bey) hem bunda hem de da­
ha sonra çıkardığı Le Courrier de Smyrne (İzmir Haberci­
si) gazetesinde yoğun bir Osmanlı yanlısı kampanya yü­
rüttü. Yunan, Rus, İngiliz ve Fransız politikalarım eleş­
tirdi. Avrupa’nın Doğu işlerindeki bilgisizliğini ve "uygar­
lığa ihanet niteliği taşıyor" dediği davranışlarım Örnek­
lerle ortaya toydu. II. Mahmud’un başlattığı -kendi deyi­
miyle- Türk Devrimi’ni Fransız Devrimi’nin çizgisinde bir 
evrensel adım olandt selâmladı ve Türklerin de insanlar 
cemiyetinde yerini alma hakkı olduğunu’ savundu. Batalı 
kafasını ve mantığını çok iyi bilen biri taralından yapılan 
bu savunma son derece büyük etki yarattı. İzmirli Gaze­
tecinin makaleleri Avrupa basınında yerahyor, Sultan 
tarafından çevirtilip okunuyordu. İstanbul’daki Fransız, 
İngiliz, Rus, Avusturya, Prusya elçileri hükümetlerine 
yöneltilen eleştirilere sıra sıra karşı çıktılar. Kapatılması 
için Bâbıfili'yi sıkıştırdılar. Basın Hukuku kavramını bil­
meyen Osmanlı yönetimi bu başvuruyu da kapitülasyon­
lar çerçevesinde çözümlenecek bir AvrupalIlar arası so­
run diye algılamayı tercih ederek, karan Fransız elçisine 
bıraktı.

Açık ve serbest kamuoyu fikrine yabancı olan -İslâmî 
gelenek bunu kabul etmiyordu- ve bu yüzden ayaldanma- 
lannın ilk ayında çocuk kadın 15 bin Türk’ü öldüren Yu- 
nanlılann, basmlannın yardımıyla yine de Avrupa’da 
haklı görülmesine ve Türk vahşetinden bahsettirmesine 
şaşan Bâbıâli, kendisini karşılık beklemeden Hıristiyaı,-
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lara karşı savunan bu Hıristıyandan çok memnundu. 
Ama onu nasıl destekleyeceğini bilemiyordu. Daha sonra­
ları Sırplar, Bulgarlar ve Ermeniler de aym taktiği uygu­
lamışlar, ve Bâbıâli yine âciz kalmıştır. Blak Bey örneği, 
bu durumda Avrupalı gazeteci, ya da o dönemdeki ismiy­
le ‘publiciste’ kullanarak karşı gelinebileceğim öğretmiş 
oldu. Bâbıâli bu konuda daima Avrupalı gazetecilerin 
yardımlarım gereksinmiş ve Avrupa basım tarafından 
yönlendirilmiştir. Osmanlı basınını damgalayan öğelerin 
başında bu gelir. Osmanlı basınında davranışlarını dai­
ma Avrupa basınına göre ayarlamak gereksinmesi böyle- 
ce doğmuştur

Avrupa basınıyla sorunları olan sadece Bâbıâli değil­
di Mısır valisi Kavalalı Mehmet Ali Paşa da, büyük ihti­
rasları yüzünden Avrupa gazetelerine konu teşkil ediyor 
ve bunları hemen çevirtip okutuyordu. Bunlara kendi gö­
rüşlerini aktardığı da oluyordu. Bununla ilgili olmayarak 
ve sadece idareci kadrosunun kendi çizdiği yolda otoma­
ta km an çalışmasını sağlamak amacıyla, her idari birim­
den gelen haber ve raporları (curnalleri) toplayıp değer­
lendiren bir Curnal Divanı da kurmuştu. Bunların önem­
lileri bir bülten halinde Curnal al Hidivi adı altında yüz 
adet basılıyor ve bilgileri için en yakınlarına dağıtılıyor­
du. Bu, hizmete özel, kapalı bir yayındı. İhtiyaçlar ve ilgi­
lenecek kadrolar artınca Curnal al Hidivt’yi bütün idare­
cilerin yararlanabileceği bir şekle dönüştürme düşüncesi 
belirdi. Bu sırada, 1827*de bir Fransız’ın İzmir'deki gibi, 
ticari niteliği ağır basacak bir Fransızca gazete kurmak 
için başvurması da Mehmet Ali’yi etkilemiş olmalıdır. As­
lında Kavalalı Bâbıâli’den çok daha tekelci bir kişiliğe sa­
hip olduğu ve yabana tüccarları bile Ülkesinde zor yaşat­
tığı için Fransız’a gerekli izni vermedi. Sonunda 20 Ka­
sım 1828’de Kahire’de, yansı Türkçe, yansı Arapça ilk 
yerli gazete, Vakâyi-i M uriye yayına başladı. Bundan üç 
yıl sonra, 1831’de de U. Mahmud İstanbul’da kendi resmi 
gazetesi Takvim-i VakâyCyi yayınlattı.

İlk gazetelerin toplumsal etkilerini ve işlevlerini ince­
lemeğe geçmeden önce, bu olgunun basımevinin canlan­
ması dönemi ile aym zamana rastlamasının etkisi üzerin­
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de durmak istiyoruz. Bulak basımevi ilk 14 yılında yılda 
ortalama 6 kitap yayınlamış, sonra bu miktan iki misline 
çıkarmıştır. Bu ise çok büyük bir rakam değildir. Bu İs­
tanbul’da da aynıdır. Kitapla karşılaştırıldığında, doğal 
olarak gazete yayını çok daha yoğundu. Yani halka kitap­
tan çok gazete ulaşıyordu. Basımevi ve basının aynı anda 
başlamış olmasımn önemi; Türk ve İslâm toplumlannın 
Batı’nın yaşamış olduğu dört yüz yıllık basılmış kitap 
kültürünü sindirmeden gazete kültürü ile taraşmış olma- 
lanndadır. Kitap kültürü, ileri düzeyde uzmanlaşmış 
kadrolar yetiştirirken, gazete kültürü geniş kitlelerin 
gündelik bilgilere sahip olmalarım sağlıyordu. Osmanh 
toplumunda ve bütün İslâm toplumlannda ise bu 400 yı­
lın bilgi birikimini sağlayan kitap yayınlarına ulaşma­
dan, gazete kültürünün ağırlık taşıdığı bir döneme girili­
yordu.

Yayın alanında gazetenin kitabın önüne geçmesinin 
bir etkisi de, kitap olarak yayınlanacak nitelikteki birçok 
konunun, önce bir gazetede tefrika edilmesi ve bu dizil­
miş metinlerin dağıtılmayarak aynca ltitap olarak basıl­
ması alışkanlığının yerleşmesinde görülür. Bu uygulama 
20. yüzyılın başlarında da devam etmiştir. Dolayısıyla, 
gazete izlemek genelde kitap yayınlarını izlemek külfeti­
ni de ortadan kaldırıyor ve bu anlamda basının önemini 
artırıyordu. Tpplumumuzdaki kitap okuma alışkanlığının 
sınırlı kalmasında bu etkeni de akılda tutmak gereklidir.

önceliğin gazetede olması, benimsenmek istenen ye­
ni (Batı) kültürün çok önemli bir öğesinin de ters yönde 
işlemesi sonucunu yaratmıştır. Genellikle kitap, ister po­
zitif ya da sosyal bilimleri isterse edebiyata içersin, bir 
olayın geçmişteki evrimini iyice saptayıp buradan günün 
ve geleceğin belirlenmesine yarar. Aydınlanmanın düşün­
ce dünyasına progress (sürekli ilerleme) anlayışım yerleş­
tirmesi bu sayede olmuştur. Bata toplumlan yoğun araş­
tırmalarla kendi geçmişlerinin çözümünü belirleyip, bu­
nu kitaplarla yayınlamış ve böylelikle gazete sütunlarım 
bu ileriye bakış çerçevesinde kullanma olanağına kavuş­
muşlardır. Türk ve İslâm toplumlannda ise basın geçmi­
şin bilimsel çözümlerine dayanmadan, doğrudan doğruya
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yaşanan güncel gerçeğe ve geleceğe ağırlığını koymuştur. 
Temeli eksik bu yaklaşımın, gazete kültürünün egemen 
olduğu Osmanlı toplumunun hemen sonuna kadar fikir 
hayatımızı etkilediği ve birçok çelişkinin sebebi olduğu 
daima hatırlanmalıdır.

ResmiBasının Harekete Geçirdiği Dinamizmler

öpceki sayfalarda basımevi ve basının Batı toplumla* 
nnda harekete geçirdiği toplumsal dinamizmlerin sırala­
masını yapmıştık. Osmanlı toplumsal yapısının farklı 
özellikleri nedeniyle ilk resmi yayınların bunların hepsini 
devindirmesi mümkün değildi. Bunda her şeyden önce 
gazeteleri çıkaran kadroların, seslendikleri kitlelerin 
farklı amaçlara sahip olması başlıca etkendi.

19. yüzyıl Batı’da, yasama, yürütme ve yargı kuvvet­
lerinin birbirinden bağımsız hale getirilerek, insanlara 
daha adil ve özgürlükçü bir toplum düzeni sağlayacak or­
tamın hedef alındığı dönemdir. Artık devlet bunlara da­
yalı olmadıkça modem sayılmıyordu. Bunun gerçek ama­
cı, devleti bireyin üzerinde yeralan konumundan çıkarıp, 
hizmetine Bokmaktı. Yasamanın medis, yürütmenin hü­
kümet, yargının adliye gibi araçları olduğu gibi, bireyin 
ve bireylerin oluşturduğu kitlelerin de istemlerini yansı­
tacak bir araca gereksinimleri vardı. İşte basın bu rolü 
üstlenmiş ve bu sebepten Dördüncü Kuvvet diye nitelen­
miştir. Yazarların devlet mekanizmasının dışından kim­
seler olması bu rolü güçlendirmiştir.

Mehmet Ali Paşa tarafından Mısır’da çıkarılan Vaka- 
yi-i M ısriye ile Hanya’da yayınlattırdığı Vakayi-i Giridiye 
(1830) ve üçüncü Türkçe gazete olan Osmanlı Devleti’nin 
resmi gazetesi Takvim-i Vakayi ve bir İngiliz’e verilen 
imtiyazla yan resmi olarak çıkanlan Ceride-i Havadis'in 
(1840) yazarlan, yani ilk gazetecilerimiz hep devlet me­
muruydular. Kısacası geçimleri devletten aldıktan maaşa 
bağlıydı. Bu sebeple yönetimin çıkarlan dışında fikir 
üretmeleri mümkün değildi. Aslında bu yayınlar hep 
yüksek yönetici kadrolar için çıkanlıyordu ki, amaç onla- 
nn yeni düzenlemeleri öğrenmelerini sağlamaktı. Bu du­
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rumda Dördüncü Kuvvet olmak niteliğinden uzak bir ya* 
pıya sahiptiler. Bireyi devlet karşısında destekleyecek ve 
istemlerini yansıtacak bir mekanizma yerine, devleti güç­
lendirmeye yönelik bir yapıdaydılar.

tik Türk gazetecileri olarak şu isimleri sıralayabiliriz: 
Vakayi-i M ısriye’de, Vakayi Nazın, Vakayi Muharriri 

denilen Aziz, Sami, Hoca Nasri, Kâşif, Derviş Ahmet 
Efendilef ve düzeltmen Sait Efendi. Takvim-i VakayPâe, 
ilk Takvim*i Vakayihane Nazın Mehmet Esat Efendi. 
Onu izleyerek Numan Mahir, Akif Beyler, Recai, Ahmet 
Nazif, Esat Saffet Efendiler. Düzeltmen olarak Karesiza- 
de Cemalettin Efendi. Ceride-i Havadia'in sahibi İngiliz 
Churchill’di. Ancak bütün yazar kadrosu Bâbıâli Tercü­
me Odası’nın memurlanndan oluşuyordu.

Üç gazetedeki bu kadrolar gerektiğinde hemen başka 
bir göreve atanmış ve yerlerine başka memurlar getiril­
miştir. Bir bakıma gazete kadrolan daha yüksek mevki­
lere atanmak için basamak olmuştur. Buralardan geçen­
ler arasından elçiler, Şura-yı Devlet üyeleri, müsteşarlar, 
nazırlar hattâ sadrazamlar çıkmıştır.

Bu kadrolann da kanıtlayacağı gibi bizim resmi ba­
sın, örnek aldığı Avrupa basınının tam zıddı olan bir ko­
numdaydı. Ancak buna rağmen, yine de bazı toplumsal 
dinamikleri -bir kısmım ters işletse de- harekete geçire­
bildi. Bunları ise şöyle özetleyebiliriz:

Değişm e G ereği (Islahatı = Tanzimat’ı Savun­
ma): Geleneksel yapıya eleştiri yöneltmeden, toplum ya­
pısını kökten değiştiren ıslahat girişimlerini destekleme. 
Bu konuda Takvim-i Vakayi çok daha bilinçli bir davra­
nış içinde bulunmuş ve zaman zaman yeni yasaları hal­
kın anlayacağı açıklamalarla sunmaya çalışmıştır.

Laikleşm e Yolunda İlk  Adım lar: Her fırsatta İs­
lâm'ın üstünlüğü ve sultan/halife’ye bağlılığın gereği vur­
gulanmakla birlikte, diğer dinlere karşı hiçbir ‘cihadcı’ 
tutum içine girilmemiştir. Dini nitelikli hiçbir yazı sütun­
larında yeralmaz. Ne sömürgeleşen İslâm toplulukların 
dan bahis vardır, ne de bunların bağımsızlık savaşların­
dan. İslâm artık, diğer dinlerle eşit koşullarda yaşaması 
istenmekle yetinilen bir inançtır. Böylece elindekini koru­
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maya yönelik, dost Hıristâyanlarla uyuşmaya hazır, pasif 
bir İslâm imajı ortaya çıkar. Bu tutum bir yandan laikleş­
menin, diğer yandan da panislâmalığın ilk tohumlarını 
oluşturur.

M erkeziyetçiliğin Pekiştirilm esi: Yerel yönetimle­
re belirli bir ölçüde özerklik tanıyan Osmahlı yönetimi 
Tanzimat’la birlikte merkeze bağımlılığı artırmaya çalışır 
ve bu basının sütunlarına da yansır. Vakayi-i Mısriye’âe 
ise Mısır merkezli bir hava vardır. Bu da daha sonra M ı­
sır M ısırlılarındır sloganına temel oluşturacaktır.

Avrupa M erkezli D  ünya Görüşü: tike olarak Avru­
pa örneği kabul edildiğinden, Avrupa’ya yöneltilmiş hiç­
bir eleştiriye rastlanmaz. Dış haberlerde diğer İslâm ül­
keleri ve Doğu’ya ait haberler son derece sınırlıdır, bütün 
ağırlık Avrupa’ya ve onun dünyanın dört bir tarafındaki 
sömürgelerine verilmiştir. Avrupa emperyalizmine eleşti­
ri yoktur, üstelik dünyanın hiçbir sorununun onun kada­
ra olmadan çözümlenemeyeceği ifade edilir. İstanbul’un 
iki gazetesinde, ayrıntılarına girmeden meclisi mebusan 
(danışma * meşveret) sisteminden bol bol bahsedilir.

Avrupa Kaynaklarına B ağım lılık: Bu da bir önce­
ki yaklaşımın doğal sonucudur, özellikle Ceride-i Hava­
dis. işlediği teknik konularla (balondan, telgrafa, tre­
ne...), yeni buluşlarla ve siyaseti kurumsal olmaktan çok 
olaylara dayanan anlatımıyla bu eğilimi güçlendirmiştir. 
Bu alanda kaynak olarak da Avrupa gazeteleri kullanıl­
mıştır.

Dinam ik Kamuoyuna D oğru  İlk  Adım : Her soru­
na bir fetva ile dinî çerçevede çözüm bulmak yerine, dini 
dışarda tutan açık tartışmalara girişilmesi, geleneksel 
güdümlü kamuoyu yerine dinamik kamuoyunun oluşma­
sı için ilk adımı oluşturur. Bu açıdan, Takvim-i Vakayi ile 
Vakayi-i M ısriye arasında, M ıar valisinin ayaklanması 
ve ordularıyla Anadolu’nun ortasına kadar ilerlemesi sı­
rasında (1832-1833) sürdürülen, Türk ve İslâm dünyası­
nın ilk basın polemiği özellikle büyük önem taşır. Toplu­
mun önünde açık suçlamaların yanı sıra, özellikle 
Takvim-i Vakayı de görülen özeleştiriler yeni bir anlayı­
şın yerleştiğinin kanıtadır. Bu sebeple dinamik kamuoyu
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Türkiye’de daha önce belirmiş,, Mısır’da ise çok daha geç 
başlamıştır.

D ilde Sadeleşm e: Daha önce yönetimlerin sadece 
belirli makamlardaki sorumlulara yönelterek, anlamala­
rını istediği mesajlarına karşılık; basındaki mesajların 
daha geniş kitlelere yansıtılarak, anlaşılmasının isten­
mesi, dilde sadeleşme zorunluğunu yarattı. Mehmet Ali 
Paşa’nın da, II. Mahmud’un da gazete yöneticilerine bu 
konuda uyanda bulunduklan biliniyor. Böylece, Ceride-i 
Havadis sütunlannda gazeteciliğe başladıktan sonra sad­
razamlığa kadar yükselen Küçük Sait Paşa’nın deyimiyle 
Gazeteci Lisanı denilen bir yazı türü belirdi.

D ilde Batı Sözcük ve Kavram larının Artm ası: 
Avrupa merkezli dünya görüşü ve Avrupa kaynaklarına 
bağımlılık, oradan sözcük ve kavram alınışını hızlandırdı. 
Avrupa’nın siyasal, sosyal ve ekonomik yapısının, modern 
teknolojisinin kullandığı terimler genellikle önce Türkçe- 
ye, Türkçeden de Arapça ve Farsçaya girdiler. 1828-1867 
yıllarındaki yayınlar üzerinde yaptığımız bir araştırmada, 
331 yeni sözcük ve kavramın dilimizde kullanılmaya baş­
landığım saptadık. Bunların 210\ı (yüzde 63) aynen alı­
nanlar (acenta, banka, metro, balon, avukat, parlamento, 
posta vb...), 27*81 (yüzde 8) Türkçe ek ya da sözcülderie ta­
mamlananlar (fabrikacı, gazeteci, makinacı, vb...), 94’ü 
(yüzde 29) eski sözcüklerin yeni bir anlamla kullanılmala­
rıdır (Düveli mütemeddine, asrı sanayi, asn terakki, teced­
düt usulü, hakk-ı tabii, meclis-i mebusan, vb...).

D ile B ağlı U lusçuluk: Vakayi-i M ısriye, “kıyamet 
gününe kadar bütün insanlara hediye olacak bir icat’  di­
yerek, sütunlannda Türkçe ile Arapçayı yanyana kulla­
narak, 20. yüzyılın ilk yıllannda doruğa ulaşacak olan 
Türkçe-Arapça çekişmesini başlatmış oldu. O zamana ka­
dar Türkler tarafından da sadece din ve ilim dili olarak 
kabul edilen Arapça yönetim alanına da girmeye başla­
mış oldu. Mehmet Ali Paşa Vakayi-i Giridiye'de de Türk- 
çenin yanında Yunancayı eşit oranda kullanarak, ona da 
resmi nitelik kazandırmıştır. Bu hoşgörülü uygulamayı 
Bâbıâli’nin resmi gazetesi Takvim-i Vakayi de biraz fark­
lı şekilde benimsemiştir. Takvim-i Vakayi'mn Yunanca,
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Ermenice, Arapça, Farsça nüshaları çıkarılmış, hattâ 
Bulgarca’nın çıkarılması bile düşünülmüştür. Vatandaş­
ları oluşumlardan kendi dillerinde haberdar etme çabası 
kuşkusuz takdirle karşılanacak bir girişimdir. Ancak ay­
nı zamanda ulusçu eğilimlere bir katkıda bulundukları 
da yadsınamaz. Ceride-i Havadis’in de bir Ermenice nüs­
ha çıkardığım biliyoruz.

H aberden Ç ok  E ğitim  A ra cı Sayılm ak: Vakayi-i 
M ısriye ve Takvim-i Vakayı nin sadece yönetimin mesaj­
larını yansıtma -kısıtlı habercilik yapma- çabalarına kar­
şılık, Ceride-i Havadis önceliği eğitime vermiştir. îlk sa­
yısının önsözünde eğitimin insanlığın başlıca çabası ol­
mak gerektiği ve gazetenin de buna katkısının inkâr edi­
lemez olduğu belirtilmektedir.

Bu gazetelerden 600 tirajlı haftalık Vakayi-i M ısri- 
ye’nin ve sonra 1863%e sade Türkçe olarak çıkarılan Ruz- 
name-i Vakayi-i Mısriye’hin Türkçe basın üzerinde fazla 
bir etkileri olmamıştır. Türkçe basının gerçek atası, ilk çı­
kışında 5000 tiraja sahip olan ama hiçbir zaman munta­
zam şekilde piyasaya sürülemeyen Takvim-i VakayTdür. 
1840larda resmi bildiri bülteni haline gelmiş, 1879*da ka­
patılmış, 1891-92^6 çıkıp kapanmış, 1908’de yeniden çı­
kıp 1922’de Osmanlı devletiyle birlikte tarihe karışmıştır. 
Ceride-i Havadis’in tireyi ise birkaç yüzden 150’ye kadar 
düşmüştür. Gazete Kınm Savaşı (1853-56) sırasında hay­
li ilgi topladı, 1860’dan sonra ise önemini yitirdi.

Resmi nitelikli basının önemli bir bölümü de Fransız­
ca olanlardır. Bunların en ünlüsü, Takvim-i Vakayi’den 
beş gün sonra yayına başlayan ve onun Fransızca nüsha­
sı olan Moniteur Ottoman’âiT. Daha ikice sözünü ettiğimiz 
Blak Bey Sultan tarafından davet edilerek bunun başına 
geçirilmiş, etkili yazarlığı ile Türkiye’nin davasını başarı­
lı bir şekilde savunarak Avrupa’da dahi ün kazanmıştır. 
Bütün Avrupa diplomatları bilgilerini ondan almışlardır 
Moniteur Ottoman o kadar etkili olmuştur ki, ayaklan­
ması sırasında Mehmet Ali Paşa’nın karşı bir yayın ola­
rak çıkarttığı Moniteur Egyptien birkaç aydan fazla daya­
namamıştır. Blak B e/in  1836’da ani ölümü ile gazeteye 
ara verilmemiş ise de Bâbıâli bir daha onun kadar etkili
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bir Bavunucu bulamamışlar. 1850lerde Journal de Cons- 
tantinople, 1860-701erde La Tunpıie gibi yan resm i gaze­
teler de çıkartılmış ve belli bir oranda etkili olmuşlardır.

tik yayınlanan delgiler de resmi nitelikliydi. 1849’da 
ilk deıgi Vakayi-i Tıbbiye hekimbaşı tarafından çıkanldı. 
Cer ide-i Askeriye (1860) ve Takvim-i Ticaret (1885) kendi 
alanlarında ilk yayınlardı. Pozitif bilimleri aramayı he­
defleyen Cemiyet-i llm iye-i Osmaniye’nin yayınladığı 
(1862) Mecmua-i Fün&n’un başında, sonra vezirlik ve 
sadrazamlık yapan Münif ve Edhem Paşalar vardı. Bu 
dergi de her şeyden önce eğitimi savunmasıyla ünlüydü.

Taşrada Resmi Basın: Vilayet Gazeteleri

Bu uygulamayı bir yandan, Osmanlı toplumundaki 
artan aynlıkçı eğilimleri dengelemek, diğer yandan da 
Avrupa’da özellikle Araplara yönelik olarak sayılan ar­
tan Arapça süreli yayınlatın etkisini bastırmak isteğinin 
teşvik ettiği anlaşılıyor. Öncelikle, karşı girişim olarak, 
Ahmet Faris Şidyak’a, yirmi yıl boyunca dünyadaki baş­
ka hiçbir Arapça gazetesinin yanşamayacağı mükemme­
liyetteki E l Cevaib gazetesini çıkartması için maddi yar­
dımda bulunuldu (1860). Bu gazete Osmanlıcılık ve İs­
tanbul Sultam çevresinde toplanma temasım öyle başa­
rıyla savunmuştur ki, Osmanlı ülkesi için en liberal basın 
rejimini savunan Avrupa ülkeleri bile bu gazetenin kendi 
sömürgelerine girmesini yasaklamışlardır.

Suriye’deki iç kargaşaları bastırmakla olağanüstü 
yetkilerle görevlendirilen Fuat Paşa da 1860’da, Bey­
rut'ta çıkmakta dan Hadikat td-Ahbar isimli Arapça ga­
zeteyi yerel yönetimin resmi bözcüsü haline getirmiş, böy- 
lece Türkçe-Arapça olarak ilk vilâyet gazetesi yayınlan­
mıştı.

1864’de yerel yönetimlerle ilgili düzenlemenin çerçe­
vesinde Eyalet Sistemi kaldırılıp yerine Vilayet sistemi 
getirildi. Sırasıyla Tuna, Bosna, Suriye, Erzurum, Halep, 
Edirne, TrabluBgarp vilayetleri kuruldu. Her vilayette 
kendi gereksinme sini karşılamak için bir de basımevi ku­
rulması, o  döneme kadar Binırlı bir kültürel yapı içinde
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bulunan bölgelerin bu açıdan gelişmesini sağladı. Temel­
de valiliklerin kırtasiye gereksinmelerini karşılamak 
amacına yönelik olan basımevi erinde resmi yayınların 
yanısın özel kişilerin de yayın yapmaları ilkesi kabul 
edilmişti Bunun sonucu olarak, bir yandan Vilayet Sal­
nameleri (yıllıklar) basılması gibi bir yararlı gelenek yer­
leştirilirken, diğer yandan resmi vilayet gazetelerinin ya­
yım yoluna da gidildi. Bu gazetelerin resmi dil olan Türk- 
çenin yanı sıra bölgenin yaygın olan ikinci diliyle de ya­
yınlanması, Osmanlı yönetiminin tüm uyruklarım eşit 
sayarak onlara hizmet vermeyi plânladığının kanıtıdır. 
Sadece Türkçe ile yetinilerek, Türkçenin zorlanması asla 
düşünülmemiştir. Bflylece yerel dillere de resmen gelişme 
fırsata tanınmış oluyordu.

Vlayet Gazakb ıtrin Yılm  GAn VSfn

W Vilayeti Gazetenin Adı DM

1680 BeyıU Hadıka al-Ahbar TürkçeArapça
1865 Rusçuk Tuna Türkçe-Bulgarca
1865 Şam Surye TürkçeArapça
1866 Trabkısgarp Trablusgarp TürkçeArapça
1887 Halep Gadir el Fırat Türkçe-Arapça
1867 Cebeli Lübnan Lübnan Arapça Fransızca
1867 Erzurum Envâr-ı şarkiye Türkçe-Ermemce
1867 Giril Girit Türkçe-Rumca
1868 Edime Edime Türkçe-Rumca
1868 tştodra içkodra Türkçe
1868 Yanya Yanya Tüıkçe-Rumca
1869 Diyarbekir Diyarbekir Türkçe-Ermenioe
1869 Gutsa Hüdararatpar Türkçe-Ermemce
1869 Halep Fırat Türkçe-Arapça
1869 Konya Konya Türkçe-Rumca
1869 Salarak Selanik Türkçeflum ca-

Bulgarca-Yahudice
1869 Trabzon Trabzon Türkçe-Rumca
1869 Bağdat Zevra TürkçeArapça
1871 Prizran Prizren TürkçeSırpça
1872 Kastamonu Kastamonu Türkçe
1872 Adana Seyhan Türkçe-Rumca
1872 Yemen Yemen TürkçeArapça
1873 Manastır Rumeli Türkçe
1874 Ankara Ankara Türkçe
1874 İzmir Aydın Türkçe
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1876 Hersek Neretva Türkçe-Srpça
1877 PriştineAJsküp Kosova Ttirkçe-Srpça
1877 Sarfa San’a TürkçeArapça
1878 Sivas Sivas Türkçe
1882 Rodos Cezair-i Bahri SeM TürkçeAum ca
1883 MamuretfflAzız MamuretüT Azız Türkçe
1884 Manastır Manastır Türkçe
1884 Musul Musul Türkçe-?
1888 Beyrut Beyrut TürkçeArapça
1903 Kudüs Kudüs TürkçeArapça
1908 K eaz Hicaz TürkçeArapça

Bu vilayet gazetelerinin bölgeye merkezî yönetimin 
kararlarını sağlıklı yansıtma görevinin dışında asıl ya­
rarlarını şöyle özetleyebiliriz:

* Basımevi için gereken yatırımın devletçe yapılması 
özel girişimcileri büyük masraflar yapmaktan kurtarmış 
ve sadece baskı masrafını ödeyerek yayın yapma olanağı­
na kavuşturmuştur. Kuşkusuz devlete ait bir matbaada 
baskı yapmak bir tür ön sansüre girmek anlamını taşı­
yordu. Yine de taşranın kültür yaşamına bu yolla bir ha­
reketlilik getirilmiştir.

* Genellikle bu gazeteler vilayet mektupçusunun yö­
netiminde çıkıyordu. Bu yolla bunlardan yetenekli olan­
lara da yeni bir alan açılmış oluyordu, örneğin Ahmet 
Midhat, Tuna ve Bağdat’ın Zevra gazetelerinde çalışarak 
kendini kabul ettirmişti. Gazeteler aynı zamanda bölge­
nin yetenekli kişilerine de olanak sağlamış oluyordu. Ya­
zı kurullarında yerel yazarlar yeraldığı gibi siyaset sür­
günlerine de görev verilmişti, örneğin Şemsettin Sami 
Trablusgarp’taki sürgün döneminde vilayet gazetesini yö­
netmekle görevlendirilmiştir.

Bu gazetelerin yayınlarında her şeyden önce bilinçli 
bir gazetecilik yaklaşımı görülmektedir.

Hüdavendigâr’m ilk sayısında gazetenin kamuoyu­
nun bilinçlenmesi açısından önemi açıkça anlatılır:

"...vaktiyle basımcılık ilmi ortaya çıktı ve bir kalem­
den çıkan bir kelimenin az vakitte yüz bin ele geçmesi 
mümkün oldu. Artık lisanla halka verilecek malûmat pek 
küçük kalarak herkes gözünün önündeki adamın sözüne 
kanaat etmeyip, kendisinden bin saat uzaktaki adamla-
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nn söyledikleri ve bildikleri ve yaptıkları ve yapacakları 
ve yapmak istedikleri şeyleri işitmeye ve okumaya başla­
dı ki, anlan hep haber veren bu mlsillu havadisi ilân ve 
işaa eden kâğıtcağıza gazete denildi."

Trablusgarb’m 69. sayısında (1867) ise gazetenin iş­
levi şöyle özetlenmiştin

"Bilindiği gibi gazete denilen şey umumun yararlana­
cağı kesin haberleri gerek çıktığı yere ve gerekse taşraya 
yayıp herkesi iyi bilgiye sahip kılmak ve bu hayırlı vesile 
ile uygarhk şerefinin ilerlediği yerler halkının beğenilen 
davranış ve zevklerini aktararak eğitme hizmetini üst­
lenmek demektir."

Bir başka yazıda, başlangıçta 150 adet basılırken 
şimdi bine vanldığı, ancak litografla baskının iyi sonuç 
vermediği, yeni makineler beklendiği belirtilerek okuyu­
cudan özür dilenmektedir. Ertesi yıl ise hem yeni matbaa 
müjdesi verilmekte, hem de her tarafta muhabirler sağ­
landığı açıklanmaktadır. Görülüyor ki, resmi bülten türü 
bir gazetecilik değil, gerçekten dinamik bir özel teşebbüs 
anlayışı vardır. Kastamonu gazetesinin ‘Hak Söz Acıdır’ 
başlıklı yazısı bunu kanıtlıyor:

"Vilayet gazeteleri mahallin hakiki olaylarını okuyu­
cularına bildirmeyip de yalnız memurlardan gerekli, ge­
reksiz bahsederek onları övmeleri veya İstanbul’da çıkan 
gazetelerin makale veya haberlerini aynen alıp yayımla­
maları ile şüphe yok ki kutsal görevlerini ihmal etmiş 
olurlar. Hoşa gitsin gitmesin mahallin gerçek olaylarını 
gizlemek, veyahut da uzakta olanlan kandırmak için baş­
ka şekilde göstermeye çalışmak vilayet gazeteleri için ko­
rudukları Ülke çıkarlarına karşı atfedilmez bir kabahat, 
tabir caizse büyük bir ihanet değil midir? Öyle'ise, gazete­
miz eğriye eğri, doğruya doğru demekle niçin ayıplansın?"

Vilayet gazetelerinde kuşkusuz Padişahla tayin ve 
atama ve yükselmelerle, yeni yasa düzenlemeleriyle ilgili 
haberler öncelikle yeralıyordu. Bunun yanısıra hüküme­
tin ya da vilayetin çalışmaları (demiryolu, yol, telgraf 
hattı yapımları, sağlık konulan, yerel okul sınavlan ve 
ödül dağıtma törenleri, hacılann gidişi, et ekmek fiyatla- 
n, şiddetli yağmur ya da kar yağışlan, bazı zabıta olayla-
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n), yabana konsolosların gezileri ve az sayıda dış haber­
ler (savaşlar, yeni silahlar, buluşlar vb..), hattâ çocuk dü­
şürmenin sağlığa zararları konusunda yazılar bile görül­
müştür. Yemen gazetesinde, kadın eğitiminin önemi ko­
nusunda bu ilde yapılan bir toplantının haberi verilmek­
te, valinin bunun lehindeki konuşması aktarılmaktadır. 
Konya gazetesi, şehrin eğitim ihtiyacını büyük ölçüde 
karşılayan Zozimea Lisesi’nin diploma dağıtma törenini 
ayrıntılı şekilde aktarmakta, vali ve komutanın nutukla­
rım vermektedir. Bazı Yunan ve Arnavut milliyetçileri­
nin bu okuldan çıktıkları bilinmektedir.

Ama bunların yaraşıra özeleştiriye de aynı sütunlar­
da rastlanabiliyor. Envâr-ı Şarkiye 1870’de şöyle yazıyor:

"Frenkler çalışıyorlar, geceyi gündüze katıyorlar, biz 
gündüzü geceye katmak istiyoruz. Vatanseverlik bizde 
öylesine yerleşmiş ki Türkçe söylediğimiz ‘Armut piş ağ 
zıma düş’ atasözünü hemen hemen gerçek yerine koymuş 
gibi gülüyoruz. Ayıp, ayıp. Ülkemiz dünyanın pazar yeri 
ve ürünlerimize her tarafın gereksinmesi tartışılmaz iken 
biz niçin ihtiyaçlarımızın büyük kısmını hattâ tamamını 
Avrupa’dan getirtmeğe muhtaç olalım. Ve ülkemize gelen 
Frenkleri ürünlerimizi aldıkları ve taşıdıktan için kendi­
mize üstün ve yüksek görelim. Bu bizim için alçalma de­
ğil midir?"

Trablusgarb gazetesinin. 25.6.1874 sayısında çıkan 
"Anadolu’da Açlık” başlıklı yazı da iyi bir örnek sayılabilir:

"Bu posta ile aldığımız İstanbul ve ecnebi gazeteleri­
nin cümlesi Anadolu’da açlığın arttığından bahsediyorlar. 
Bahsediyorlar değil adetâ feryat ediyorlar. Nasıl feryat 
etmesinler ki Anadolu’nun ekser taraflannın ahalisi aç­
lıktan can veriyorlar. Ciğerparelerini kesip yemek derece­
sine varıyorlar. Böyle müthiş facialan işitip de hüngür 
hüngür ağlamayan gönlü bin parça olmayan kimdir. Me­
ğer ki beşer suretinde bir canavar olur ise_ Anadolu’da 
birkaç milyon din ve vatan kardeşlerinin açlıktan can 
vermekte olduğunu bildiği halde sofrasını kurup da safa- 
yı hatırla kamını doyuran insana insan diyebilir m iyiz?.”

Ve bu yazıyla gazete okuyucularını Anadolu’daki aç­
lara yardıma çağırmaktadır
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B -1828-1878: özerk Basın

Fransızca Ve Diğer Türkçe-Dışı Gazeteler

Osmanlı Devleti’nde Türkçe-dışı basının en önemli 
kesimi Fransızca gazetelerdir. Bu hem sayı hem de etkin­
lik açısındandır. Osmanlı topraklarında 1908’e kadar 150 
civarında Fransızca gazete yayınlanmıştır. Ayrıca Mı­
sır'da da, İngiliz kontroluna geçtiği 1882^e kadar 30, 
1884-1914 arasında 90 yayın yapılmıştır. Hattâ zaman za­
man bunların etkenlikte Türkçe basını bile aştıkları bir 
gerçektir. Dillerinin Fransızca olması bunların hepsinin - 
kültür dışında- mutlaka Fransız çıkarlarına hizmet ettik­
leri anlamına gelmez. Yukarda bahsettiğimiz gibi, B abIâ­
li’nin hizmetinde olanlar vardı. Fransızca basının beşiği 
olan İzmir'de çıkanlar, milliyetine bakmadan bütün Avru­
pa ile ticaret yapanların hizmetindeydi. Journal de Smyr- 
ne (1832-1842), Echo de l’Orient (1838-1846), hele 74 yıllık 
yaşaim yiaLIm portial (1841-1915) bunun örnekleridir.

İstanbul’da Presse d'Orient (1849-1854), Courrier 
d'Orient (1854), G atette Medicale  ıTOrient (1857), Le 
Commerce de Constantinople gibi gazeteler çıkmışsa da 
etkileri sınırlı kalmıştır. Yansı Fransızca, yansı İngilizce 
dan ve başlangıçta Ingilizler tarafından çıkarılan iki ga­
zete polemikçi nitelikleriyle büyük etki yaratmışlardır. 
Bunlar Levant Herald (1856-1914) ve Levant Times and 
Shipping Gazette (1868-1874)’dir. Bu İkincisi 1874’de 
Stamboul adıyla tamamen Fransızca olmuş, Cumhuriyet 
döneminde İstanbul adım almış ve 1964’de kapanmıştır. 
Bu gazeteler zaman zaman bağlı olduklan Avrupa toplu­
luğunun sözcüsü olduklannı açıklamaktan kaçınmamış­
lardır. Bunlar gibi sonralan İtalyanca ve Almanca gaze­
telerin de çıkmış olduğunu eklemeliyiz.

Osmanlı azınlıklarının da kendi Fransızca gazeteleri 
vardı. La Refbrme (1868-1922), Le Phare du Bosphore 
(1868-1898) Rumların sözcülüğünü yapıyordu. Journal de 
SalonUpıe (1895-1912) ile Progrks de Saloniçue (1900- 
1909?) ve daha sonra çıkan Journal d'Orient de Yahudile- 
rin sözcülüğünü üstlenmişlerdir.



Osmanlı topraklarında çok sayıda Fransızca eğitim 
yapan okul bulunması, her şeyden önce kültürel açıdan iç 
piyasada bu gazetelere ihtiyaç yaratıyordu. Açıkçası sa­
dece Türkiye’deki Avrupahlann ve Levantenlerin değil, 
aydın Türklerin de bilgi ve kültür kaynağı Fransızca ga­
zetelerdi. Şunu da eklemeliyiz ki, İstanbul’da yayınlanan­
ların dışında, Osmanlı Devleti’nde Paris gazetelerinden 
de binlerce nüsha satılıyordu. Üstelik Türk gazetecileriy­
le, “Peru gazeteleri’  ya da “karşı taraf gazeteleri’  adını ver­
dikleri bu basmın bir kesimi arasında sıkı bir işbirliği 
vardı. Bâbıâli tarafından daha sert bir sansüre tabii tutu­
lan Türkçe gazetelerin yazarları -Namık Kemal gibi- doğ­
rudan yaymlayamadıklan konulan önce Fransızca olarak 
bunlarda yaymlattınyor, sonra Türkçeye çevirip kendi 
sütunlarına aktanyorlardı. Bu suretle “yabancı kaynak­
tan aktarmanın dokunulmazlığına sığmıyor, sorumluluk­
tan kurtuluyorlardı.

Bunlar, Avrupa’da da diplomasinin, basının ve tica­
ret çevrelerinin başlıca haber kaynağı idiler. OsmanlIyı 
hem toprak hem de ticaret ve sermaye açısından yağma­
lamakta yanş içinde olanlar, siyasi gelişmeleri, yeni is­
tikraz, ihale (demiryolu, telgraf, nhtım v b .) imtiyaz gibi 
konulan bunlardan izliyorîardı. Bu gazeteler aynı za­
manda her gün telgrafla Londra, Paris, Frankfurt gibi 
Önemli borsalardaki fiyat dalgalanmalannı yayınlayarak 
Galata Borsasını ve sarraftan yönlendiriyorlardı. Osman­
lI ekonomik ve mali hayatı tamamen bunlann kontrolun- 
daydı. Maalesef bunu Bik sık kfltü yolda kullandıklan da 
görülmüştür. Avrupalı banker ya da sermaye sahipleriyle 
işbirliğine girerek spekülasyonlara alet olduklan ya da 
bir çıkar peşinde vezirleri yerdikleri nadir değildir. Bâ- 
bıâli Paşalanna, İngilizci, Fransızcı, Almancı, Rusçu gibi 
yakıştırmalan, bu tür çıkar heBaplan sonucunda genel­
likle bu gazeteler yaratmışlardır. .

Osmanlı toplumuna modern tüketime yönelik eğilim­
leri de Fransızca gazeteler şınnga etmişlerdir. Avru­
pa’daki ve daha çok Fransa’daki modem yaşamı anlatma­
nın yanısıra, dört sayfadan yaklaşık birini kaplayan tica­
ri reklâmlarla buna katkıda bulunmuşlardır. Ancak bu
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reklâmlardan gelen kazanç hiçbir zaman gazeteyi yaşata­
cak düzeyde değildi. Bu sebeple hemen hepsi, siyasi eği­
limleri ne olursa olsun Avrupa mali çevrelerinden para 
yardımı görmüşlerdir.

Bu gazetelerin yazı kadroları, az sayıda AvrupalI, ço­
ğunlukla yerli azınlıklardan (Rum, Ermeni, Yahudi, Bal­
kanlı) oluşuyordu. Seslendikleri kitleler de, sınırlı ölçüde 
Türklerden, daha çok ticaret ve maliye çevrelerinde çalı­
şan aynı azınlıklardandı. Ancak sınıfsal olarak bunları 
tam anlamıyla Avrupa’nın buıjuvalanna benzetmek yan­
lış olur. Bu gazetecilerin yanısıra, bu okuyucular da ge­
nelde Avrupa buıjuvazisinin aracıları, ajanlarıydılar. 
Hepsi de Avrupa sermayesinin kazancı için çalışıyorlardı. 
Yerli azınlıklardan da olsalar, genellikle bölünmüş bir 
Osmanlı Devleti’nin kârlarını artarmayıp azaltacağının 
farkındaydılar. İşte bu sebeple Osmanlı Devleti’yle birlik­
te kapitülasyonlara dayalı sömürü düzeninin devamının 
kendi yararlarına olduğunun bilincindeydiler.

Rum ca Basın, Yunan bağımsızlığı öncesinde Viya­
na, Paris ve Londra’da sürgün basını olarak belirmiş, Os­
manlI topraklarına sokularak bağımsızlık savaşımı için 
kullanılmıştır. Yunanistan’ın bağımsızlığından sonra çı­
kan gazeteler ise değişik nedenlerle Osmanlı Rumlan 
üzerinde fazla etkili olamamışlardır. Bunlardan biri dil, 
diğeri Kilise ve sonuncusu da yarım milyon nüfuslu yeni 
devletin herkese büyük olanaklar sağlayabilen bir Os­
manlI Devleti’ne alternatif olma çabasının ciddiye ahn- 
mamasıydı.

Osmanlı Devleti’nde ilk Rumca basın denemelerim 
İzmir’de görüyoruz. 1831’de Filos Ton Neon gazetesiyle 
başlayan bu denemeler fazla başarılı olmadı. 1838’de çı­
kan Amalthia ise 1922’ye kadar çıkabildi. Bununla birlik­
te İzmir’de yayın hayatım birkaç ay veya birkaç yıl sür­
dürebilmiş birçok gazete yayınlanmıştır.

1832’de bir çeşit resmi gazete olan Takvim-i Vakâ- 
yfnin Rumcası yayınlandı. Bunun aralıklarla l&jO’ye ka­
dar yayınlandığı bilinmektedir. Rum toplumunda buna 
Patrikhane dahil sadece 400 istekli çıkması ve daha son­
ra Takvim-i VakâyPmn Türkçesini tercih ettiklerini bil­
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dirmeleri -çünkü Türkçeyi daha iyi biliyorlardı- Rumca 
gazetelerin neden başlangıçta fazla etkili olamadığına 
ışık tutmaktadır. Nitekim Anadolu’da çok sayıda Yunan 
harfleriyle Türkçe -Karamanlidika- gazete yayınlanmış­
lar. Diğer yandan klasik Yunanca ile modem Yunancayı 
kullanma konusunda kendi içlerinde çıkan tartışmalar 
da Rumca basının tek bir cephede toplanmasını engelle­
miştir.

Rumca basının 1850’den sonra İstanbul’da yoğunlaş­
tığım görüyoruz. Başta BizantU (1850-1888?) ve Eklisias- 
tikiA liteia  (1881-1922) gibi Patrikhane’nin sözcüsü' alan­
lar vardı. Bunlar modernleşme eğilimine karşı, Rum ce­
maatinin kilisenin etkisinden kopması korkusuyla, statü­
konun devamı yanlısı bir tutum içindeydiler. Bu sebepler­
le kendi dışlarındaki basınla atışıyorlardı. Radikal bası­
nın başında gelen, 1863’de İstanbul'da yayına başlayan 
Neologos ise Bizans’ı canlandırmayı hayal ediyordu:

‘Yunan ırkının megalo ideası, Yunan eğitimi, Yunan 
yaşamı, ve uygarlığının, Osmanh devletinin koruyucu gü­
cü altında, Osmanlı İmparatorluğu ve doğuya yayılması­
dır... Madem ki bütün ekonomik girişimler ve birçok ka­
mu hizmetleri Rumi ar tarafından ve Rum sermayesi sa­
yesinde gerçekleşmektedir, o halde ekonomik olarak Tür­
kiye bir Yunan devletidir.’

Gerçi Osmanlılığa bağh Fenerliler, Bizans’ın varisi 
Osmanh yerine niteliksiz bir Atina’ya hizmeti küçülme 
sayan İstanbul Rumları, sabırsız girişimlerin ticaretleri­
ne büyük zarar verebileceğini düşünen tüccarlar ve dai­
ma yavaş hareketi yeğleyen Patrikhane gibi bu düşünce­
ye açıkça cephe alanlar çoğunluktaydı. Osmanlılığı Yu­
nanlılığa üstün tutanlar "bu yanlış ve haris politikalar 
yüzünden Rumların önemli görevleri Ermeni ve Yahudi- 
lere kaybettiklerini, Ermenilerin ‘millet-i sadıka’ diye 
anılır olduklarını" ileri sürüyorlardı. Ancak bir yandan 
Yunanistan’dan diğer yandan Rusya’dan destek alan bir 
kısım basının radikal nitelik kazandığı görüldü.

E rm enice Basın’ın merkezi ise daima İstanbul ol­
muştur. Takvim-i Vahâyftân 150 kadar abonesi bulunan 
Ermenice nüshasıyla başlayan bu basının yüzde 80*i îs-
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tanbul’da, yüzde 7’si İzmir’de, yüzde 13’Q ise yirmi ilde 
yayınlanmıştır. Bunlar arasında iki düzine kadar Ermeni 
harfleriyle Türkçe gazete de vardır ki, bunlar oldukça et­
kili 2 ayın yapmışlardır. En ünlüleri Manzume4 Efkâr 
(1866-1896), Env&r-ı Şarkiyye (1867), Avedepar (1870), 
Ceride-i Şarkiyye (1885-1913)’dir. Doğrudan doğruya Er- 
menfler tarafından çıkarılan ilk gazete İştemeran Bidani 
Kiddyats’âiT (İzmir 1839). Daha sonra M asis (1852), Ja- 
manak (1863) ve Hayrenik (1870) etkili olmuşlardır. Er­
meni basını, Ortodoks, Katolik, Protestan kiliselerine 
mensup olanlar, laikler ve daha sonra ihtilâlci ve anarşist 
eğilimleri izleyenlere uygun olarak çok çeşitlilik göster­
miş; kendi içinde de Ermeni haklarını savunmak dışında, 
tek bir cephe oluşturmamıştır.

A rapça B ann’da merkez kontrolünü ise Beyrut oy­
namıştır. 1852-1877 arasında Beyrut’ta 21 Arapça gazete 
ve dergi yayınlanmıştır. Bu sayı İstanbul’da 3, Cebeli 
Lübnan’da 1, Şam’da 1, Halep’te 3, Bağdat’ta 1, Kudüs’de 
2, Trabhısgarp’ta l ’dir. d-Cevâib gazetesi İstanbul’da ya­
yınlandığı sürece, sadece Arap çoğunluklu eyaletlerde de­
ğil, Hindistan gibi Müslüman cemaati bulunan Asya ül­
kelerinde de etkili olmuştur. 1874*den itibaren Osmanlı 
basın rejimi sertleştikçe Beyrut ve Suriyeli gazeteciler 
Mısır’a yerleşmeye başlamışlardır. Mısır Ingiliz kontrolü- 
na girdikten sonra (1882) Arapça basının merkezi oraya 
taşınmış, İstanbul bu sıfatı kaybetmiştir.

Bulgarca B asının tarihi Uk olarak İzmir’ de 1842’de 
yayınlanan aylık Ijuboslaıvye ile başlar, tvan BogoroVun 
1848’de İstanbul’da yayınladığı ve 1862*ye kadar süren 
Çarigradski Vestnik [Çar Şehri (İstanbul) Habercisi], 
Panslavcılığm sözcülüğünü yapmıştır. İhtilâlci Bulgar ga­
zeteleri ise 1857’den sonra yayınlanmaya başlamıştır. 
1878’e, Bulgaristan özerkliğini alıncaya kadar, Osmanlı 
topraklan içinde ve dışında 105 Bulgarca milliyetçi radi- 
kal yayın olduğu bilinmektedir. Ancak bunlann birçoğu 
bülten şeklinde olup sadece militanlara hitap eden yayın­
lardı. Bu arada İstanbul’un Fransızca basınında Rumlan 
destekleyenler ise, Bulgarlann Patrikhaneden aynlıp 
kendi kiliselerini kurma çabalan sebebiyle Bulgarlara
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hep karşı çıkmışlardır. Buna karşılık İstanbul’un İngiliz* 
ce gazeteleri Bulgarları desteklemişlerdir. 1867 başında 
Levant Herald, Bulgarların Girit ihtilâlcilerini destekle* 
dikleri ve çabalarını övdükleri hakkında bir yazı yayınla­
dığı için kapatılmıştır. Bu yaklaşım tngilizlerin Balkan­
larda Rusya’ya vç Panslavizm’e karşı destek aramaları­
nın sonucuydu. Diğer bir İngilizce gazete Levant Times 
da, bir Bulgarca nüsha yayınlayarak Bulgar milliyetçili­
ğini desteklemiş, 1876’ya varan olaylan kışkırtmakta 
Türkiye içinden önemli bir roloynamışbr.

Farsça B asın, İran’da basın hayatı başlamadan ön­
ce İstanbul’da Takvim-i VakâyTnin Farsça nüshası çık­
mıştır (1832). Bu gazete Bağdat, Erzurum, Kars, Van, 
Beyazıt gibi Doğu Anadolu’daki eyaletlere dağıtılmıştır. 
İstanbul’da çıkan ikinci Farsça gazete, aynı zamanda 
İran’ın ilk sürgün ve ihtilâlci gazetesidir. Ahter adındaki 
bu gazete 1875-1896 arasında aksamadan, sürekli olarak 
çıkmış ve bazı radikal eylemlerin düzenlenmesinde esin 
kaynağı olmuştur.

Yahudi dillerinde ilk gazete İzmir’de 1842’de yayın­
lanmıştır. .İspanyol Yahudicesi olan Ladino dilinde İz­
mir’de çıkan La Buena Esperenca 1874’den 1914’e kadar 
yaşamıştır. İstanbul’da çıkan El Tiempo (1871-1930) ve 
Selârük’te yayınlanan La Epoca (1875-1912) daha çok Ab- 
dülhamit döneminde etkili olmuşlardır. Selânik vilâyet 
gazetesinin bir bölümü de Ladino dilinde yayınlanmıştır. 
Yahudilerin Kudüs’te ilk gazete çıkarma denemeleri de 
1862’de Torak Zion ile başlamıştır. Ancak okuyucu azlığı 
sebebiyle fazla sürekli olamamışlardır.

Bunların dışında Sırpça, Romence gibi dillerde de sı­
nırlı etkinliğe sahip gazeteler çıkmıştır.

Bütün bu bilgiler gösteriyor ki, 1878 öncesinde Os­
manlI Devleti Fransızca, Rumca, Ermenice, Bulgarca, 
Farsça ve Yahudi dillerindeki basınların merkezini oluş­
turuyordu İstanbul da basma rakipsiz bir merkezdi. İz­
mir ise bir süre rol oynamış, ama bunu İstanbul’a terket- 
miştir. Arapça’da da sayısal açıdan Beyrut’un gerisinde 
olmakla birlikte kalite açısından İstanbul yine de önde 
geliyordu
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Özel girişimle yayınlanan ilk Türkçe gazete (21.10. 
1860) Tercüman-1 AhvaTdir. Kurucuları, Paris’te sefaret 
kâtipliği yaptığı sırada Batıyı tanımış ve Türk unsuru* 
nun da kendi üzgün sözcüsü bulunması gereğini farket- 
miş olan Agâh Efendi (1832*1885) ile yine Paris’te eğitim 
gürmüş olan Şinasi Efendi (1826*1871)’dir. Tercümanh 
Ahval haftada iki gün diye başlamış, gürdûğü ilgi üzerine 
beş güne kadar çıkmıştır.

Agâh Efendi izin başvurusunda, Şinasi ise ilk sayının 
sunuş yazısında, "ülkede yerli ve yabancı uyruklular her 
dilde (Türkçe dahil) gazete çıkartmaktadırlar ve hukuk­
larından daha fazla bir Özgürlüğe sahiptirler; buna karşı­
lık Millet-i Hakime’nin (bazan OsmanlI, bazan İslâm, ba- 
zan da Türk deyimi kullanılır) aynı özgürlüğe sahip gaze­
teleri yoktur; parasını kendimiz ödeyerek, yani devletten 
yardım almadan, aym özgürlüğü kullanmak istiyoruz” 
anlamını taşıyan açıklamalarda bulunurlar. *

Verilen izinde "Ceride-i Havadis gibi -yani Bâbıâfi'ye 
bağımlı- bir şey çıkacağından, sahibi de bendegân’dan ol­
duğuna göre sakıncası yoktur” denmiştir.

Oysa daha başlangıç yazısında, bir övgü gazetesi de­
ğil, düşünce ve tartışma gazetesi tasarlandığı, Şinasi’nin 
"halk yasal görevlerle yükümlü olduğuna güre, vatanın 
yaran için söylemek ve yazmak da hakkıdır” demesinden 
ve örnek olarak ileri uygar ülkelerin politik gazetelerini 
göstermesinden anlaşılır. Konuşulan ve yazılan arasında 
fark olmamak gereğini savunması "umum halkın kolay­
lıkla anlayabileceği şekilde" yazma ilkesini koyması da, 
halka yönelme amacını belirler.

Tercüman-ı Ahval’in o güne kadar çıkan Türkçe ve 
diğer gazetelerden kat kat fazla ilgi görmesi, kuşkusuz 
her şeyden önce, hem dil hem de içerik açısından geniş 
kitlelerin özlemine yanıt vermesinden ileri geliyordu. 
Resmî görüşün dışındaki konulara el atabilmesi, toplu­
mun dertlerini dile getirmesi, zamanla okuyucu mektup­
larına da yer vermesi, ansiklopedik bilgiler dağıtması bu 
ilgiyi artıran sebeplerdi. Ön plana çıkıvermesi hemen

Özel Girişimin Türkçe Yayınları
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tepkiyi çekti ve yirmi yıldır uyuşuk gazetecilik yapan Ce- 
ride-i Havadis, Ruzname-i Ceride-i Havadis*! yayınlaya­
rak rekabete girişti. Aynı zamanda da Tercümon’da baş­
layan Şinasi’nin 'Şair Evlenmesi’  adlı manzum oyununu 
‘Kocakarılara mahsus masal’  diye niteleyerek bir polemik 
başlattı. Bazı Fransızca Rumca, Ermenice gazeteler de 
buna karıştılar. Tartışma sırasında sorunlarını en az sa- 
vunabilen cemaatin ‘Mille t-i Hakime = Tilrkler’ olduğu, 
‘Milel-i Mahkûme «  Mahkûm Milletler’ denilen azınhkla- 
nn çok daha özgür bir basına sahip oldukları açıklanmış­
tır. Hindistan’da Ingilizin, Cezayir’de Fransızın sesi daha 
çok işitilir, bizde ise aksinedir. İstenilen, Millet-i Haki- 
me’nin devlet ve milletin halinden özgürce bahsedebilme­
si hakkıdır.

Tartışma sırasında, "fikir ve açıklama özgüriüğü"nün 
insan tabiatının gereği olduğu ve bunu engellemenin dü­
şünce sahibinin bile kudreti dışında bulunduğunun, resmi 
nitelikli gazete (Ruzname) tarafından da onaylanması, bir 
anda kamuoyu önünde varılan önemli aşamayı kanıtlar.

Ülkenin mali sorunları, Avrupa’dan sağlanması ta­
sarlanan borç üzerinde dönen hileler, diğer gazetelerin 
fazlasıyla ticaret işlerine burun sokmaları, sermaye 
oyunlarıyla para kazanan sarrafların cambazlıklan, dış 
politika konusundaki eleştiriler Tercüman-1 Ahvalin  işle­
diği konulardı.

Tercüman-1  AhvaTin devletin yönetim sistemini de 
eleştirilerine hedef alması, çıkışından altı ay sonra kapa­
tılması sonucunu yaratmıştır. Eğitim sistemini eleştiren 
ve 2 y a  Bey (Ifeşa) tarafından yazıldığı ileri sürülen yazı­
lar yüzünden 1861 M apsinda iki hafta için yayını durdu­
rulmuştur. Bu karaım sebebi olarak Tercüm an-ı Ahval 
yazarının yetkisini aşarak davranması" ileri sürülmüştür.

Yayınladığı değerli araştırmalar arasında Tercüman, 
Tanzimat'ın eleştirisini de başlatmış, ticareti tamamen li­
beralleştiren antlaşmaların yerli sanayin yıkılmasının 
başlıca sebebi olduğu ileri sürülmüştür. Yine de Tercü­
man kötümser değildir. ‘Madem ki askerlikte Avrupa’ya 
yetiştik, kısa sürede sanayi ve riraatte de yetişebiliriz’  
düşüncesi sütunlarında açıklanmıştır.
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Tercüman-ı Ahvalin  açtığı yolda daha ileri bir adımı 
atan Ttısvir-i Efkâr, (27.6.1862) kamuoyunun önemini 
her şeyin üstünde ön plana çıkaran ilk gazetedir. Tıpkı 
Tercümana. Ahval gibi Osmanlı yapısı içinde Türk Unsu­
runun haklarını savunmuş ve siyasal polemiklerle basına 
yepyeni ufuklar açmıştır, Yeni Osmanlılar Cemiyeti’hin 
sözcüsü durumuna gelmiştir. Kurucusu, Yeni OsmanlIla­
rın ideologu sayılabilecek ve Türkiye’de fikir gazeteciliği­
nin öncüsü Şinasi ve kadrosundan yetişen Namık Kemal 
(1840-1888) ile Türk basm tarihinde aşılamaz bir yer 
edinmiştir.

İlk saymın sunuş yazısında Tann’nm verdiği aklı 
kullanmak gerektiğini savunan Şinasi, her şeyden önce 
dinamik bir kamuoyundan, hükümdar ve hükümetin ya 
nısıra söz sahibi olacak bir halktan yanadır. Gazetesinde 
padişahın tahta çıkış ve doğum günlerine övgüler koyma­
yı reddetmiştir. Parlamenter sistemi savunuyor, bu konu­
da Avrupa basınından çeviriler yayımlıyordu. Malî re­
formlar, sarraf çevrelerinin oyunları, fakirlerin durumu, 
İstanbul’un kent olarak dertleri, eğitim konusundaki 
eleştirilerin yanısıra dış politikada Karadağ sorunu, Rus­
ya’nın Kafkaslar ve Polonya pditikasmm eleştirisi gibi 
konularla da önemli yankılar sağladı. Bunların sonucu 
gazeteye ilgi öylesine arttı ki, rakipleri gölgede kaldı ve 
tirajı, bir söylentiye göre, 24 bine kadar yükseldi. İşin il­
ginç yanı, yazdıktan içinde izin verilmediği için yayımla- 
namayanlar, sayıca çok daha fazlaydı.

Tasvir-i Efkârım eğitim ve edebiyat alanlannda yep­
yeni bir yaklaşım oluşturduğu da kabul edilir. Halk dilini 
ön plana çıkarması, sade anlatım ve kesin fikirli stili, ga­
zetesine izin için yaptığı başvurusundaki "olabildiğince 
Türkçe anlatım' ilkesine sadık kaldığını gösterir.

Tasvir-i Efkârım Türkçe basına getirdiği iki önemli 
yenilikten biri okuyucu mektuptan ile ilgilidir. Takvim ve 
Ceride’nin sadece padişaha ve vezirlere övgü taşıyan oku­
yucu mektuplanna yer vermelerine karşılık Şinasi, ger­
çek okuyucusunun fikirlerini yansıtan yazılara sütunlan- 
nı açmıştır.

İkinci önemli yenilik Arap harfleriyle dizgiyi kolay-
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taştırmak için dizgi kasasındaki harf sayısını llZ ’ye in- 
dirmesiydi. Bu girişim, okuma, yazma ve öğrenmede ko­
laylık için 'Arap harflerinin ıslahı ve Latin harflerinin 
kullanılıp kullanılamayacağı" konusundaki uzun ve 
önemli bir tartışmanın açılmasını sağladı. 1863 ylından 
itibaren Mecmua-i Fünün, Tasvir, Hürriyet, Terakki, 
Ruzname, ibret gazetelerinin katıldıkları bu tartışmayla, 
AvrupalI Oriyantalistler ve Hıristiyan Araplar tarafından 
daha önce ele alınmış olan bu konu İslâm düşünürlerine 
açılmış oluyordu. Türkçe basından sonra Arapça basın ve 
Iranlı aydınlar da tartışmaya katılmışlardır. Suçu harf­
lerde değil, eğitim sisteminde bulanlar olmuştur. Bu sıra­
da şöyle ilginç görüşler de belirtilmiştin

"Arap harfleriyle değil öğrencilerin, öğretmenlerin 
içinde bile gazete okuyabilecek yüzde beş kişi çıkamaz; oy­
sa Rum, Ermeni ve Yahudi çocukları mahalle mektebine 
gittikten altı ay sonra okuyabilecek duruma geliyorlar."

Şinasi’nin memur olduğu halde yönetimi böylesine 
eleştirisi dikkatlerden kaçamazdı Gazetesinin 106. sayı­
sından sonra görevine son verildi, ancak o gazetecilik gö­
revini bırakmadı. Genç kadroları bir araya toplayıp yetiş­
tirme çabalarını terketmedi. Böylece Yeni Osmanlılar’ın 
fikrî kurucusu oldu. Osmanlı milletinin kimliği konusun­
da tartışmaların arttığı bir sırada "millet-i linüme'nin 
kendi hakkındaki karan kendisinin vermesi gerektiği yo­
lundaki düşüncenin temelini atmış oldu.

1865’de Şinasi’nin, başarısız bir komplo nedeniyle 
Paris’e kaçması üzerine Tasvir-i Efkâr Namık Kemal’in 
yönetimine girmiş oldu. Daha önceleri sadece çeviriler ya­
pan Namık Kemal, kolera konusu, kentin sorunları, eği­
tim, mâliyenin düzenlenmesi konularında artık kökleş­
miş eleştirilere ek olarak yavaş yavaş kendi kişiliğini de 
polemiklere ve yazılara koymağa başladı. Kadınların 
okutulması, Tıp fakültelerinde eğitimin Türkçe olması, 
İstanbul’un yangınlardan kurtarılması, Türk dili ve ede­
biyatının sorunları, tarih konularındaki ilk yazılan beli­
rir. Dış politika alanı, ülke ve yönetim hakkındaki görüş­
lerini açıklamasına fırsat hazırlar.

Namık Kemal Tepebaşı kahvelerinde söylenen Türk
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aleyhtarı Rumca şarkılara çatıyor, hükümetle ulusun öz­
gürlük koşullan içinde dayanışması gerektiğini savunu­
yor, hükümdann kendisini halka sevdirmesi gereğinden 
bahsediyordu. Memleketeyn (Eflâk ve Boğdan) ve G İTİt 

konusunda hükümet politikasını eleştiriyordu. Avrupa 
devletlerinin çıkarcı politikalannı ortaya koyuyordu.

1867 başlannda aynı okulun Ur diğer üyesi Ali Suavi 
de Muhbir gazetesinde daha değişik Ur açıdan ama çok 
daha sert şekilde yine hükümeti eleştiriyor ve çözümü bir 
ulusal meclis kurulmasına bağlıyordu. Muhbir aynı za­
manda Girifte ezilen Türk ve Müslümanlara yardım 
kampanyası açmış, büyük paralar toplamıştı.

Muhbir, ilk iki özel Türkçe gazetenin açtığı yolda da­
ha sert muhalefet yapan bir gazete olmuştur. 1867 yılın­
da sadece 55 sayı çıkan gazete sık sık kapatılmıştır. 27 
Mayıs 1867’den sonra çıkmamıştır.

1867’de, Mustafa Fazıl Paşa’nın Paris’te, ülkenin ma­
lî durumu hakkında padişaha yazdığı açık mektup ve Ye­
ni OsmanlIlar Cemiyeti hakkmdaki haberler Fransız, 
Belçika ve İstanbul'daki Courrier d’Orient’den sonra 
Muhbir ve Tasvir-i Efkâr*da yayınlandı. Buna saldıran 
Gazette de Levanf ın yazısına da Namık Kemal cevap ver­
di. Artık Muhbir ile Tasvir-i Efkâr aynı çizgide yolahyor- 
lardı. Muhbir Mısır valisinin isteklerini eleştiren bir yazı 
yazdı, Tasvir bunu aynen sütunlarına aktardı. Ali Suavi 
Bâbıâli’yi, iç sorunlara Avrupa devletlerinin karışmasını 
önleyemediği için eleştiriyordu. "Hürriyet" başlıklı yazı­
sında keyfi yönetimi ve eşitsizliklerin yokedilememesini 
yeriyordu. 9 Mart 1867’de, Osmanlı devlet adamları bir 
danışma meclisi karşısında sorumlu tutulurlarsa, ülke­
nin pek çok hastalığının iyileştirilebileceği hakkında Ziya 
Bey’in yazısı çıktı; aynı gün gazete kapatıldı. Sebep ola­
rak gazetenin insanları kandırarak hükümete karşı kış­
kırtması gösterilmişti. Memur gazetecilerin her biri de 
terfi edilerek Anadolu’da birer göreve atanarak İstan­
bul’dan uzaklaştırılmak istendi. M. Fazıl Paşa’nın çağırı­
şı üzerine Ziya Paşa, Ali Suavi, Namık Kemal ve bazı ar­
kadaşları Paris’e kaçtılar.

Yeni Osmanlılar adına ilk önce Londra’da 31 Ağustos
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1867’de Ali Suavi tarafından Muhbir gazetesi çıkarıldı. 3 
Kasım 1868’e kadar 50 sayı çıkan bu gazetede meşveret 
fikrinin yamsıra, millet adına yapılan borçlanmalara, eği­
tim ve öğretim sistemindeki gereksinmelere bol yer verili­
yordu. Ali Suavi, yapısındaki eylemci dinamizmi yazıları­
na aktarmaktan çekinmiyordu. Eğer önerdiği m edis fikri 
hükümetçe kabul edilmezse, halkın bunu zorla alacağım 
belirtiyordu.

AH Suavi’nin başına buyruk davranışı grubun diğer 
üyelerinde tepki yarattı ve Muhbir'in Yeni OsmanUarm 
sözcüsü olamayacağına karar verildi. 29 Haziran 1868’de 
Londra’da, önce Reşat Bey*in sonra Namık Kemal'in yö­
netiminde Hürriyet gazetesi yayınlandı. Bunun 64. sayı­
dan sonrasını Ziya Bey yönetmiştir. Namık Kemal’in yö­
netimindeyken Hürriyeti n Muhbir'e üstünlüğü, daha 
dengeli ve ilkelere bağlı bir yayın yapmasmdadır. Mon- 
tesquieu’nün kuvvetler ayrılığı ilkesini savunuyor, kişisel 
yönetimlere, kararlara karşı çıkıyordu. Yazılara pek az 
imza koymuş, daha çok bir grubun ürünü olduğu kanışım 
kuvvetlendirmeye çalışılmıştır. Meşrutiyetin kurulması­
nı, danışma sisteminin ve basın özgürlüğünün gelmesiyle 
yönetim üzerinde bir kontrolün gerçekleşmesini istiyor­
lardı. Batı’dan alınacak bazı kuramlarla imparatorluğun 
çökmesinin engellenebileceği karaşındaydılar.

Bütün bunların gerçekleşmesi için Hürriyet, özgüllü­
ğün insanların sadece hakkı değil, yapısının ayrılmaz 
parçası olduğu fikrindeydi. Millet veya dinleri ne olursa 
olsun insanlar "tek yatan" olan Osmanlı topraklarının tü­
münü temsil etmeliydiler, kendi gruplarım veya bölümle­
rini değil. Bu anlayışla Namık Kemal ve arkadaşları Os­
manlılığın, devleti daha da pekiştirecek, güçlendirecek 
bir kurum haline gelebileceğine inanıyorlardı.

Binlerce sayıda basılıp Türkiye’deki yabancı postaha- 
neler aracılığıyla ülkenin her yanma ulaştınlabılen Hür­
riyet, içeriğindeki dengelilik ve o günün aydınlarının so­
runlarına yanıt vermekteki başarısı sayesinde büyük bir 
ilgi topladı ve el altından bir liraya kadar satılmağa baş­
landı. Bunun ticaretiyle büyük kazançlar sağlayan ya­
bana tüccarlar bile belirmişti.
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Namık Kemal olaylara ilkesel açıdan bakarken Ziya 
Paşa kişilere bağlıyordu. Özellikle Alî Paşa’yı hedef alma­
sı, üstelik Hürriyet*in 78. sayısında Ali Suavi'nin bir yazı­
sında Alî Paşa’nın idamını önermesi, sürgündekiler ara­
sındaki kopuşu hızlandırdı. Osmanlı elçiliğinin şikâyeti 
üzerine İngiltere’den hudut dışı edilen Ziya Paşa son 21 
sayıyı Cenevre’de çıkardı. Muhbir ve Hürriyetin dışında 
Ali Suavi Avrupa’da Ulûm’u çıkarmış ve Türkçülük akı­
mının öncülüğünü yapmıştır. Paris’te İttihat, Cenevre’de 
ise İnkdab adında iki yayın daha yapılmıştır.

Namık Kemal lBTO’de özel bir afla yurda döndü. Di­
ğerleri ise 1871 sonundan itibaren, Âli Paşa’nın ölümünü 
takiben çıkanlân genel afla döndüler.

Osmanlı Devleti’nde basının ilk 31 yılında sadece 
dört Türkçe gazete ve dergi çıkmıştır. 1860-66 arasında 
İstanbul’da toplam 17 yeni yayın görülür ki, her yıl 2,5 
yeni yayın demektir. 1867-1878 arasında ise 113 yeni ya­
yın vardır, yani ortalama her yıl 10 yeni organ çıtayor de­
mektir. Âlî Karamame’nin frenlemelerine rağmen bu ar­
tış, toplumun aydın kesiminde büyük bir dinamizmin 
varlığını gösterir. Yani, Yeni Osmanlılar Avrupa’da sür­
gündeyken de basının gelişmesi hızla sürmüştür. Âli Ka­
ramame’nin frenlemesi sanıldığı gibi' sınırsız olmamış, 
belli bazı konularla sınırlı kalmıştır.

Bu aynı zamanda, memur-gazeteci tipinin yerini 
meslekten gazeteci’nin artık almaya başladığı dönemdir 
de. Sürekliliği kadar içeriği açısından da meslekleşmenin 
simgesi olarak Basireti ve onu çıkaran Basiretçi diye ün­
lü Âli Beyi gösterebiliriz. Bu gazetenin izlenecek politi­
kayı birlikte tartışan bir kadrosu vardı. Konular uzman­
larına yazdırılıyordu. Ve aynı dönemde gazete idarehane­
leri aydınların toplantı yeri halini almaya başlamıştır. 
Basirette gazeteciliğin bir meslek haline gelmesi yolunda 
bir savaşıma da rastlıyoruz. "Avrupa'da gazeteciler öyle 
saygın kişilerdir ki, bunlardan Dışişleri bakanlığına yük­
selenler görülür; Osmanlı ülkesinde ise zaptiye neferi ka­
dar haysiyetleri yoktur” şeklindeki yazı büyük tepkiler 
yaratmış, Zaptiye Nazın, "erlerine hakaret ederken yaza­
rın Padişahı hedef aldığı" gerekçesiyle Basiretçi Ali’yi 90
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gün hapse mahkûm ettirmişti. Basiretçiler Yeni OsmanlI­
ların ılımlılarından ve Saraya çek karşı olmayan grubun­
dan olmakla birlikte 'doğruluğuna inandığım serbestçe 
yazma’ yanlışıydılar. Gazetenin daha ilk sayısında radi­
kal olmamakla bittikte sefalete yolaçacak bir statükocu 
olmadıkları da belirtilmişti. Bu gazetecilik niteliği saye­
sinde Basiret on binlik sürekli bir tiraja oturabildi.

Filip Efendi, Ali Reşit Bey, Recaizade Ekrem, Ebüzzi- 
ya Tevfik’i bir araya getiren Terakki de aynı liberal ve 
Türk Osmanlı topluluklarının çıkarlarını ön planda tutan 
bir davranış içindeydi. Bazı çevrelerce fiosûrel’ten daha 
iyi bir gazete sayılıyordu. Hele özgürlük kavramı üzerin­
de çok duruyordu. 1869 başlarında yayımladığı makalele­
rinden birinde özgüllüğü "iyi ile kötüyü ayırabilen her in­
sanın doğal durumu" olarak tanımlıyor, ancak bu ayırma 
yeteneğinin, eğitim sağlandığı takdirde kazanılabileceği­
ni, cahil kalan bir toplumda özgürlüklerin de toplumun 
aleyhinde kullanılacağını söylüyordu. Terakk?nin özgür­
lük konusunu ılımlı da olsa fazlaca işlemesi, Bâbıâli’yi ra­
hatsız etti. Sonuçta 1870 Ağustosunda bir ay için kapa­
tıldı, ancak gazete bir daha çıkamadı.

Terakki’nin kadın sorunlarına eğilen Kevkeb-i Şarki 
(Doğu Yıldızı) adh yayını bu alanda ilkti. Çağdaş toplum­
da kadının erkekle eşit yeri bulunduğu savunuluyordu. 
Kız çocukların eğitilmesi gereği en çok vurguladığı konu­
lardan biriydi.

Yine Terakki grubundan haftalık Letâıfi Asar ilk mi­
zah ve karikatür yayınlayan gazete olarak basın tarihi­
mize geçmiştir.

Terakki’mn kapatılmasından sonra hemen aynı kad­
ro Hakayık-ul Vakayi (Olayların Gerçeği) isimli gazeteyi 
çıkarmışsa da aym başarıyı elde edememiştir.

İlk çocuk gazetesi Mümeyyiz de 15 Ekim 1869’da ilk 
sayısını yayınlamıştır. Çocuk eğitimi ve yetiştirme yön­
temlerini işleyen gazete ITÜ 'de kapanmıştır.

İlk resim yayınlayan gazete 1866’da yayına başlamış 
olan Âyine-i Vatan Avc. Fazla tutunamamış, önce Vatan 
sonra Ruznamei Âyine-i Vatan isimleriyle yayına devam 
etmiştir.
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24 Ekim liftO’de yayına giren Diyojen de siyasal mi­
zah konusunda yepyeni bir aşama oluşturmuştur. Bütçe 
açığım her tütün içenden vergi almakla kapatmayı önere­
ne karşı daha büyük bir kazanç sağlayacak bir önerisi 
vardı: Ekmek yiyen, su içen herkese vergi konursa sadece 
borçların hepsini ödemek değil, Avrupa’ya üstelik borç 
verecek duruma gelebileceğimizi anımsatıyordu.

Avrupa dönüşünde Namık Kemal polemikçi yeteneği­
ni İbret gazetesinde ortaya koydu. 1872 Haziranında Ah­
met Midhafın yönetimine girdikten sonra gazete radikal 
Yeni Osmanlılann sözcüsü haline geldi İlk sayısında baş­
yazar Namık Kemal ve arkadaşları Reşat, Nuri, Tevfik ve 
Mahir imzasıyla yayınlanan yazıda şöyle deniyordu:

"İnanışımıza göre, burada gazetelerin en büyük göre­
vi halkımıza siyasal kurallar, ve medeni ilerlemelere ait 
İniği vermektir. Elimizden gelen bütün çabayı bu hizmet­
te kullanacağız. Bununla birlikte havadis vermekte de 
kusur etmeyeceğiz. En kutsal bildiğimiz bir görev de 
Matbuat Nizamnamesine uygun olduğu derecede doğru 
söylemektir."

Birinci sayısı iki baskı yapmış ve 25 bin gibi o güne 
kadar işitilmemiş bir tiraja ulaşmışta. İbret kısa yaşamın­
da 12 binlik tirajın altına düşmemiştir. Bunda sadece bir 
fikir gazetesi değil, gerçek bir savaşım gazetesi alması da 
önemli bir roloynuyordu. Bu savaşımı haberlerden çok 
ileri sürdüğü temaları uzun uzun işleyen makalelerle ya­
pıyordu. Ülkenin sorunları üzerinde bazan üç sayfasını 
başyazılara ayırdığı oluyordu. Namık Kemal’in en geniş 
çalışma gösterdiği gazete İbret olmuştur, çünkü haftada 
beş def a yayınlanıyordu.

Her sayısında yeni sorunlar ortaya atılıyordu. O za­
mana kadar ancak Avrupa gazetelerinde görülebilen dü­
şünceler en ayrıntılı şekilde İbrette işleniyordu. Artık sa­
dece Osmanlılık içindeki bir dayanışmanın değil, ayrıca 
Müslümanların da kendi aralarındaki bir dayanışmanın 
gereksindiğini farketmişti. Gazetenin. 27.6.1872 sayısın­
daki "İslâm Birliği" makalesinde Namık Kemal bütün 
Müslümanları "Ağabeyleri olan Türklerin koruması altın­
da toplanmağa" çağırıyordu. Gazete öylesine şiddet saçı-
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yordu ki, yayınlandığının 27. gününde dört ay süreyle ka­
patıldı ve bütün yazarları Anadolu’ya zorunlu memuri­
yetlerle atandılar: Namık Kemal Gelibolu’ya mutasarrıf, 
Nuri Ankara’ya mektupçu, Reşat Bilecik’e kaymakam, 

. Ebüzziya Tevfik İzmir’e mahkeme başkâtipliğine.
Namık Kemal Gelibolu’dan 1873 başında İstanbul’a 

döndü ve İbretin başına geçti Gazetede sansüre saldırışı 
öyle şiddetli ddu ki 6.2.1873’de gazete bir ay için kapatıl­
dı. Namık Kemal’i çileden çıkaran, gazetede yayınlanır­
ken sansüre sokulmamış yazılarının kitap haline getiri­
lirken sansürün uygulanmasıydı:

"Kitabı kontrol etmek gibi Avrupa’ca birkaç yüzyıl 
evvel, sırf bilgi ve eğitimin gelişmesini önlemek için ko­
nulmuş bir kuralın, bu zamanda ve hiçbir sebep olmadığı 
halde Osmanlı topraklarında yürürlüğe konulmaya çalı­
şılmasına gerçekten ne denli üzülünse yeridir."

İbret, yurtseverlik konusunu sık sık yinelemeğe ve 
her Türk’ü vatanın refah ve iyiliği için bizzat çalışmaya 
çağırıyordu. Namık Kemal kafasındakilerin artık Sultan 
Aziz’le gerçekleştirilemeyeceğine inanıyordu. Onun için 
veliaht Murat’la ilişkiye geçtiler. Özgürlüklere dayanan 
ıslahatı onu tahta geçirerek gerçekleştirmeyi tasarlıyor­
lardı. 1 Nisan 1873’de Namık Kemal’in Vatan Yakut Si- 
listre piyesinin ilk temsili, İstanbul’u ayağa kaldıracak 
bir başarıya ulaştı. Dört gün sonra İbret kapatıldı. Bu, pi­
yes sebebiyle yapılan gösterilerden değil, gazetenin ‘hü­
kümete, bağlı olan millet’ yerine ‘hükümetin egemen olan 
milleti* deyimini kullanmış olmasından- ileri geliyordu. 
Hiçbir yargılama yapılmadan Namık Kemal Magosa’ya, 
diğerleri Rodos ve Akkâ’ya sürüldüler. Namık Kemal geri 
kalmışlığımızın sebebini basının geç kurulmasına bağla­
yacak kadar bu mesleğin önemine inanıyordu.

"Ülkemizin Avrupa’dan birkaç yüzyıl geri kalmasının 
başlıca sebebi basının olmamasıdır. Basın bugünkü uy­
garlıklarda görülen olgunluğun asli sebebi sayılır. Bası­
nın görevi bir ağızdan çıkan sözü dünyanın her yanma 
dağıtmaktır. Baskı altında olmadığı dönemlerde basının 
edebiyata ve halk eğitimine pek çok yararlı etkileri olur. 
Gazeteler ülkeye ve devlete büyük yarar sağlamış, olum-
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lu işler görmüşlerdir. Niçin baskı altında tutulurlar?”
Bu inanç sebebiyledir ki, 1876’da ilk Osmanlı anaya­

sası hazırlanırken basın Özgürlüğü özellikle dikkate alın­
mıştır.

İlk Elli Yıllık DönemdeBasın Rejimi

Osmanlı topraklarında tüm yayınların izine ve bir On 
kontrola tabii olduğunu Bâbıâli 1840larda zaman zaman 
yayınladığı bildirilerle yerli ve yabancı herkese anımsat^ 
mıştır. Gerçekte ülkede ikili bir düzen belirmişti. Türkçe 
yayınlar memurlar tarafından hazırlandığı için otomatik- 
man kontroldaydı. Zaten bunların sayısı da son derece 
azdı, örneğin 1850’de İstanbul ve İzmir’de, iki Türkçe’ye 
karşılık, 16 Türkçe olmayan (4’ü Fransızca, diğerleri 
Rumca, Ermenice, Bulgarca, İtalyanca, Yahudice, vb .) 
yayın vardı. Türkçe dışı yayınlar, genel olarak maliyetle­
rini karşılayamadığından, yayıncılarına ödenek bağlana­
rak kontrolda tutulmaya çalışılıyordu. En son çare uy­
gunsuz davrananların imtiyazım iptal oluyordu. Gazete 
sayısında büyük artış Kırım Savaşı’ndan sonra olmuştur. 
1873’de yalnız İstanbul’da 13’ü Türkçe olan 43 gazete 
vardı. 19’u gündelikti.

Ancak Türkçe olmayan basının içeriğinin tam kont­
rolda tutulabildiğini söylemek olanaksızdı. Avrupa gaze­
telerinden birinde yayınlanan bir habere sütunlarında 
yer vermek Türkiye’deki Türkçe olmayan gazete için so­
rumluluk taşımıyordu. Sadece asıl kaynağı belirtmesi ye­
tiyordu. Oysa bu hak Türkçe gazeteye tanınmıyordu. Be- 
yoğlu’nun Fransızca gazetesi Courrier d’Orient’âan bir 
haberi naklettiği için Basiretçi Ali tutuklanmıştı. Kayna­
ğını açıkladığında sansürcünün yanıtı şöyle oldu: "Onlar 
yabancı gazetedir yazabilirler. Sen ne için yazdın? Ben 
şimdi sana gösteririm."

İzinsiz litograf matbaalarının artışı 1857’de bir Mat­
baa Nizamnamesi’nin yayınlanmasını gerektirdi. Bu 
1908’e kadar yürürlükte kalmıştır. 1858’de Ceza kanunu­
na, asılsız suçlamaları, adaba aykın ve Osmanlı içindeki 
milletler aleyhindeki yayınları cezalandıran üç madde ek­
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lendi. 1864’de ise, Fransız basın yasasından esinlenerek 
bir Matbuat Nizamnamesi yayınlandı. Bu nizamname ön 
sansürü tamamen kaldırdığı ve basın davaları için özel 
bir mahkeme kurduğu için ileri bir adımdı ama, Osmanlı 
yöneticileri ve memurları gibi, yabana hükümdarları ve 
elçileri de dokunulmazlık statüsünde bıraktığı ve gazete 
çıkarmayı izne bağladığı için hâl& kısıtlayıcıydı. Bunun 
uygulanmasını sağlamak için bir de Matbuat Dairesi 
(Sansür, kontrol) makamı kuruldu.

Nizamname’yi en çok sevinerek karşılayan Türkçe 
basın oldu. Çünkü 3. maddesi açıkça yabana yerli farkı­
nın kaldırıldığını, Avrupalılann bu alanda kapitülasyon­
lardan yararlanamayacaklarını belirtiyordu. Eskidenberi 
en ağır sansüre tabii olan Türkçe basın bu suretle Avru­
pa ve azınlık basınlarıyla eşit duruma geliyordu. Bu yüz­
den Tercüman-1  Ahval ‘Pres Kanunnamesini büyük bir 
lu tf ve teşekküre bâis* diyerek karşılamıştır. Bu nizamna­
me de 1909*8 kadar yürürlükte kalmıştır.

Ancak kısa süre sonra, Tasviri-i Efkâr ve Muhbir’in 
eleştirileri BabIâli’yi son derece rahatsız etti. 1867 yılının 
Mart’ında, hükümetin Girit politikasına yöneltilen eleşti­
rileri frenlemek amaayla, sadrazam Âli Paşa tarafından 
bir kararname yayınlandı. Bununla BabIâli’ye, ülkenin 
genel çıkarları gerektirdiğinde, yürürlükteki basın yasa­
sından bağımsız darak, doğrudan doğruya gazeteler hak­
kında kovuşturma yapma yetkisi tanınıyordu. ‘Başkaları­
nın yozlaştırıcı yargılarına karşı çıkacak yerde düşmanla­
ra fesatlık aran olacak zararlı ve-yalan haberler* böylece 
engellenecekti.

Buna en şiddetli tepkiyi, 1864 yasasıyla eşitliğe ka­
vuşmuş olan Türkçe basın gösterdi. Âli Paşa topluma ka­
zandırılan dinamizmin yeterli olduğu, Yeni OsmanlIlar 
ise, başlatılan dinamizmin yeni aşamalara ulaştırılması 
zorunluluğunu savunuyorlardı.

Âli Kararnamesi, "vanlan noktayı koruma" yanlıları­
nın dayanağı olmuştur; ancak aynı zamanda keyfi yöne­
timlere de yasal gerekçe sağlamıştır. Daha sonralarının 
pek kısa "görülen lüzum" gerekçesinin başlangıcı olmuş­
tur. Ancak bu kararname de basının dinamizmini ürenle-
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meye yetmedi. Bâbıâli 1874’de her gazeteye iki paralık 
pul yapıştırma zorunluğunu koyarak bir tür ekonomik 
baskı yoluna da girdi. Ancak bu da yeterli değildi, tehli­
keli boyutlara varan ayaklanmaları önlemek isteği ve 
eleştirilerin çatışmaları kışkırtmasını durdurmak ama­
cıyla Bâbıâli durmadan bildiriler yayınlayarak basını 
uyarıyordu. Bu baskılar tabii basını sürekli olarak özgür­
lüklerini aramaya yöneltti. 1875’de, 1864 yasasına gaze­
telerin ‘ilâve’ yayınlarının sadece resmi bildirileri içerebi­
leceği maddesi eklendi.

1876 yılı, daha sıkı önlemler alınmasıyla başladı, ün­
ce resim ve karikatürlere sansür kondu. Yurt dışından 
gelen yayınlara karşı daha sıkı bir kontrol getirildi. Son­
ra, ülkedeki tüm gazetelerin Matbuat Dairesi ve valilik­
lerce kontrol edilmedikçe baskıya giremeyecekleri ilân 
edildi. Sonunda buna, Matbuat Dairesi’nden verilmeyen 
savaş haberlerinin yayınının yasaklanması eklendi.

C -1878-1908: Abdülham id Dönem i

Tartışmanın Yasak Olduğu Bir Toplumda Basın

Abdülhamid 1876’nın son çeyreğinde tahta çıkmış ise 
de ‘Abdülhamid Bejimi’ diye bilinen ve temelini, kapalı, 
baskıcı yaklaşımın oluşturduğu düzen, 1878’den sonra 
kesin şekil almış ve giderek sertleşmiştir. O zamana ka­
dar ki uygulama, kendisinden öncekilerden fazla farklı 
değildi, hattâ ilk 1̂ 5 yılı haylice liberaldir.

II. Abdülhamid’in tahta geçişinden sonra, 1876 Ara- 
lık’ında ilân edilen anayasanın 12. maddesinde ‘basının 
yasalar çerçevesinde serbest olduğu’ kaydedilmişti. An­
cak savaş halinin gerekleri kadar, sultanın daha sıkı bir 
basın kontrolü istemesi de hükümeti zor duruma düşür­
dü. Sadrazam Midhat Paşa ile padişah arasında beliren 
anlaşmazlıkların en önemlilerinden biri de basına karşı 
tutumdan çıkmıştır. Abdülhamid, anayasa gereği hazırla­
nan basın yasasının meclisten geçmesine izin vermedi. 
1878 Şubat’ında m ediş de dağıtılınca, bütün Abdülhamid 
dönemi eski nizamname ve kararnamelerle idare edildi.
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Güneye doğru yayılışı, Kınm Savaşanda bütün Avru­
pa’nın katkısıyla frenlenen Rusya, 1877’de böyle bir en­
gelle karşılaşmadı. Bu yenilgi, Osmanlı Devleti’nin payla­
şılma sürecinin büyük hızla yeniden gündeme gelişinin 
işareti olmuştur. Rusya Doğu Anadolu ve Besarabya’da 
yeni topraklar elde ederken, Romanya ve Bulgaristan için 
özerklikler tanınmış, Ermeni olayları başlatılmış, Yuna­
nistan Tesalya’yı, Fransa Tunus’u, İngiltere Kıbrıs ve Mı­
sır’ı devletten koparmıştı. Girit için Balkan savaşına ka­
dar sürecek bir çekişme en üst gerginlik düzeyinde Bal­
kan savaşına kadar sürmüş, hattâ 189771e Yunanlılarca 
bir de savaş yapılmıştı.

Bütün Bömürgeci devletler kendi paylarına düşecek 
kısmın pazarlıklarını yapıyor, bu amaçla Osmanlı içinde­
ki azınlıklar arasından müşteriler peyliyorlardı. Balkanlar 
dünyanın en tehlikeli bölgesi haline gelmiş, Doğu Anadolu 
ve Suriye’nin de aynı durupıa girmesi için çabalar yoğun­
laştırılmıştı. Dünyanın her tarafında yayınlanan karika­
türlerde Osmanlı Devleti, başında eli bıçaklı cerrahlar 
bekleyen bir yan Ölü ‘hasta adam’ olarak temsil ediliyordu. 
Her uzvunun üzerinde bir eyaletin ismi yazılıydı ve her 
sömürgeci kendi parçasını kesmeğe çalışıyordu.

AbdÛlhamid’in bu hasta adama önerdiği tedavi za­
man kazanmaya bağlıydı. Eğitimin ilerlemesi, ziraatte 
daha fazla üretme, sanayileşme türü önlemler, etkisi an­
cak uzun vadede görülebilen ilâçlardı. Hasta fazla sarsıl­
madan ilâcın etki süresini tamamlayabilirse ayağa kalk­
ma şansı olabilir. Bu da bekleme ve hareketsizlik demek­
ti. Bütün politdkalannda olduğu gibi, basın rejiminde de 
Abdülhamid bu ilkeyi bilinçli olarak kullanmıştır. Bu so­
nuca varabilmek için, kamuoyunu dinamikleştirecek bü­
tün araçların sıkı bir kontrdda tutulması şarttı. Abdül- 
hamit döneminde sadece demeklerin değil, düğün türü 
toplantıların bile gözlenmesinin sebebi budur. Dolayısıyla 
basının özel bir sansüre tabii tutulması şaşırtıcı değildir. 
Uygulanan sansür, Türkçe ve Türkçe-dışı basın için bir 
fark göstermiyordu, hepsi aynı oranda etkileniyordu, bu 
sebepten hepsini bir arada inceleyeceğiz.

1878’de Maarif Nazırlığı, Matbuat Müdürlüğü ve
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Zaptiye Nezareti’nin katkısıyla gazeteler üzerindeki ön 
sansür şiddetlendirilmiş, Dışişlerinde de Matbuat-ı Hari­
ciye Müdürlüğü kurulmuştur. 1880’de sansür siyasal ol­
mayan dergilere de yayılmış, 1881’de Encümen-i Teftiş ve 
Muayene kurulmuştur. B ir yandan da Maarif Nezare­
tinde Tetkik-i Müellefat Komisyonu görevlendirilmiştir. 
1888’de matbaaların bütütı bastıklarına da ön sansür 
(ancak izin aldıktan sonra basma koşulu) getirilmiştir. 
1894 Nizamnamesiyle kitapçıklar da kontrol altına alın­
mıştır. Buna 1907 yılına kadar alınmış birçok diğer ön­
lemleri denkleyebiliriz. Gerçekte, Abdülhamid dönemin­
de hiçbir yeni basın kanunu yasası yapılmamış, 1864 ya­
sası ve Ali Kararnamesi yürürlükte sayılmıştır. Geçici 
olarak askıya alınan anayasa da, salnamelerde yayınlan­
makla "Basının yasalar çerçevesinde özgür olduğu" ilkesi 
sanki işletilmiş gibi gösterilmek istenmiştir.

Otuz yıllık dönemi, çıkan gazeteler ve delgilerin sayı­
sı açısından ikiye ayırmak olasıdır. 1879-1887 arasındaki 
yıllarda İstanbul’da ortalama 9-10 yeni yayının her yıl pi 
yasaya çıktığı görülür. Bunlarda gazeteden çak dergiler 
vardır. Ancak mizah dergilerine Abdülhamidln tüm yö­
netimi boyunca hiç izin verilmemiştir. 1888’den 1908’e 
kadarki ikinci kısımda ise yılda ortalama ancak bir yeni 
yayın görülür.

Politik sınırlamalara rağmen bu dönemde normal 
olarak 12-15 bin günlük tiraj yapan, olağanüstü durum­
larda 30 bina kadar çıkan gazeteler vardır. En önemlileri 
şunlardır:

Tercüman-ı Hakikat (1878)’ın yaşamını ve etkisini 
Ahmet Midhat Efendi ile birlikte anlatmak gerekir. Ah­
met Midhat (1844-1912) 1868’de Tuna vilâyet gazetesin­
de gazeteciliğe başlamış, Midhat Paşa’dan destek gör­
müş, Zevra, Basiret gazetelerinde çalışmış, Devir, Bedir 
ve Dağarcık gazetelerini çıkarmış, İbret’in eylemci Kayın­
larında önemli roloynamış ve arkadaşlarıyla bitlikte sü­
rülmüştür. Dönüşte Takvim-i Vakayi müdürlüğü yapmış, 
Tercüman-ı Hakikat’ı kurduktan sonra da bunun yansını 
kendisi doldurmuştur. Ansiklopedik bilgilerini halka yan­
sıtma çabalannda çok başarılı olmuş, politikanın yasak
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olduğu bir çağda halka okuma zevkim aşılamayı başar­
mıştır. Bir mücadele gazetecisi olmaktan çok öğretici ga­
zeteci olmuştur. Ahmet Midhat’ın yönetiminde olduğu sü­
rece Terciiman-ı Hakikat de bu rolü üstlenmiştir. Tercü- 
man-ı Hakikat kendi döneminin diğer gazetelerine örnek 
olduğu gibi, Ahmet Midhat da pek çok gazeteciye örnek 
olmuş, onları yetiştirmiş, gazetesinde yetişmeleri ortamı­
nı sağlamıştır. Bunlar arasında Ahmet Rasim’i, Nigâr 
Hamm, Halide Edip (Adıvar), Necip Asım, Ahmet İhsan 
(Tokgöz) ve Hüseyin Cahit (Yalçın)’ı sayabiliriz. Tercü- 
man-ı Hakikat Cumhuriyet’in ilk yıllarına kadar yaşa­
mıştır.

İlk olarak 1875\ie başarısız olarak yayınlanan Sa­
bah, 1882’de Mihran efendinin idari yönetimine ve Şem­
settin Sami’nin başyazarlığına geçince gerçek etken bir 
gazete haline geldi. Kadrosunda daha sonraları Ahmet 
Rasim, Mahmut Sadık, Diran Kelekyan, Hüseyin Cahit 
Yalçın, Adnan Adıvar, Ahmet Emin Yalman, Enis Tahsin 
Til gibi kimseler çalışmıştır. Ali Kemal’in yönetiminde 
Peyam-ı Sabah haline geldi, Milli Mücadele’ye karşı çıktı 
ve 1922’de kapandı.

İkdam 1894’de Sabah’a rakip olarak Ahmet Cevdet ta­
rafından çıkarılmıştır. Kadrosunda Ahmet Rasim, Hüseyin 
Ragıp Gürpınar, Necip Asım, Şinasi Hikmet, Teodor Ka­
sap, Mahmut Sadık, Abdullah Zühtü, Hüseyin Cahit Yal­
çın, Maliyeci Cavit Bey, Ali Kemal, Yakup Kadri, Falih 
Rıfla gibi isimler yeralmıştır. Başlığına "Türk Gazetesi" 
deyimini yerleştirmiş ilk gazetedir. 1926’da kapandı.

Bu dönemin iki önemli gazetesi daha vardır. Tarik 
(1881) ve Mizan (1886), ancak genel çizgiden çıkamamış­
lardır.

Abdülhamid döneminin dergicilikteki büyük atdımı- 
mn simgesi Ahmet Ihsan’ın (Tokgöz) (1868-1942) ilk sayı­
sı 27 Mart 1891’de yayınlanan Servet-i Fünun’udur. Av­
rupa resimli dergileri kalitesinde bir yayın yapmak ama­
cıyla çıktığını saklamayan Servet4 Fiimm sultandan 
maddi yardım görmüş, yeni makineler ve ustalar getirt­
miş, böylece 1893 Şikago Uluslararası Fuan’nda ödül ka­
zanacak bir kaliteyi sağlamıştır. İçerik olarak önceleri bir
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aile ve moda, şiir delgisi iken, Recâizade, Halit Ziya ve 
Tevfik Fikret’in katılmasıyla döneminin en etkili sanat 
ve düşünce yayını niteliğini kazanmıştır. Edebiyat-ı Cedi­
de adı verilen akımı başlatmış, gününün bütün genç yete­
nekleri onun sütunlarından yetişmiştir: Hüseyin Cahit, 
Ahmet Hikmet, Hüseyin Siret, Mehmet Rauf, Cenab Şa- 
habettin, Faik Ali, İsmail Safa... Bu yazarlarla karşıların­
da yeralanlann yaptıkları tartışmalar düşünce hayatı­
mızda yeni ufuklar açmış, ancak sansür tartışmalara 
karşı olduğundan bunlara son verilmiştir. Servet-i Fü- 
nun’un bir diğer katkısı da basın fotoğrafçılığında görü­
lür. Ülkemizde amatör fotoğrafçılar arasında ilk yarışma­
yı o düzenlemiştir. Ve 1897 Yunan Savaşı, Alman impa­
ratorunun Kudüs gezisi, Hicaz Demiryolu inşaatı gibi 
olayların aktüel resimlerini yayınlayarak hem klişecilik 
sanatında, hem de basın fotoğrafçılığında öncülük etmiş­
tir. Bu dergi 1944’e kadar çıkmıştır.

Hemen hemen aynı kalitede Malûmat delgisi de çık­
mış ise de yazar kadrosunun aynı üstün nitelikte olma­
ması, hem de sahibinin aşın çıkara kişiliği sebebiyle et­
kisi sınırlı kalmıştır. Bunlar kalitesinde bazı dergiler de 
taşrada çıkmıştır. Düşünce ve edebiyat ağırlıklı Mecmua- 
i Ebûzâya da 1890-97 arasında etkili olmuştur.

Abdülhamid basının yaygınlaşmasını istemiyor değil­
di. 1903’te yayınlanan bir Şura-yı Devlet kararnamesinde 
belirtildiği üzere, basının illere yayılması, yerel tarım, do­
ğal kaynaklar ve kültür konulannın bu basında halkın 
yaranna işlenmesi, konulann sade bir dille yazılması, ga­
zetelerin köylere kadar girmesi istenmekteydi. Ancak bu 
kendi başına buyruk değil, Yıldız’ın güdümünde olacak 
bir basındı. Tek kaynaktan yönetilen ve aynı şeyleri ya­
zan bir basın.

Bu standartlaştırma girişimine karşılık basın, kendi 
yapısının doğal niteliklerinden yararlanarak işlevine bir 
dinamizm vermeye çalıştı. Teknik açıdan hayli ilerleme 
gösterildi, Avrupa’dan en son sistem dizgi ve baskı maki­
neleri getirtildi. Daha fazla resim basarak ckuyucunun 
dikkati çekildi. Siyasal konular ele alınamayınca derin 
edebi tartışmalara girişildi. İhtilaller ve siyasal cinayet­
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lerden bahsetmeden dış politika konulanın işlemek, tari­
hi sorunlara dokunmadan edebiyat tartışmalanna giriş­
mek dönemin başlıca eğilimiydi. Divan edebiyatı yanlıla- 
nyla, Edebiyat-ı Cedide’cilerin tartışmaları gençliğin ve 
aydınların en büyük ilgi kaynağıydı. Halit ZiyaUşakiıgil, 
ünlü kalemlerin bu konularda birbirlerine küfür edercesi­
ne saldırılarını ne heyecanla beklediklerini, anılarında 
anlatmaktadır. Açıkçası, politika dışı bırakılmasının hır­
sım aydınlar edebi konulan işleyerek alıyorlardı.

Diğer bir eğilim, 1860-78 arasında artmış olan yerli 
yazılar yerine daha çok Avrupa dillerinden çevirilere yer 
verilmesi olmuştur. Popülarize edilmiş bilim yazılan, 
edebi değeri az roman ve öykü çevirileri sütunlan doyur­
mağa başladı. Kolay anlaşılırlıklan dolayısıyla da halkta 
okuma zevkinin artmasına yaradılar.

Siyasal bilinçlendirme alanında ise ilginç bir yönlen­
dirme vardı Islâmın da onayladığı Meşveret > Danışma 
konusu tabu konular arasına girmişti. Daha çok Hıristi­
yan azınlıkların işine yaradığı inana vardı. Buna karşı­
lık, Devlet?i kurtarmak için, düşmanlarının kuşkusunu 
uyandırmadan bir İslâmî dayanışma ve bütünleşme, da­
ha doğrusu bilinçlendirmeden medet umuluyordu. Bu po­
litika Abdülhamid’in tek başına kadı değildir. Tüm İslâm 
dünyasındaki bir oluşumun sonucudur. 1870lerden beri 
Hindistan’da Islâmf basının kökleştiği bilinmektedir. 
1878’den sonra ise bağımsızlığını yitiren Türk toplulukla­
rının bulunduğu bölgelerde özel Türkçe basının yaygın­
laştığı görülür. 1878-1907 arasında Bulgaristan'da 47 
Türkçe (bazıları yan Bulgarca) gazete ve dergi yayınlan­
mıştır Kıbrıs’ta ilki 1889’da olmak üzere 11, Romanya’da 
beş Türkçe yayın vardır. Azerbaycan’da Ekinef  nin (1875) 
ve Kınm Bahçesaray’da Tercümanın (1883) yayınlanma­
sıyla çok Önemli ulusal-dinci akımlar başlamıştır, özel­
likle Gaspıralı İsmail Beyin yönettiği Tercüman sadece 
Rusya Türklerini değil, Osmanlı aydınlannı, hattâ Mı­
sır’daki Müslüman reformculan da etkilemiştir.
* Yine de Abdülhamid tümüyle Avrupa’ya karşı değil­
di Tanzimat’ın birçok uygulamasını onaylıyordu. Bu ne­
denledir ki, Islâmcihk eğilimi bir kata Batı düşmanlığı ile
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yüklü değildi. Gazetelere verilen yönerge, AvrupalI dev­
letlere ve elçilerine son derece saygılı davranmak, özel 
uyan almadan yabancı hükümetlerin politikalannı eleş- 
tirmemekti. İslâm dünyasınâ ait haberler savunma nite­
likliydi. Müslümanlann özgür yaşama haklan, telâmın 
dinlerin sonuncusu olarak üstünlüğü gibi konular, aşağı­
layıcı ve ayaklanmaya kışkırtıcı anlatımlar taşımadan ıs­
rarla belirtiliyordu. Bunlarda asla eylemci bir nitelik yok­
tu. O kadar ki, ilk olarak bir Asya devleti (Japonya) bir 
Avrupa devletini (Rusya) savaşta yendiğinde, dünyanın 
tüm Müslüman gazeteleri sevinç yazılan yayınlarlarken, 
Osmanlı basını, iki tarafı eşit yansıtan bir tarafsızlık sür­
dürmek zorunda bırakılmıştır.

Kendi içişlerine kanşılmasım istemeyen Abdülha- 
mid, diğer ülkelerin içişlerine de burun sokmak istemi­
yordu. Bu nedenle Avrupa devletlerinin esiri dan Müslü­
man toplumlara boyunduruktan çıkmalan için en ufak 
imlemede bulunulmuyordu. Sadece "İslâm’ı bırakmayın, 
İslâm’a daha çok sanlın" deniyordu. Gerek bu tutum ve 
gerekse Abdülhamid’in Tunus’un Fransa ve Mısır’ın İn­
giltere taralından alınmasını onaylamak istememesi, bu 
ülkelerde kuşku yaratıyordu. Dönemin saldırgan Pans- 
lav, Pangermen, Panhellen gibi akımlarına benzetleyerek 
Abdülhamid’in politikasına Avrupa'nın Panislâmcı dam­
gasını vurması, salt Avrupa’nın bu korkusundan ileri ge­
liyordu. Emperyalizm, tüm İslâm’ın bir anda ayaklanma­
sıyla bütün sömürgelerinin elinden çıkması karabasanı­
nın yarattığı korkuyu alt edemiyordu. Böylece artık Av­
rupa için alt edilmesi gereken, Osmanlı ya da Türk değil, 
Abdülhamid’in şahsı oldu.

Abdülhamid strateji olarak, içerde tekdüzen bir basın 
oluşturup, gücünü dışardan gelen saldırılara yamt ver­
meye yoğunlaştırmayı tasarlamış olmalıdır. Bu amaçla 
içeriyi istediği kalıba sokmuş, fakat kontrol altına alama­
dığı dış basın otuz yıl boyunca kendisinin en büyük kara­
basanı olmuştur. Çalışma dairesine telgraf yerleştirerek 
Avrupa yayınlarım günü gününe izleyen ve bunlara karşı 
anında girişimlerde bulunan Abdülhamid’in bu aşın du­
yarlılığı kısa sürede farkedilmiş, bu zayıf noktasının üze­
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rine ısrarla gidilmiştir. Duvarlar arkasına kapanıp ken­
disini dış etkilere karşı (darbeler, hanedan oyunları, vb—) 
korumaya aldığını sanan Abdülhamıd, halktan kopmakla 
kalmamış, aksine çok daha kolay etkilenir hale gelmiştir. 
Kendisi ve pek yakın çevresi dışarda söylenenleri bilir­
ken, halkın dışarıyla ilişkisini kesip bir sağlık torbası içi­
ne soktuğunu sanmakla da Abdülhamid yanılmıştır. Ger­
çekleri öğrenmek isteyenler, yabana basın kadar yurt dı­
şındaki sürgün basım da aramaya başlamışlardır. 1894’- 
den sonra yılda ortalama 5-6 yeni sürgün gazete yayın­
lanmıştır. Devlet sınırları içinde ise, 1888-1908 arasında 
ortalama yılda bir yeni gazete çıktığına göre, tiraj bakı­
mından olmasa da sayıca Osmanlı basınının yurt içinden 
çok yurt dışında oluştuğunu söylemek abartma sayılma­
malıdır.

Sürgün basını iki grupta ele almak gerekiyor. Bir kıs­
mı Jöntürk yayınlandır. Osmanlı Devleti’nin devamını, 
ancak hızla reformlara gidilmesini, anayasal ve parla­
menter düzenin geri getirilmesini isteyen bir içerikleri 
vardı. En ünlüleri Ali Şefkati’nin IstikbaTi (Napoli, Ce­
nevre, Londra 1879-1895), Ahmet Rıza’nın Meşvereti (Pa­
ris 1895-1908), Şura-yı Ümmet (1902- ), Osmanlı (1897- 
1904), Terakki (1906), Türk (1903)’dür.

İkinci grup bağımsızlık peşinde koşan ve Osmanlı 
devletinden ayrılmayı planlayan azınlıkların (Arap, Rum, 
Ermeni, Arnavut, vb..) sayılan yüzleri bulan yayınların­
dan oluşmaktadır. Bunlar Kuzey ve Güney Amerika’dan 
Avrupa’nın bütün ülkelerine kadar her yerde yayınlan­
mışlardır. Abdülhamid’in basın idaresinin başlıca gürevi 
bütün bu yayınlan izleyip ülkeye girmelerini engellemek 
için önlemler almaktı. Yurt dışındaki diplomatlar da en 
çok vakitlerini bu yayınlan yapanlan izlemek ve vazge 
çirmek için pazarlığa girişmekti. Bu pazarlıklar sonucu 
şantajı meslek edinen bir sürgün basını da belirmiştir.

Kurallara Bağlı Olmayan Sansür Uygulaması

Gerek sürgün basınının etkilerini bastırmak, gerekse 
kendisine Kızıl Sultan’dan başlayarak her türlü hakareti

50



yağdıran Avrupa basınını önlemek için Abdiilhamid, ars­
alar aramış, paralar vermiş, ajanslar kurdurmuş ama 
olumlu sonuç alamamıştır. Bu tutum Avrupa basınını - 
çok değişik etmenlerin de katkısıyla- daha da katılaştır- 
mıştır. Abdülhamid’in basın rejimi, saldın ve alay konusu 
olmuştur, öte  yandan hem yerli basını kontrol, hem de 
dışardan zararlı yayın gelmesini engellemek açısından 
alınan önlemler de, dünya basın tarihinin en garip day- 
lan  arasında yeralan komik olaylara neden olmuştur. Ay- 
nca işgüzar memurların sansür uygulamasındaki abart­
malı davranıştan da çoğu kez yönetimin öngördüğünün 
de ötesinde hatalar işlenmesi Bonuoınu yaratmıştır. Da­
ha da kötüsü, fısıltı gazetesi ve dedikodulann yaygınlaş­
masıyla doğru ile yanlış birbirine karışmıştır.

Bu dönemde Abdülhamid’in şahsına, Osmanlılığa, ve 
Türklüğe karşı yapılan yazılı scddınlann her dönemden 
daha yoğun, daha haksız ve insafsız oluşunda, emperya­
lizmin Osmanlı Devleti’nin paylaşılması konusunda kesin 
karannı vermiş olması kadar, padişahın uyguladığı bu 
sistemin de rdü  büyük olmuştur.

Abdülhamid’in basın rejiminin dayandığı sansür sis­
temi, iç basının tam kontrolü ve dışardan yaym gelmesi­
nin engellenmesiyle Osmanlı toplumuna tam kâr karanti­
na uygulanması esasına dayanır. Mikroplardan uzak tu­
tulursa hastanın yeni rahatsızlıklara uğramayacağı, ya 
da öldürücü komplikasyonlar çıkmayacağı varsayılmıştır. 
Oysa, pratikte bu engellemeler bir işe yaramadığı gibi, 
toplumda daha başka olumsuz etkilere yolaçmıştır.

* Hafiyeliğe özel prim verilmesi sonucu Osmanlı top- 
lumunda bu işi meslpk haline getiren kişiler belirdi. Açık 
tartışma dönemine girmekte olan toplum birden eskisin­
den çok daha kapalı bir yapıya girdi. Daha önceki dönem­
lerde saygıdeğer bir görev olarak kabul edilen "jurnal ha- 
zırlayıcflık (yani bir konuyu derinlemesine araştırıp ra­
por vermek) Abdülhamid döneminde en aşağı ihbarcılık, 
dedikoduculuk haline dönüştü: "jurnalcilik" oldu. Otuz 
yıllık dönem bu konuda, bol atiyelerin de etkisiyle, toplu­
mu öylesine etkiledi ki, Türk toplununum -bugün de- açık 
toplum olmasını önleyen öğelerin en önemlilerinden biri­
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ni oluşturdu. Yakın geçmişimizdeki, herkesin bir diğeri­
nin fikir sahibi olamayacağı ve değişik düşünce ileri süre­
nin mutlaka şjan olacağı yolundaki geleneğin kurucusu 
oldu.

* Dürüst aydınlar, inandığı düşünceleri açıklamak­
tan kaçınmayanlar devlet yönetiminden kaçmayı yeğledi­
ler; namuslu kadrolar uzaklaştı, alan diğerlerine kaldı.

* Murad, Yıldız gibi sözcüklerden korkmak gibi garip 
bir psikoz topluma hakim oldu. "Haberden korkmak" gi­
derek "Gerçekten koıkmak" şekline dönüştü. Çare, çözüm 
aramak yerine, gerçekleri örtme ya da "boynunu kuma 
sokma" yöntemi yeğlenir oldu. Gittikçe süreğenleşen so­
runların çözüm anlan geldiğinde, Osmanlı toplumunun 
seçenekleri tartışmaya sonunda başlaması gibi bir ortamı 
hazırladı ve böylece kendisinden sonraki dönemin çökü­
şünü de hazırladı. 1860-1878 arasındaki fikir düzeyi yük­
sek tartışmalardan sonraki otuz yıllık "serbest tartışma 
ortamı yokluğu"nun cezasını İkinci Meşrutiyet toplumu 
çekmiştir.

* Bu psikoz, kurumlan gerçek görevlerinden uzaklaş­
tırmış tır. özellikle yurtdışı temsilcilikleri Avrupa gazete­
lerindeki en basit haberleri izleyen ve "Jöntürk” kovala­
yan kurumlar haline gelmişlerdir.

* Kitap yakma, yaym yoketme, muzur arama gelene­
ğini yerleştirmiştir. Geçmişimize ait, özellikle gazete ya­
yınlarının, bugün tam olarak bulunamamasının nedeni, 
bunlann devlet taralından yokedilmesinin, özel kitaplık- 
lardakilerin de yokedümesi sonucunu yaratmasındandır.

* İstanbul, 1860-1878 arasında üstlendiği İslâm dün­
yasının basın ve fikir merkezi olma niteliğini kaybetmiş­
tir. 18757erde Mısır'a taşınmaya başlayan Beyrut basım, 
UM&’de Ingilizlerin buralara el koyması üzerine ve İslâm 
dünyasını İngiliz çıkarları yönünde yönlendirmek ama­
cıyla büyük destek görmüştür: Bu yolda onlara hayli de 
özgürlük, özellikle Abdülhamid rejimini eleştirme özgür­
lüğü tanınmıştır. Ingilizler amaçlarında tam başarılı ola­
mamışlar, fakat Türk-Arap bozuşmasının temeli bu giri­
şimlerle atılmıştır.

* Liberalizmi ekonomik açıdan kabul edip düşünce
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açısından reddetme temeline dayanan ve bugün de geçer­
li «dan görüş pekişmiştir.

* Yabancı kurumlann (postaneler, konsolosluklar gi­
bi) ülke aleyhine çalıştıkları kabul edilirken, bunların 
yurtdışındaki 'Vatansever” sürgün basma aracılık etme­
leri sonucu prestijleri artmıştır. Osmanh yönetimi hak­
kında çok büyük yalanlar da yazdığı bilinen Avrupa bası­
nı da, yine içerde gerçeklerin yazılmaması karşısında, 
inanılırlık yüzdelerini arttırmışlardır.

Abdülhamid rejiminin yarattığı sansür canavarı sal­
tanatının alaya alınmasının başlıca konusu olmuştur. Bir 
Pera gazetesinde tefrika edilen romanı gümrükte tut­
mak, İstanbul dükkânlarında satılan, hem de Abdülha- 
micTi öven bir diğerini postada alıkoydurmak tabii kî ala­
ya alınacaktı. Bu çelişkiler yüzünden sansürün yasakla­
dığı sözcükler listeleri -çoğunlukla ash olmadığı halde- 
herkes tarafından var sayılmıştır. Son araştırmalar, "Mu­
rat", "ıslahat", "Türk", "ittihad", "cünun" gibi sözcüklerin 
iddiaların aksine kullanıldığını ispatlamıştır. Yine yasak­
lar arasında sayılan "parlamento” sözcüğüne de Takvim-i 
VahaySde rastlamak mümkündür. Bu karmaşayı yaratan 
Bansür memurlarının işgüzarlığıydı. Ama onları işgüzar 
olmaya yönelten de Abdülhamid’in jurnalciliğe verdiği 
primdi. Bazı şeylere göz yumduğu suçlamasından korkan 
memur işin kolayını hor şeyi yasaklamakta buluyordu. 
Her şeye şahsen karar veren sultandan da buna itiraz 
gelmeyince haklı olarak bütün suçlamalar Abdülhamid’e 
yöneltiliyordu.

D- IL MeşrutiyetVe Mütareke Dönemi 

Otuz Yılık Suskunluğa Tepki

24 Temmuz 1908 günü gazetelerini sansürün deneti­
mine sunmadan ertesi gün piyasaya süren İstanbul bası­
nı, böylelikle kendi eylemiyle basın rejimini değiştirmiş 
oluyordu. Yeni dönemin özelliğini, her aklından geçenin, 
her canı çekenin sokak başına çıkıp nutuk çekmesi gibi, 
gazete ya da dergi çıkarması oluşturuyordu. Buna bir ba­
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sın patlaması demekten çok basın çılgınlığı demek daha 
uygun düşecektir. Pek çoğu bir ya da birkaç sayı yaşayıp 
batan bu yayınlar, belki tek tek etki yaratamamış, ancak 
toplumun gerçekleri dinlemek açlığına cevap vermişlerdir.

Ziya Gökalp’in başından geçen bir olay bu açhğı iyi 
yansıtır. Abdülhamid döneminde muzır faaliyetlerinden 
dolayı tutukluyken uzun zamandır hapiste bulunan yaşlı 
bir Jöntürk*le tanışır. Yaşlı adam ona şu vasiyette bulu­
nun *Ben göremem ama sen gençsin, ülkemizin özgürlük­
lere kavuşacağı günleri göreceksin. O zaman hiç durma­
yın, kafanızda olan ve her gün konuştuğunuz bütün ko­
nulan yazm ve yayınlayın. O özgürlük günleri de fazla 
uzun sürmeyebilir. Ama fikirler bir kere yazıya dökülürse 
bir daha kaybolmaz.*

Ülkenin çeşitli gruplarına mensup bütün düşünürle­
rinin aynı fikre sahip olduklan anlaşılıyor. Çünkü 1908 
başında tüm ülkede 120 olan gazete ve dergi yarine, Meş­
rutiyetin ilk yedi ayında 730, yanı altı misli imtiyaz baş­
vurusu yapılmıştır. Bu miktar İstanbul için 7 mislidir, 
yani 52’den 377’ye çıkmıştır. Artış ülkenin çeşitli bölgele­
rinde dinamik basın ve kamuoyu oluşturma merkezleri 
yarattı. tzmir-Aydın bölgesinde 110, Suriye-Lübnan böl­
gesinde 85, Selânik’te 57 başvuru vardı. Bunların dışın­
da, Trabzon, Bağdat, Kudüs gibi ikinci derecede merkez­
ler de oluştu. Gazete çıkmayan tek kent kalmamış gibiy­
di. tik kez Mekke ile Medine de gazeteye kavuştu.

Bu yayınların yarıdan fazlasını, 399*unu, Türkçe ve 
yarısı Türkçe gazeteler oluşturuyordu! 308’i salt Tüıkçe, 
41’i Türkçe-Arapça, 20’si Türkçe-Fransızca, 16*81 Türkçe- 
Rumcaydı! Diğer dillerde çıkanların sayısı ise şöyledir: 
Rumca 109, Arapça 67, Fransızca 36, Ermenice 34, Ladi- 
no (Yahudice) 19, Bulgarca 11, Arnavutça 5, Sırpça 4, Al­
manca, İtalyanca, Farsça, Romence vb... İstanbul’da izin 
verilen yeni yayın sayısı 1910’da 130, 1911’de 124, 
1912’de 4 5 ,1913’de 9 2 ,1914’de 75’dir. Buna yaklaşık ay­
nı sayılarda taşra yayınlan da eklenirse, altı yılda Os­
manlI devletinde 1600 yayın için imtiyaz alındığı ortaya 
çıkar. Bu artışın getirdiği dinamizm bütün topluluklar 
için geçerliydi. Arapçayı örnek alalım. OsmanlI devletin­
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de 1852-1877de 33, 1878-1907’de 93 yayın varken 1908- 
1914’de 399 yayın belirir. Bunların dağılımı şöyledin İs­
tanbul’da 27, Beyrut’da 122, Cebel-i Lübnan’da 59, 
Şam’da 58, Bağdat’ta 53, Halep’te 22, Kudüs’te 34, Bas­
ra’da 12, Trablusgarp’te 7, Hicaz’da 5.

Durum Anadolu’da da daha karmaşık bir haldeydi. 
Bir gözlemcinin belirttiği gibi "1908 devriminden sonra 
açıkgöz iş adamları İstanbul’dan taşraya Türkçe, Ermeni­
ce, Rumca matbaalar taşıdılar, ama yetmedi; 1908 yılı 
sonlarında Anadolu’nun hemen her kentinde, Türk giri­
şimcilerine ait özel Türk basımevleri kuruldu." Bu yay­
gınlaşma içinde her fikrin savunucusu, sözcüsü olan ya­
yın organları belirdi. Ancak dönemin gerçek karakteri, bu 
binlerce yayının her birinin kendisine özgü nüans farkla­
rıyla oluşturduğu "fikir karmaşası” ya da "fikir anarşisi" 
düştürür.

Sonsuz bir özgürlük içinde, değil son otuz yılda, son 
üç yüz yılda söylenmemiş her şeyi söylemek hırsma kapı­
lan basın, ilk büyük şokunu 81 Mart (13 Nisan 1909) ola­
yında yaşadı. Tutucu çevreler ve basınca kışkırtılan cahil 
askerlerin eylemi, özgürlükler üzerinde düşünmek gere­
ğini ortaya koydu. Yine de, hayli liberal içerikli hazırlan­
mış olmasına rağmen, Meclise sunulan basın yasası ge­
rek basında, gerekse Meclis tartışmalarında büyük eleşti­
rilere uğradı. Kimse özgürlüklerden santim ödün vermek 
niyetinde değildi. Uzun tartışmalardan sonra Temmuz 
1909’da yasa onaylandı ve yürürlüğe girdi. Esasen anaya­
sanın 12. maddesi "Basın yasalar çerçevesinde serbesttir. 
Hiçbir şekilde baskıdan önce kontrola tabi tutulamaz" 
kaydını içeriyordu. Dolayısıyla yeni yasada sansürü andı­
rır hiçbir kısıtlama yoktu. Sadece Devlet’in temelini sars­
mamaya yönelik, Padişahı, dinleri, Osmanlı milletlerini 
koruyucu, suçu ve ayaklanmayı kışkırtıcı yazılan frenle­
yen maddeler konmuştu.

Bu yasa 1931 yılına kadar ana hatlanyla yürürlükte 
kaldı. Ancak bu sırada bir düzineden fazla değişikliğe uğ­
radı. Bunlar arasında, yazı işleri müdürlerinden diploma 
arama, siyasal gazeteler için depozito ve askerlerin yazı 
yazmalannın yasaklanması (Mart 1912); ahlâka aykın
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yayınların toplattınlması (Şubat 1913); Devletin iç ve dış 
güvenliğini bozabilecek yayın yapanların Hükümet kara­
rıyla kapatılabilmesi (Kasım 1913) gibi önemli olanları 
vardır. Dünya Savaşının patlaması ise yepyeni bir gerek 
sinme getirdi. 25 Ağustos 1914 tarihli geçici yasa ile "As­
keri sansürün izni olmadan ordu hareketleriyle ilgili ha­
berlerin yazılması” yasaklandı. Böylece "Mütareke” döne­
mine kadar tam bir suskun basın oluşturuldu.

1908-1914 basınının özelliğini, elde ettiği özgürlüğü 
asla yeterli bulmaması oluşturur. Abdülhamid rejimi bo­
yunca sürgünde kalmış ya da susturulmuş kişiler, dışar- 
daki yayınlarını Osmanh topraklarına aktarıp aynı kam­
panyalara devam ettiler. İttihatçı çizgisindeki Jöntürkler 
devleti kurtarmanın çarelerini vurgularken, dışarda ayrı­
lıkçı çizgi izlemiş olanlar da bunu devam ettirdiler. İkisi 
arasında da ikinci grubun daha çok işine gelen adem-i 
merkeziyetçiler vardı.

25 Temmuz 1908*16 birlikte Abdülhamid döneminden 
devralınan dört büyük gazete İkdam, Sabah, Tercüman 
ve Saadet alelacele Meşrutiyet ve özgürlük savunuculu­
ğuna giriştiler. Genellikle kadrolarını yenilediler ve böy­
lece eski yayınlarla ilişkilerini kesmiş gibi görünmeyi 
yeğlediler.,

İkdam hemen ikinci gün, Babanzade İsmail Hakkı, 
Hüseyin Cahit ve Abdullah Cevdet ve Ahmet RasimTe pi­
yasaya çıktı. Tirajı hemen 40 bine kadar ulaştı. Ahmet 
İhsan da Servet-i Fümm’ıı günlüğe çevirdi

Eski gazeteler yenilenmeye çalışırken bir yandan da 
yeni gazeteler piyasayı doldurmaya başladı Abdullah 
Zühdü ile Mahmut Sadık Yeni Gazete'yi kurdular. Tevfik 
Fikret, Hüseyin Cahit ve Hüseyin Kâzım birlikte Tanin’i 
kurdular. Kısa süre sonra diğerleri aynlinca gazete tü­
müyle Hüseyin Cahit’in yönetiminde kaldı. Babanzade İs­
mail Hakkı ile Cavid Bey (Maliye Nazın) de onunla bir­
likte çalıştılar. Tahin İttihat ve Terakki’nin sözcüsü sa­
yıldı. Birçok defa kapatıldı, Cenin, Renin, Senin, Hak gibi 
isimler altında çıktı. Sonunda Hüseyin Cahit de çekildi 
ve İttihatçıların resmi organı oldu. Yeni Tasvir-i Efkâr da 
Ittıhatçılan destekledi.
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İttihat ve Terakki’yi kısa ömürlü Hukuk-ı Umumiye 
ve Selânik ve Manastı r’da yayınlanan Şûra-yı Ümmet, 
Rumeli, Silâh ve benzeri gazeteler savunuyordu.

Çok kısa zamanda İttihat ve Terakki’nin karşısına 
değişik partileri temsilen bir sürü yayın orgam çıktı. Ah- 
rar Partisi’nin Osmanh, Mevlânzade Rıfat’ın Hukuk-ı 
Umumiye, Serbesti gazeteleri, Murat Bey’in Mizan\ başı­
na Ali Kemal'in geçtiği İkdam, Derviş Vahdeti’nin Vol- 
kan’ı, Cemiyet-i îlmiye-i Islâmiye’nin Beyan-ül Hak'ı, bu 
arada sayılabilir.

ITO 'da Lütfı Fikri’nin çıkardığı ve isim değiştirerek 
Tanzimat, Tazminat, Teşkilât, Maşrik, Tesis, Tenbihat gi­
bi gazeteleri muhalefetin önünde gidiyordu. Daha sonra 
Hürriyet ve İtilâfcı Teminat (1912), Ali Kemal’in Peyam'ı 
(1913) da onlara katıldılar, ancak ömürleri fazla uzun ol­
madı.

II. Meşrutiyet dönemi, her çeşit fikir akımının sis­
temli ve bilimsel olmaya çabalar bir şekilde basın sütun­
larına yansımasına da tanık olmuştur. Bu çabalar daha 
çok dergi sütunlarında gösterilmiştir. Açıkçası, gazete sü­
tunları gündelik politik çekişmelerle dolup taşarken, der­
giler bir anlamda kitabın Batı toplumlannda oynadığı iş­
levi üstleniyordu.

Türkçülük akımını Selânik’teki Genç Kalender, İstan­
bul’daki Türk Derneği, Türk Yurdu, Halka Doğru, Türk 
Sözü gibi delgiler işlemiştir. Gündelik gazetelerde de ya­
zan Mehmet Emin (Yurdakul), Yusuf Akçura, Ziya Gö- 
kalp, Halide Edip (Adıvar), Ahmet-Ağaoğlu, Hamdullah 
Suphi (Tannöver), Ali Canip (Yöntem), Fuat Köprülü, 
Kâzım Nami (Duru) imzalarına bunlarda rastlanır.

İktisat alanında liberalizmin savunucusu olarak Ca- 
vit Bey’in de katkıda bulunduğu Ulum-u İktisadiyye ve 
lçtimaiyye Mecmuası, milli iktisat konusunda ise İktisa- 
diyyat Mecmuası vardır. Birincisine Rıza Tevfik de katkı­
da bulunmuştur. Bunların yanısıra sosyal bilimleri ve bu 
arada pozitivizmi inceleyen, Ziya Gökalp’in Yeni Mec- 
mua'saa, Abdullah Cevdet’in İçtihad’nu, Baha Tevfik’in 
Felsefe Mecmuası’nı sayabiliriz. Bu çeşitlilikten sosyalist 
yayınlar da paylarım almışlardır. Hüseyin Hilmi’nin İştir
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raâ’ini, Sosyalist, İnsaniyet, Medeniyet ve İdrak’ı bu ara­
da sayabiliriz.

Abdülhamid döneminin, dikkatle engellediği Islâmcı 
dergiler de, II. Meşrutiyet’in özgürlük ortamından yarar­
lanmışlardır. Bunların başında, Sırat-ı Müstakim adıyla 
başlayıp sonra Sebilü’r-Reşad adını alan yayın gelir. 
Mehmet Akif, Manastırlı İsmail Hakkı, Mehmet Tahir, 
Musa Kâzım, Ahmet Naim yazarları arasındaydı. Bu 
alanda Ceride-i Sufiye, Beyanü-l-Hah, İslâm Mecmuası 
davardır.

Yine Abdülhamid döneminde tamamen unutulmuş 
olan mizah ve karikatür dergiciliği de, çok büyük bir iler­
leme göstermiştir. Bu hem çizgi kalitesindeki mükemmel­
lik hem de mizahın -özellikle siyası mizahın- kalitesi ba­
kımındandır. ilk çıkan Kalem ve onu izleyen Cem gerçek­
ten bir ekol oluşturmuşlardır. İkisinde de çalışan Cemil 
Cem bu sanatın üstadı durumuna gelmiştir. Bu arada 
Refik Halid gibi mizah yazarları da belirmiştir.

Kadınlara hitap eden yayınlar arasında Mehasin, De­
met, Kadınlar Dünyası, Kadın vardır. Çocuk dergileri 
arasında da Arkadaş, Talebe, Muallim, Çocuk Yurdu sa­
yılabilir.

İttihatçıların önemli bir katkısı da ITO ’da Osmanlı 
Telgraf Ajansı’nı kurarak, ülkedeki Reuters/Havas ve di­
ğer Avrupa ajansları tekelinde ilk gediği açmak olmuştur.

II. Meşrutiyet’in ilk yedi yılı basın açısından son de­
rece hareketli bir dönem olmuştur. Büyük tirajlar sağlan­
mış, okuyucuya yeni şeyler verilmiş, haber gazeteciliğin­
de ve gazete tekniğinde büyük ileriemeler kaydedilmiştir. 
Daha temiz baskıya geçilmiştir. Hattâ ilk kez gazetelerde 
telefon kullanılır olmuştur.

Gazetecilerin kimliği bakımındansa durum aksine­
dir. Basına yeni ufuklar açılırken gazeteciliği siyasal ihti­
rasları için kullananların sayısı artmıştır. Gerçi bu dö­
nemde, daha sonrasının gazeteciliği meslek olarak sayan 
Yunus Nadi, Hüseyin Cahit (Yalçın), Necmettin (Sadak), 
Ali Naci (Karacan)gibi isimlerini de yetiştirmiştir. Hattâ 
içlerinde Türk ve Osmanlı tarihinde ilk kez gazetecilik 
eğitimi görerek (Amerika’da) mesleğe girmiş Ahmet Emin
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(Yalman) gibi bir kimse de vardır. Yine de politikacıların 
etkenliği daha ağır basmıştır. Bu yüzden dönemde politik 
sebeplerle öldürme ve sürme olaylarının çokluğu dikkat 
çeker. 5 Nisan 1909’da İttihatçılara karşı olan Serbesti 
yazan Haşan Fehmi öldürülmüştür. 31 Mart dayında, 
Tanin başyazarı Hüseyin Cahit zannedilerek bir millet­
vekili öldürülmüştür, Hüseyin Cahit ve arkadaşlan an­
cak yurt dışına kaçarak canlannı kurtarmışlardır. 31 
Mart olayı bastınlınca bu kez kışkırtıcılardan Volkan sa­
hibi Derviş Vahdeti idam edildi ve bazı kimseler de yurt 
dışına kaçtılar.

İttihatçılara karşı olanlardan Sada-yı Millet yazan 
Ahmet Samim 9 Haziran 1910’da, Şehrah yazan Zeki 
Bey 10 Temmuz 1911’de öldürüldüler. İktidar değişiklik­
lerinde karşı tarafın basınım durmadan kapattırmak giri­
şimini iki taraf da sürdürmüştür. 1913 darbesiyle İttihat 
ve Terakki iktidara yerleşince, İtilafa gazetecilerin çoğun­
luğunu Anadolu’ya sürmüşlerdir. Bunlann birçoğu savaş 
yıllannı da sürgünde geçirmişler ve intikam alacaklan 
günün hayâliyle yaşamışlardır. Aralannda Refik Halid, 
Refi Cevat, Rıza Nur, Ali Kemal gibi isimler vardır.
, 1908 sonrasında baskılar, yasaklamalar özel olarak
şu veya bu etnik grup basınına karşı yöneltilmemiştir. 
Basın genellikle İttihatçılar (Osmanlı Devleti bütünlüğü­
nü meşrutiyet yapısı içinde sürdürmek yanlılan) ile İtti­
hatçılara karşı olanlar (bütün azınlıklar, aşın dinciler, fe- 
deralistler, adem-i merkeziyetçiler, bağımsızlık yanlılan) 
diye ikiye aynlıyordu. İki tarafta da her ırk, din ve mil­
letten insanlar vardı. Bunun yanısıra her ulus kendi özel 
çıkarlarım savunan bir basına sahipti. Sadece Türk çı­
karlarım savunan yaygın bir basın ise yoktu; olamazdı 
da, çünkü bu Osmanlılığın temelini yıkmak olacakta. Bu 
nedenledir ki, Müslüman topluluklan içinde Arnavut, 
Arap hattâ Kürt milliyetçiliği savunuculan belirirken, bi­
limsel dergiler dışında (tarihî, «debî) Türk milliyetçiliği 
yapan basın belirmemiştir. Öyle ki, her grup en serbest 
şekilde kendi çıkarını savunurken Türk unsuru çok ihti­
yatlı davranmak zorunda kalıyordu. Örnek olarak, bir 
Rus yazanmn da belirttiği gibi, 1909-10 yıllarının Erme­
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ni basınının ulaştığı en parlak dönem olduğunu ve Erme- 
nilerin miktar olarak en fazla gazete ve dergiye 1914 sa­
vaşından hemen önceki aylarda sahip olduklarına dikkati 
çekebiliriz.

L Dünya Savaşı ile birlikte basın üzerine zorunlu bir 
kontrol getirildi. Sıkıyönetim ve kâğıt sıkıntısının da et­
kisiyle pek çok gazete kapandı, kapatıldı. Sadece iktidar­
daki İttihat ve Terakki yanlıları ayakta kaldı: Tanin, İk­
dam, Sabah, Tasuir-i Efkâr. Osmanh basınında Türkçü­
lüğün gerçek anlamda ağırlık kazanması ancak bundan 
sonradır

Savaş boyunca iktidarın açıklamaları dışında bir şey 
yazmak olanak dışıydı. "Nihai Zafere Kadar Harp” sloga­
nı her şeyi, hatta Sarıkamış, Sina, Filistin yenilgilerini 
bile örtmüştü. Savaşın beklenenden uzun olması son. iki 
yılda bu tek sesli basında yiyecek sıkıntısı, karaborsa gibi 
konuların yazılmasına göz yumulması dönemini açta. İk­
tidar buna bir güvenlik supabı olarak izin vermişti 1917 
sonlarında da "Genel Banş" teması son derece sok işlen­
meye başlandı. Banş özlemi, AvrupalIlar gibi Osmanlıla- 
nn da tutkusu haline gelmişti

İttihatçı hükümetin düşmesi ve Mondros ateşkesinin 
imzalanması basında da yepyeni bir dönemin başlangıcı 
oldu. İntikam için yıllardır bilenen sürgünler İstanbul’a 
döndüler. Yeni bir basın patlaması ve İttihatçılıktan arın­
ma akımı belirdi 13 Kasım 1918’de de galip devlet do­
nanmalarının Osmanh başkentine girmesiyle Mütareke 
dönemine girildi. Osmanlının mirası ve Türk ulusunun 
geleceği üzerindeki son hesaplaşma, 1918-1922 arasında 
işbirlikçi basınla (Peyam-ı Sabah, Alemdar, İstanbul, Ay- 
dedeX Milli Mücadele Basım arasında oldu. Bütün azınlık­
ların terkettikleri bir Osmanlılık kavramını hâlâ savunan­
lara karşı, Türkçülüğe sarılmaktan başka çözümü kalma­
yanların bu savaşımı ikinci bölümde ele alınacaktır.
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İKİNCİ BÖLÜM
TEK DİLLİ TOPLUMDA 

(TÜRKİYE CUMHURİYETİ) BASIN

A -1919-1945 Kem alist Dönem  

Atatürk D evr im lerini Yer leştir m eSüreci

Mustafa Kemal Paşa 1919*08 Anadolu’ya geçmeden 
önce de, yabancı işgaline karşı sesini yükselten Türk ga­
zeteleri vardı. Bunların başında, 15 Mayıs günü Kor- 
don’da ilerleyen Yunan askerlerine ilk kurşun’u atıp şe­
hit olan İzmir'in Hukuk-ı Beşer gazetesi başyazarı Haşan 
Tahsin (Osman Nevris) gelir. Bazıları ise -Trabzon’da ol­
duğu gibi- tam direnmekten çok işgalcilerle uzlaşma yan­
lışıydılar.

Muştala Kemal’in ulusal direnci Örgütlemeye başladı­
ğında ilk girişimi, haber akımını kontrol altına almak 
için telgraf ağma el koymak olmuştur. Kemalist bölgeye 
dışardan her çeşit haberin ister telgraf, ister gazete yo­
luyla girmesi engellenmiştir. İkinci adım olarak, Sivas 
Kongresi vesilesiyle, 14 Eylül 1919’da Müdafaayi Hu- 
kuk’un sözcüsü olarak trade-i Milliye gazetesinin yayını­
na geçildi. Seçilen isim, uzun vadede ulusal egemenliğin 
hedeflendiğini kanıtlıyordu, ama gazetenin yöneticileri 
başka bir çizgide kaldılar. Bu sebeple Mustafa Kemal, 
Ankara’ya yerleşir yerleşmez, tamamen kendi denetimin­
de ve hedefini çok daha açık olarak yansıtan Hakimiyet-i 
Milliye ismi altında gazetesini çıkardı (10 Ocak 1920).

Bunu tamamlayan diğer iki adım, Anadolu Ajansı ile 
Matbuat Umum Müdürlüğü’nün kurulması olmuştur. 
Böylece, hem Kemalist bölgeye, hem de bunun dışına ve­
rilecek haberlerde tekdüzelik sağlanmış oldu. Bu İkincisi 
Kemalist görüşe uyan yayınlara da para ve malzeme yar­
dımında bulunuyordu. Bu tam anlamıyla güdümlü bir ba­
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sındı. Ancak savaştan bıkmış ve Kemalist hareketi de sa­
vaş yanlısı İttihatçıların girişimi sayan bir toplumu bir 
bağımsızlık savaşına sürükleyebilmek için başka çare 
yoktu. Kitledeki bu çekingenliğe de hak vermek gerekir, 
çünkü Ankara’ya toplanan kadroların büyük çoğunluğu­
nu eski İttihatçılar oluşturuyordu ve bu sırada İstan­
bul’da hem padişah yönetimi, hem de işgalciler İttihatçı 
avındaydı.

Bağımsızlığa karşı olmaktan çok, Kemalist hareketin 
üzerindeki bu İttihatçı damgasına karşı çıktıkları için ba­
zı gazeteciler Ankara’mn politikasına ters düşmüşler, Ke­
malizm’e karşı dengeyi padişah yanlılığında bulmuşlar ve 
oraya destek verirken işgalcilerin ya da Yunanlıların aja­
nı durumuna düşmüşlerdir. Daha sonra 150 kişilik sür­
gün listesine sokulanların çoğunun dramı buradadır.

Güdümlü olmasına rağmen Kemalist bölge basınında 
ön sansürün bulunmadığını, hattâ Pontosculuk yapma­
dıkça Rumca basına bile yaşam hakkı tanındığını, o yılla­
rı Trabzon’da ajans muhabiri olarak yaşayan Sovyet ga­
zetecisi K. Yust belirtiyor. Misak-ı Milli’ye uymak koşu­
luyla bir özgürlük kabul ediliyordu. Bu yaklaşım şaşırtıcı 
değildir. Çünkü İstiklâl Savaşı süresince M. Kemal’in 
özelliğini, BMM üyeleri ve halk kitlelerini ikna çabalan 
oluşturur. Tarihimizin en nitelikli meclisi olan 1920 mec­
lisi, her konuda en ince ayrıntısına kadar hesap sormuş 
ve bunlar gazete sütunlarına yansımıştır.

Kemalist Anadolu basım anti-emperyalist niteliğinin 
yaraşıra, Sovyetlerideki rejime hoşgörüyle bekar bir tu­
tum içine de girmiştir. Bir Sovyet gazetecinin belirttiği 
gibi, daha önceleri hiç kullanılmayan komünizm, emper­
yalizm, emek kavramları bol bol kullanılmıştır. Bir ölçü­
de, Arif^hrıç’un Yeni Dünydsı gibi sosyalist basına da 
izin verilmiş, ama sıkı kontrolda tutulmuştur. Bu basının 
tek bir konusu vardı: savaşın başarıya ulaştırılması. Do­
layısıyla Türkçe olmayan gazeteler giderek kendiliklerin­
den kapanmış; tek dilli, Türkçe’nin egemen olduğu bir 
bölge belirmiştir.

Ankara’nın iki gazetesi, Hakimiyet-i Milliye ile Yu­
nus Nadi’nin Ankara’ya naklettiği Yenigün, diğer bütün
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Kemalist basın için yönlendirici olmuşlardır. Yeni Adana, 
Açıksöz (Kastamonu), Sebilürreşat (Ankara), Babalık 
(Konya), Öğüt (Konya), İstikbal (Trabzon), Işık (Giresun), 
Albayrak (Erzurum), Milli Mücadele basınının başlıcala- 
nnı oluştururlar.

İstanbul’da, Peyam-ı Sabah, Alemdar, İstanbul ve 
Aydede’nin dışmdaki bütün basın Ankara’yı destekliyor* 
du. Necmettin Sadık (Sadak), Fâlih Rıfkı (Atay), Ali Naci 
(Karacan), Kâzım Şinasi (Dersan)’ın Akşam’ı, Asım ve 
Hakkı Tank (Us) kardeşlerle Ahmet Emin (Yalm anın 
Vakit’i, Velit Ebüzziya’nın Tasviri, başyazılarını Yakup 
Kadri (Karaosmanoğlu) ve Falih Rıfkı’nın yazdıkları İk­
dam, Sedat Simavi’nin dergisi Güleryüz bunlar arasında 
sayılabilir. Bunlar hem azınlıkların artık tamamen mas­
keleri atıp Türk’ü yoketme plânlannı açıklayan yanlany- 
la, hem de İttihatçı psikozuna tutulmuş Türkçe basınla 
mücadele halindeydiler. Türk gazeteciler arasında daya­
nışmayı artırma çabalarında da bulundular ve Matbuat 
Cemiyeti’ni güçlendirdiler.

Aynca bu gazetelerin bir çoğu (Başta Vakit ve Tasvir) 
Ankara’ya, silâh, adam ve haber kaçırma işlerinde fiilen 
rolaldılar. Kuvay-ı Milliye’nin zaferleri, İstanbul'daki işgal 
sansürüne rağmen halka sürekli yansıtıldı. Öyle bir du­
rum belirdi ki, Türk milliyetçiliği hem Anadolu hem de İs­
tanbul basım aracılığıyla topluma tamamen hakim oldu.

1922 Eylül’ünde zaferin kazanılmasıyla, hem Kuvay-ı 
Milliye’ye karşıt Türkçe basın, hem de ayrılıkçı azınlık 
basım bir anda ortadan yokoldu. M uhalif olarak bilinen 
gazeteciler, Yüzellilikler listesine konularak (başta, Refik 
Halid, Refi Cevat, Rıza Tevfik...) yurt dışına sürüldüler. 
Ali Kemal ise İzmit’te linç edildi Ankara İstanbul’a ha­
kim olduktan sonra da Fransızca, Rumca, Ermenice, Ya- 
hudice gazeteler yine çıkmıştır, bazıları bugün de çık­
maktadır, ancak bunların siyasal ve sosyal etkenlikleri 
hemen hemen sıfıra inmiştir. Zaten yaşayabilmek için, 
yeni Türkiye Cumhuriyeti’nin ilke ve fikirlerine tam an­
lamıyla uymak zorundaydılar. Böylelikle, 1919’da Kema­
list Anadolu’da başlayan tek dilli basın ortamı, 1922 so­
nundan itibaren bütün Türkiye’ye yerleşmiş oldu!
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Tek dilli yapıdan tek çizgili basma geçiş birkaç aşa­
mada olmuştur. Padişahlığın kaldırılması ve cumhuriye­
tin ilânına tepkiler, Lozan barış görüşmesi sırasındaki 
tartışmalar, Mecliste Müdafaayi Hukuk Grubu karşısın­
da oluşan İkinci Grup olayı, İstanbul basınında çoğulcu­
luk eğilimlerini yeniden gündeme getirdi. Halk Fırkası’na 
dönüşmek aşamasındaki Müdafaayi Hukuk Grubu ise 
Mustafa Kemal’in yönetiminde, yeni Türkiye’ye kendi çö­
zümlerini getirmek emelindeydi. Bunun gerçekleşmesi, 
Kemalist Anadolu’da olduğu gibi, tek çizgi çevresinde bir­
leşmiş bir yapı ol uşturulmasına bağlıydı.

İstanbul basınının da tümüyle Kemalist çizgiye so­
kulmasında bu olaylardan yararlanıl dı. 1923 sonunda iki 
Hintli Müslüman liderin hilâfeti korumak bahanesiyle 
Türkiye’nin iç politikasında etki yaratacak bir girişimde 
bulunmaları ilk aşamayı oluşturdu. Başbakan İsmet Pa- 
şa’ya yolladıkları bir özel mektubu aynı zamanda Tanin, 
İkdam ve Tevhid-i Efkâr gazetelerine de yollamaları ve 
bunlarda yayınlanması üzerine başyazar ve sorumlu mü­
dürleri (Hüseyin Cahid, Ahmet Cevdet, Velid Ebüzziya, 
vb..) İstiklâl Mahkemesi’ne sevkedildiler. Çok yankı 
uyandıran bir duruşmadan sonra biri hariç hepsi beraat 
etmiş iseler de, belirli çizginin dışına taşanların neyle 
karşılaşacakları konusunda açık bir işaret olmuştur. Bu 
sayede hilâfetin kaldırılması ve son halifenin hudut dışı 
edilmesi tepkisiz geçiştirilmiştir.

Şeyh Sait ayaklanması vesilesiyle 4 Mart 1925’de çı­
karılan Takrir-i Sükûn kanunu ise, hükümete doğrudan 
basın üzerinde tasarrufta bulunmak hakkını tanıyordu. 
Buna dayanarak, Halk Fırkası’na muhalif olan Terakki­
perver Fırkası’nın destekçisi bir sürü gazeteyle (Tevhid-i 
Efkâr, Tanin, Vatan, vb..), sosyalist bazı yayınlar (Aydın­
lık, Orak Çekiç...) kapatılmıştır. Aynca İstiklâl Mahke­
meleri, aralarında V. Ebüzziya, A. Emin, Eşref Edip, Ah­
met Şükrü, Suphi Nuri de bulunan birçok gazeteciyi 
ayaklanmayı kışkırtma iddiasıyla yargıladı. Bunlar ge­
nellikle beraat ederken, Ankara İstiklâl Mahkemesi Hü­
seyin Cahit, Cevat Şakir, Zekeriya Serte] gibi bazı solcu 
yazarları sürgün ve 15 yıla kadar hapse mahkûm etti.
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Ortadan kalkan muhalif basının yerine İstanbul’da 
Vakit ve Akşam ’a ek olarak Yunus Nadi’nin Cumhuriyeti 
(8 Mayıs 1924) ve Mahmut Soydan’ın M illiyeti eklenerek 
iktidar partisi boşluğu doldurmuş oldu. 1945 sonunda çok 
partili düzene geçinceye kadar basın sürekli olarak 
CHP’nin sıkı kontrolü altında tutulmuş, dini yayınlara 
hiç izin verilmemiş, sola da Kemalist çizgiyi aşmamşk 
koşuluyla göz yumulmuştur. CHP’niri dışındaki sosyalist 
ya da komünist akımlar ve yayınlan sıkı kontrolda tutul­
muş, sık sık yapılan tutuklamalarla yaşanılan hep kısal­
tılmıştır. Böylece sol Kemalizme entegre edilmiştir.

önceleri Kemalizm, sonralan Atatürkçülük adı veri­
len çizgide. basın, Matbuat Umum Müdürlüğü (şimdiki 
Basın Yayın) ve onu yönlendiren üst makamlann emirle­
ri altında tek sesli olarak çalışmıştır. 1930larda Kemaliz- 
mi, dünyaya egemen ideolojiler (Liberalizm, Nazizm, Fa­
şizm,’ Sosyalizm hattâ Korporatizm) arasında bir yere 
oturtma çabasında yeni fikirler üreterek değil, partiden 
gelen yönergeleri tartışmasız topluma aktararak görev 
yapmışlardır. Türk toplununum kuşkusuz ihtiyacı olan 
çağdaşlaşmaya yönelik kökten değişmenin Atatürk Dev- 
timleriyle belirlenen şeklini dokunulmazlaştırmak için 
büyük çaba sarfetmişlerdir. Bu tutumun olumlu ve olum­
suz yanlarım daha ilerde göreceğiz.

Bu bağlılığını sağlamak için CHP yönetimi basını her 
açıdan kendisine bağındı kılmıştır. Gazete sahiplerinden 
çoğu milletvekiliydi. Ulus’un başındakilerden ayrı olarak 
Yunus Nadfyi, Asım ve Hakkı Tank Us’u, Mahmut Soy* 
dan’ı bu arada sayabiliriz! Diğer yandan hem kâğıt hem 
de ilân kaynağı (özel reklâm pek azdı ve bütün gelir res­
mi ilâna bağlıydı) devletin kontrolundaydı.

Her şeyin resmi ideolojiyi pekiştirmekle yükümlü sa­
yıldığı bu dönemin bazı önemli oluşumlannı şöyle özetle­
yebiliriz: j

* 1928’de harf devrimi yapıldı. Arap harfleri atılıp 
Latin harfleri benimsendi. Basın dört ay içinde bu büyük 
değişime uyarak Kemalizme bağlılığını kanıtladı. Okuma 
yazma oram yüzde beşi ancak bulan toplumda bu devrim 
fazla yankı yaratmadıysa da basının tirsylannda büyük
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düşüş oldu. Bu durum hükümeti barana maddi yardımını 
artırmaya zorladı.

* 19301u yıllarda fikir ve edebiyat dergiciliğinde kali­
teli bir artış görüldü. Yakup Kadri ve Şevket Süreyya'nın 
yönettiği Kadro, Hüseyin Cahit’in Fikir Harekeden, Ya­
şar Nabi Nayır’ın Varhk\ îsmayıl Hakkı Baltacıoğlu’nun 
Yeni Adam’ı özel girişimle yayınlanmıştır. Bunların yanl­
ara başta Ülkü olmak üzere halkevleri tarafından yayınla­
nan yerel araştırma dergileri, hem folklor ve dil araştırma­
larını teşvik etmiş, hem de pek çok genç yeteneğin yetiş­
mesini sağlayan birer okul olmuşlardır. Sedat Simavi’nin, 
başta Yedigün olmak üzere yayınladığı dergilerin de oku­
mayı sevdirmek açısından büyük hizmeti olmuştur.

* 1930’da Serbest Cumhuriyet Fırkası denemen ile 
kısa bir çoğulculuk dönemi yaşandı. Muhalefet yanlısı 
Arif Oruç’un Yarın, Selim Ragıp Emeç - Ekrem Uşaklıgil 
- Zekeriya Sertelln San Posta gazeteleriyle, İzmir'de'ya­
yına giren Hizmet büyük ilgi gördüler. Yorm’ın tirajı elli 
bine kadar çıktı. Ancak Serbest Fırka kendini lağvedip 
denemeye son verilince Yarın kapandı, diğerleri de CHP 
çizgisine girdiler.

* 1931'de Cumhuriyet döneminin ilk basın yasası ya­
yınlandı. Bunda, saltanat, hilâfet, komünizm ve anarşizm 
yanlısı yayınlara madde tasrihiyle yasaklama getiriliyor­
du. Hükümete, yurt ülke yararına ters düşen yayınlan ka­
patma hakkı tanınıyordu. Bu durumda Matbuat Müdürlü­
ğünün bir telefon emriyle gazeteler kapatılabili yordu.

* 1935'de Ankara’da Birinci Basın Kongresi toplandı. - 
Amaç, basınla Baran Genel Direktörlüğü arasındaki işbir­
liğini pekiştirmek, Türk basınının görevlerini daha iyi gö­
rebilmesi için gereken yollan saptamak ve mesleğin iler­
lemesini sağlamaktı. Bu toplantıdan, basının rejime bağ­
lılığını anımsatmak dışında hiçbir sonuç ahnmadı.

* Atatürk’ün son iki yılında hem bir yumuşama, hem 
de sertleşme görüldü. Yasaklılardan Ahmet Emin Yal­
man 1936’da 7on’da, Hüseyin Cahit Yeni Sabah’ta  yaz­
maya başladılar. Atatürk’ün ölümünden beş ay önce de 
Yüzelklikler affedildi Böylece Refik Halid, R efi Cevat, 
Rıza Tevfik gibi yazarlar ülkeye dönüp yazmaya başladı­
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lar. Diğer yandan gazete çıkarma 1000-5000 liralık ga­
rantiye ve hükümetten ruhsat alma şartına bağlanarak 
zorlaştırıldı.

Türkiye savaş dönemine, İsmet İnönü’nün liderliği ve 
politikası altında girdi. Bu politika savaşa girmemeye ve 
savaş halindeki ideolojiler (Liberalizm, faşizm, sosyalizm) 
arasında tercih yapıyor görünmemeye dayanıyordu. Ata­
türk’ün Ebedi Şef, İsmet İnönü’nün Milli Şef diye anıldığı 
bu yıllarda basın hem Matbuat Umum Müdürlüğü’nün, 
hem de sıkıyönetim’in en katı kontrolü altındaydı. En 
ufak bahanelerle yayınlar kapatılıyordu. Kâğıt kısıntısı 
sayfalan ve tirajlan düşürürken, Ankara Radyosu'nun 
yayınlan da daha hızlı ve devlet politikasını daha kesin 
yansıtan haberleriyle yazılı basının önüne geçti.

Bir bakımdan sıkı kontrolda olmasına karşılık, hükü­
metin denge politikasının sonucu olarak basın savaşanlar 
arasında tercihlerini belirtebiliyordu. Vatan, Akşam ve 
Tanin genellikle demokrasilerden yanaydı. Tan hem de­
mokrasilerden hem de savaştaki müttefikleri Sovyetleri 
destekliyordu. Yurt ve Dünya ve diğer bazı sol yayınlar 
da belirmişti. Cumhuriyet ve Tasvir-i Efkâr Alman yanlı­
sı bir tutum içindeydiler. A lsız ve ötüken  gibi bazı Turan­
cı yayınlar da aynı çizgideydi. Böylelikle hükümetin dış 
politikasını etkilemeden ülkeye çoğulcu- fikirler yansıtıl­
mış oldu. Bu bir bakıma Atatürkçülüğün birleştirici yapı­
sı içinde toplumu etkilemeyecek bir çoğulculuk uygula­
ması oluyordu. Necip Fazıl’ın giderek dinci yanı artan 
Büyük Doğu’su da bunlara eklenince yelpaze tamamlan­
mış oldu.

Aslında, savaş yıllarının şiddetlendirdiği ekonomik 
bunalım içinde Atatürkçü yapıştırıcının giderek zayıfladı­
ğı ve bu karşıt fikirlerin birbirleriyle daha sert bir çatış­
maya girmeye başladıkları farkediliyordu. Sorunlara si­
yasal olmaktan çok ekonomik çözüm arayışı ağırlık ka­
zanmaya başlamıştı. CHP hükümeti bu karşıt akımlar 
arasında hakemlik yapıyor, dengeyi sağlamaya özen gös­
teriyordu. 1944’ün ikinci yansında, Alman yenilgisi ke­
sinleşmeye başlayınca Turancı tasfiyesi yapılmış ve der­
gileri, yazarlan yasaklanmış, tutuklanmıştır.
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Böyle bir ortamda 1945 yılının Mayıs’ında, İsmet İnö­
nü" siyasal sistemin liberalleştirileceğim açıkladı ve kısa 
süre sonra da çok partili demokratik rejime geçildi.

B- Ç ok P artili Rejim e G eçiş: 1945-1960

M uhalefette tk en özgü rlü kçü  İktidarda B askıcı

Partilerimizin ve düşünürlerimizin birdenbire içine 
daldığı çoğulcu forumda ağırlık yazma ve söyleme özgür­
lükleri üzerinde yoğunlaştı. Radyo ve resmi ajansı CHP 
iktidarının sözcülüğünden çıkarmanın imkânsızlığı karşı­
sında, kitlenin başlıca iletişim aracı basın oldu. 1908’deki 
basın patlamasına benzer bir olayla karşılaşıldı. Yüzlerce 
deıgi ve gazete ülkenin dört bir yanından fışkırdı ve mu­
halefetle bütünleşti. Radyo, kamuoyu oluşturma gücünü 
kaybetti.

CHP sözcüsü Ulus ile DP yanlısı Vatan arasında 
1945 yazından itibaren başlayan tartışmalar daha sonra 
diğer yayın organlarına yayıldı. DP bir tepki sonucu ku­
rulmuş idiyse de, programında Atatürk ilkelerine yer ver­
diği için ideolojisi tam olarak CHP’yı reddetmiyordu. Ay­
rılık devletçi-liberal ekonomi alanında kendini hissettiri­
yordu. Bu noktadan hareketle ekonomik ve ona bağlı ola­
rak yazma ve söyleme özgürlükleri, kampanyalarının te­
melini oluşturuyordu, özgürlüklerin bütün çözümler için 
anahtar olduğu inancı hakimdi. Bu görüşle *27 yıl süren 
CHP iktidarındaki kısıtlamalar^ DFnin başlıca sloganı 
olarak yayın organlarının ana teması oldu.

Ezilmişleri temsil etmenin verdiği haklılıkla tartış­
manın inisyatifini elinde tutan DP muhalefeti, özgürlük­
ler içinde de basın özgürlüğünü her şeyin üstünde tuttu­
ğunu her firsatta yinelemiştir. 1946’da meclisteki bir tar­
tışmada bu görüş DP sözcüsü tarafından şöyle açıklan­
mıştın

'Cemiyet içinde iyiye, ileriye ve açıklığa doğru bütün 
hamleler hızın? matbuat hüniyetinden alırlar. Matbuat 
hürriyetinin mevcut olmadığı yerlerde ise vatandaşın, di­
ğer hak ve hürriyetleri tehlikeye düşeceği gibi, topluluk
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hayatı gizliliğin ve kapalılığın kiri ve pası altında çürü- 
meğe mahkûmdur.'

İşte böyle başlamışlardır ama, 1950-1Ş60 DPsınin 
basın karşısındaki tutumu, CHPnin 1945-1950 tutumun­
dan faildi değildir.

BASIN REJİMİ açısından CHPnin başlangıçta yu­
muşak davranışı görülür. 1946’daki yasa değişiklikleriyle 
gazete kapama yetkisi idari makamlardan alınıp mahke­
melere devredilir. Gazete çıkarmada izin ve para yatırma 
koşullan kaldırılır. Buna karşılık diğer kısıtlayıcı öğelere 
dokunulmamıştır. DP iktidarının ilk icraata ise, hukuk ve 
basın uzmanlarının da katkısıyla “mukayeseli hukuk ba­
kımından dünyanın en hürriyetperver ve demokrat yasa­
larından’ olduğu ileri sürülen bir metaıi meclisten çıkar­
mak olmuştur. Ancak hemen arkasından Menderes “hü­
kümetin iç politikada esaslı tedbirler almaya, muhalefe­
tin yaylım ateşi altında bulunan hükümetin iş görebilme­
si için fesatlığı önleme kanunları çıkarmaya mecbur oklu­
ğunu’ ileri sürmeye başlamıştır. Böylece ilk adımı atan 
DP iktidarı, on yıl içinde hem basın yasasında hem de ba­
sını etkileyen diğer yasalarda, baskıyı ve kısıtlamayı artı­
racak bir düzineye yakın değişiklik yapmıştır. Aynca sı­
kıyönetim uygulamalarının da, iki iktidar tarafından da 
muhalif basını susturmak amacıyla kullanılmış olduğuna 
işaret etmeliyiz. CHP’nin beş yıllık döneminde tek parti 
alışkanlığını üzerinden atamayan yöneticilerin davranış­
larıyla sayısız basın davası açılmış, hattâ fikre karşı zor­
balık uygulamalarından da (Tan Baskını) vazgeçilmemiş- 
tir. İki iktidarın davranışında başlıca fark, CHP’nin düş­
mesiyle sonuçlanan 1950 seçimlerinde her açıdan hukuk- 
sallıktan ayrılmaması, DPnin ise düşebileceği kanısına 
kapılınca müthiş bir baskı sistemini uygulamaya koyma­
sıdır. 1955-1960 arasında 867 gazetecinin mahkûmiyetiy­
le sonuçlanan 2300 basın davası açılmıştır. Bu arada 
CHPnin yayın organı Ulus ve yöneticilerinin üzerinde 
uygulanan mali baskıyı da özellikle belirtmek gerekir. 
Yetmiş yaşını aşmış Hüseyin Cahit ve Ahmet Emin gibi 
gazetecilerin hapse atılması bütün dünyada büyük tepki 
yaratmıştır.



HABER KAYNAKLARI açısından radyo da, resmi 
ajans (Anadolu Aj&nsı) da iki parti tarafından da toplu­
ma hizmet veren bir yapıya kavuşturulamamış, yalnız 
kendi çıkarlarına uyar şekilde kullanılmışlardır. CHP, 
1946 belediye ve meclis seçimlerinde bunları parti aracı 
gibi kullanmıştır. DP aynı şeyi 1954 ve 1957 genel se­
çimleriyle, son yıllarındaki Vatan Cephesi oluşturmasın­
da yapmıştır.

EKONOMİK KONTROL KURMA ve BESLEME BA­
SIN YARATMA açısından da iki iktidann birbirinden 
farklı olmadığı belirtilmelidir. Çok partili döneme geçildi­
ğinde basın tamamen CHP’ye bağımlı durumdaydı. Rad­
yo ve Anadolu Ajansı devlet bütçesinden aldıkları parayla 
yaşıyorlardı. Gazeteler ise, kâğıt tahsisi, makine ve mal­
zeme ithali açısından iktidann kararlarına bağlıydılar, 
ilân gelirleri de iktidann kontrol undaydı. Çünkü resmi 
ilânı olduğu gibi kamu iktisadi teşekküllerinin reklâmla­
rı da iktidann emriyle dağıtılıyordu. Gazeteler ancak İs­
tanbul'dan topladıklan peşin satış parasıyla yaşadıkla- 
nndan resmi ilân olmadan ayakta kalmaları olanaksızdı. 
CHP döneminde, satışı diğerlerinden az olduğu halde 
partinin sözcüsü Ulus hepsinden fazla ilân ahyordu. 
CHFnin desteğiyle 1947’de çıkan Tanin ve M emleket'e de 
yüksek ilân tahsisi yapılmıştır. DP iktidara gelince denge 
tümüyle tersine döndü. Ulus'a, hiç ilân verilmez olmuş, 
Demokratların Zafer, Türksesi, Son Havadis, Son Posta 
gibi sözcüleri ise bol ilâna kavuşmuştur. Kâğıt, makine 
ve malzeme tahsislerinde de aynı davranış gösterilmiştir. 
DFyi destekleyeceği vaadinde bulunduğu için MUtiyet de 
çıkışında (1950) büyük mali destek görmüştür. Hele mu­
halifleri hain ilân etmek yolunda oluşturulmasına çalışı­
lan Vatan Cephesi girişimine sarfedilen paralar, DP ikti­
darına onur kazandırmamıştır.

H aberde Ve M esleki Konularda İlerleyiş

1941’de Türkiye’de günlük toplam tirajları 60 bini 
bulan 113 gazete vardı. En yüksek tiraj 20 binin üstün­
deydi Aynca 227 deıgi çıkıyordu. 1946’da birdenbire,
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günlük tirajları 100 bine yaklaşan 202 gazete ile 302 der­
gi belirir.

Tek yönlü yayın yapan radyonun balkı tatmin etme­
meğe başlaması sonucu tirajlar artarken, diğer yandan 
da gazetecilik anlayışında tirrylan etkileyecek büyük de­
ğişiklikler belirdi. ‘Başyazıya dayanan gazete’  anlayışın­
dan ‘habere ve resme’ daha öncelik tanıyan anlayışa ge­
çildi. Yorum, özetle başlıkta verilmeye başlandı. Halk, ço­
ğu kendi düşüncesine uymayan yorumlarla yönlendiril­
mek yerine, haberi okuyup kendi yargısına varma yönte­
minden hoşlarimıştı, bunun sonucu toplam tiraj demokra­
siye geçişten on yıl sonra bir milyonu aşla. Yani 1946’da 
bin kişide 5,2 gazete okunurken, 1955’de nüfusun artma­
sına rağmen bu oran binde 28’e çıktı.

Bu sonuca varılmasında kuşkusuz, gazetelerin sade­
ce yönetimin mesqj ve tembihlerini halka ulaştıran araç­
lar olmaktan çıkıp, halkın sorunlarım yönetime yansıtan 
araç rolünü üstlenmeleri büyük etken olmuştur. Haber 
gazeteciliği alanında 1948’de yayın hayatına giren Hürri­
yet önemli bir öncülük yapmıştır. Onun hızlı başarısı ve 
hemen bir numaralı gazete oluşu diğerlerini de etkilemiş­
tir. Hepsi aynı yolu denemişlerdir. Kendisini yenilemeyi 
beceremeyenler ve yeni çıkan gazetelerden bu eğilime uy­
mayanlar yokolmuş ya da kavrulup kalmışlardır. Nec­
mettin Sadak*m Akşam’ı, Hüseyin Cahit’in Tanin’i, Us 
kardeşlerin VakiSi bunun en iyi örnekleridir.

Diğer yandan partiler tarafından çıkarılan gazetelerin 
hiçbir zaman büyük tirajlara ulaşamamaları ve çok çabuk 
piyasadan yokolmalarının başlıca sebebi de, okuyucunun 
‘gazete’ ile ‘propaganda aracı’ arasındaki farkı gayet iyi de­
ğerlendirdiğini kanıtlar. İktidarlarda beliren “Gazeteler ti­
rajlarım artırmak için muhalefet yapıyorlar* anlayışı, bu 
dönemin ürünüdür ve günümüzde de devam etmektedir. 
Çözülmemiş sorunları çözülmüşlerden daha fada olan top- 
lumlarda eksikliklerin durmadan yansıtılması kaçınılmaz 
olarak bir moral kırıklığı ve güçsüzlük havası yaratır. Ço­
ğulcu demokrasinin ve basın özgürlüğünün toplumlann 
ekonomik düzeyleriyle ve liberal düzenle ilgili bir konu ol­
duğunu -başta demokrasiye geçiş kararım veren- politika-
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alanınızın çoğunluğunun bilmediğini, bu iddiayı bütün 
iktidarlann tekrarlamış olması kanıtlar. Kaynağım gös­
teremeden her şeyi vaadeden iktidarlar, halkın özlemleri­
ni yansıtan basının bu işlevinden hep yakınmış; bundan 
doğan toplumsal huzursuzluklardan kendilerini değil, 
hep basım sorumlu tutmuşlardır. 1945’den beri bunun 
aksine davranan tek bir iktidar görülmemiştir.

Haber unsurunun etkenliğinin artması, b ir yandan 
da daha hızlı dağıtım sağlamak çabalarının sonucuydu. 
1946 öncesinde İstanbul gazeteleri Ankara’da bir gün, di­
ğer Anadolu kentlerinde ise üç gün ile bir hafta arasında 
gecikmeyle okunuyordu. 1945’de Tasvir ile Vatan uçakla 
Ankara’ya gazete göndermeyi denemiş, fakat başarama­
mışlardı. Ancak bu bir arayışın başlangıcı oldu. DP ikti­
darının karayolu ağı geliştikçe, otobüsle ulaşım bütün 
Anadolu’yu kapladı. Gazeteler sabahın 2 ya da 3’ünde 
baskıya girmek yerine erken baskı sistemine girdiler. Ak­
şam saat 18-19’da yapılan ilk baskılar tren ya da otobüs­
lerle Anadolu’ya gönderilmeye başlandı. İstanbul için yi­
ne sabahın erken saatleri son haberleri almak üzere bek­
leniyordu. 1958’de akşamdan matris yollayıp (son uçakla 
ya da taksiyle) Ankara’da basma fikri belirdi. Önce Va­
tan, sonra Akşam  bunu denediler, diğerleri onlan izledi 
Uçakla İzmir’e gönderme sistemim de Akşam  geliştirdi. 
Böylece okuyucuya daha hızh gazete ulaştırma yanşı 
başlamış oldu. Bu uygulamalar gazetenin “idare’ kısmını 
“yazı işleri’nin önüne çıkarmaya başladı. Daha önce baskı 
saati haberin tamamlanmasına bağlı olarak saptanırken, 
artık “haber kesme saati’ni dağıtıcılar belirlediler. Gere­
ğinde haberden fedakârlık ediliyordu. Böylece ‘okuyucu 
sabah işine giderken gazetesi kendisine ulaştırılmış ol­
malıdır* düşüncesi ilke olarak yerleşti

Daha luzh haberin yanışı ra daha hızlı ve aktüel fo­
toğraf kullanımı için de, fotoğraf nakline yarayan telefoto 
makineleri ilk kez bu dönemde Yeni Sabah tarafından 
kullanıldı. Daha mükemmel bir gazete verebilmek için 
Avrupa ve Amerika’daki en son teknolojileri izleyip he­
men Türkiye’de uygulama çabalan da bu dönemin sonun­
da gazete yöneticilerinin en belli başlı uğraşı olmuştu.
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Haber unsurunda ağırlık çok büyük oranda politika­
daydı. Başta CHP-DP çekişmesi olmak üzere partiler ara­
sı tartışmalar bunların yüzde 80-90’ını oluşturuyordu. 
Günümüzden geriye doğru bakıldığında ekonomi konula­
rını işleyen haberlerin sınırlılığı insanı şaşırtır. Kamu ik­
tisadi kuruluşlarının eleştirileriyle hayat pahalılığı ana 
temalardı. Ama bunlara partisel düzeyde bakılıyor, üre­
tim sistemi olarak ele alınmıyorlardı. Esasen bu dönemde 
gazetelerin ekonomi haberlerinin başlıca kaynağını bele­
diyelerin fiyat bültenleri oluşturuyordu.

Politika dışı konularda da II. Dünya Savaşı sonrasın­
da bütün dünyayı etkileyen konular bizde de ilgi görmeye 
başladı. Savaşın galibi sayılan Amerika'nın sinemasıyla 
yarattığı kültür yepyeni boyutlarla gündeme geldi. ‘Ma­
gazin* say&lannda ağırlık bunlara ayrılmıştı. Tarih ve 
güreş tefrikalarının yerini Batı basınında tutulan tefrika 
romanlar ve çizgi romanlar almaya başladı. Avrupa’yı ve 
ilk kez Amerika’yı daha yakından izleme ve okuyucuya 
yansıtma eğilimi egemen oldu. Cumhuriyet döneminin ilk 
çeyrek yüzyılıyla karşılaştırılamayacak yoğunlukta yurt­
dışı gezi röportajları sütunlarda yeraldı. 1950*de Tarsus 
gemisiyle birkaç yüz turistimizin Amerika'ya kadar süren 
gezisi, basında yeralan röportajları ve dedikodularıyla 
toplumun özlemlerini en çok harekete geçiren olay olmuş­
tur. Bunun etkisiyle, soğuk savaş döneminde düşünülme­
si bile suç sayılmış ‘Moskova’ya seyahat’ röportajlarına 
bile kalkışanlar olmuştur (Yeni Saba}ı’da Esat Mahmut 
Karakurt).

Çok büyük bir ilerleme gösteren bir bölüm de gazete­
lerin spor sayfalandır. Önce Vatan’m sonra da 1948 olim- 
piyatlan sırasında Hürriyet'in girişimleriyle spor günlük 
hayatın bir kısmı haline getirilmiştir. Daha sonra M illi- 
yet’in atılımıyla ‘arka sayfadan (spor sayfasından) okunur 
gazete’ modası bütün basına egemen olmuştur.

Hükümetin kontrolü dışında bağımsız bir Gazeteciler 
Cemiyeti (1946) ve Gazeteciler Sendikası kurulması, Ce­
miyetin başvurusu üzerine 1950’de İstanbul Üniversite­
sinde Gazetecilik Okulu açılması, bu dönemde mesleki 
açıdan atılmış olumlu adımlardır.
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IL Dünya Savaşı sona erdiğinde Türk toplununum 
çağdaşlaşma çabalarım sürdürmek açısından ününde üç 
Beçenek vardı: 1) Tek parti sistemini aynen devam ettir­
mek (Atatürkçülük adı altında); 2) Planlı şekilde saptan­
mış aşamalara dayanarak kalkınmayı sürdürürken, belli 
bir süreçte toplumun çoğulculuğa geçecek düzeye erişme­
siyle demokrasiye geçmek; 3) Hemen çok partili sistemi 
kabul etmek. Önceliği ekonomi yerine halkın siyasal ya­
şama katılmasına vermek.

Bütün araştırmacıların vardığı sonuç gibi, bizim o 
dönemde gazetecilik yapmış olmaktan doğan kanımız da 
şudur:

Çok Partili sistem’e geçişi kişisel kararıyla aldığı bili­
nen İnönü, birinciyle üçüncü şıklan bağdaştıran bir man­
tıkla olaya yaklaşmıştır. Yani Atatürkçülük’ten vazgeç­
meyen iki partili bir sistem oluşacak, bunlar birbirinden 
pek az farklı mesajlarla kamuoyuna hitap edecekler ve 
hangisi iktidara gelirse gelsin 1920Terdeıî beri izlenen 
yoldan -özellikle ekonomik anlayıştan- sapılmış olmaya­
cak. Sistemin işlem e» ve geri dönülmemesi için de bütün 
çaba siyasa] öğelerin kökleştirilmesine sarfedilecek.

Bu yaklaşım kuşkusuz çoğulculuğun mantığına ayla- 
nyâı. Belki toplum -koşullan uygunsa- arzulanan bu nok­
taya kendi dinamiğiyle varabilirdi, ancak ekonomiyi tar 
taşma dışı bırakarak dayı salt siyasal yaklaşımla ele al­
manın çözümden çok açmazlar yaratması doğaldır. 
CHP’nin yaptığı seçimi ve sonuçlannı değerlendirirken 
Şevket Süreyya Aydemir bunu ‘partideki iktidar yorgun­
luğu ve karar buhranı’ ile açıklar.

Türk toplumunun ve bazan onun önünde, bazan da 
arkasında olarak Türk basınının 1945’den sonraki yaşa­
mı bu temel seçimin etkisini sürekli olarak hissetmiştir. 
Bir anayasacının belirttiği gibi ‘1945’de eski anayasanın 
demokratik düzen içinde fonksiyonunu yerine getirip ge­
tiremeyeceği tartışılırken, sadece ferdin haklan ve hürri­
yetleri tartışma konusu olmuştur.’ Görünüşte liberaliz­
min savunucusu olan DP’nin bile devletçiliğin tam bir

Atatürkçülük ÇevresindeHesaplaşma
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tartışmasına girişmemesi sonucu, basın da buna uymakla 
çoğulculuk görevini yerine getirmemiş oldu. Dolayısıyla 
liderlerin özgürlüklerle ilgili polemikleri, ya da her eko­
nomik girişimi ‘Düyun-ı Umumiye dönemine dönmekle’ 
niteleyen yaklaşımları, basının başlıca konusu olmuştur.

Her gün aynı sözler ve üslupla yinelenen înönü- 
Menderes, Bölükbaşı-Menderes polemiklerini, basın, so­
nunda yorumsuz yansıtmak zorunda kalmıştır. Çözüm 
getirmeyen ve inatlaşmaktan başka amaç taşımıyormuş 
gibi görünen bu tartışmalar, demokrasiyi kısır döngülü 
bir havaya sokmuştur. Bunun yarattığı bıkkınlık ve çö­
zümsüzlüğü durmadan tekrarlamakla basın, 27 Mayıs 
türü bir çözüm karşısında halk tabakalarında tepkisiz 
kalma ortamını yaratmıştır. Oysa 27 Mayıs öncesinde de, 
sonrasında da halk kitlelerinin çoğunlukla DP yanlısı ol­
duğu biliniyordu. Bu tutumun etkisi, 1961 Anayasasının 
sosyal alanda son derece liberal davranırken (tnsan hak­
lan, ' özgürlükler en serbest şekle getirilmiş) ekonomik 
alanda son derece merkeziyetçi (Katı planlamacı) ve dev­
letçi sonuçlara varmasında görülmüştür.

Ulusal nitelikli yüksek tirajlı basın bu sonucu getirir­
ken dayanağı Atatürkçülük idi. Çok partili sistem başla­
tılırken yerleştirilen, Atatürk’e ve Devrimlerine dokunul- 
maması dogması şekilci olarak, fakat öyle inatla sürdü­
rüldü ki bunun çoğulculuğa uymayacağını kimse ileri sü­
remedi Oysa daha iktidarı devretmeden ikice CHP Dev- 
rimlerden ödüne başlamıştı. DP ise şekilci davranışta bir 
yandan ‘Atatürk aleyhinde işlenecek suçlan cezalandıra­
cak yasa’ ile CHP’yi aşıyor, ama diğer yandan Atatürk’ün 
faaliyetlerini de içeren 27 yıllık CHP iktidarını yererek 
Atatürkçülüğün temelini oymakta herkesten ileri gidiyor­
du. Basın da bu çarpık gidişe, 10 Kasım günleri siyah çer­
çeveli Atatürk resimleri ve her yıl içeriği pek az değişen 
anma sayfalan yayınlayarak katıldı. Nitekim 27 Mayıs 
1960 hareketinin Atatürkçülük adına yapılması, basının 
bu alandaki etkenliğini kanıtlar.

Çoğulcu demokrasinin gerektirdiği toplumsal uzlaş­
mayı gerçekleştirmek niyetiyle davranırken, yüksek-tiraj­
lı ulusal basının, dinci ve milliyetçi (Atatürk’ün anladığı

75



Türkiye hudutlarıyla sınırlı ulusçuluk değil, irredantist 
milliyetçilik) akımlara da katkısı görülmüştür. Temelde 
çok büyük ayrılıkları olmakla birlikte bu iki akım da 
CHP iktidarı döneminde bastırılmış olmanın tepkisini ta­
şıyorlardı ve başlangıçta birlikte hareket etmişlerdir. Ma­
reşal Çakmak ve Kâzım Karabekir gibi bazı liderlerin her 
iki grup tarafından da benimsenmesi bu birlikte önemli 
rolcynamıştır.

DİN konusunda, DP iktidarının yaklaşımına uygun 
şekilde basında din tarihi ve Islâmi değerlerin ön plana 
çıkarılması davranışı belirmiştir. Ramazanlarda özel ek­
ler, sayfalar yayınlanması, Kur’an ve Peygamberler Tari­
hi gibi kitapların dağıtılması, hattâ bunların gazeteler 
arasında bir yanş haline getirilmesi dinci akımlan hayli 
güçlendirmiştir. Diğer yandan Atatürk’le çatışmış eski 
Kuva-yı Milliye’ci Ittihatçılann hattâ 1 Sikliklerin araları­
nın bütün Atatürk Devrimlerini yeren bir içerikle yayın­
lanması da milliyetçilerin ekmeğine yağ sürmüştür. Her 
iki akımın da büyük oranda DP içinde çöreklenmiş olma­
sı ve onun da Millet Partisi ve yayın organı olan M illet 
gazetesini kapattırmak için ‘Atatürk inkılâplanna sada­
kat önergesini reddetme» ve irticai desteklemen’ gerek­
çesini kullanması, Atatürkçülük adı altında oynanan 
oyunların karmaşıklığını gösterir. Milliyetçilerin daha 
çok DP eğilimli yayınlarda yeralmasına karşılık Selâmet, 
Sebilürreşat, Büyük Doğu gibi dergiler dinci akıma ba­
ğımsız olarak yön vermişlerdir. Bunlardan sonuncusu 
DFnin açık destekçisi olmuştur.

SOL akımların basında yeralması da bir koalisyon 
sistemi şeklinde yerahr. 1945 Ekiminde CHFnin ‘Milli­
yetçi’ adı verilen bazı gençleri kışkırtarak komünist suç­
lamasıyla bazı gazete ve dergileri (Başta Sertel’lerin 
Tan’ı) yıkmasıyla başlayan solcu avı, iki partinin iktida­
rında da sürmüştür (1946,1948,1951,1952, 1958). Sıkı­
yönetimin 1946 Aralığında Sendika, Gün, Yığın, Ses, 
Dost gibi dergileri kapatması da sol fikirlerin açıklanma­
sına -kabul edilen çoğulculuğa rağmen- izin verilmeyece­
ğini kanıtladı. Çok büyük ilgi toplayan Sabahattin Âlî, 
Aziz Nesin, Rıfat İlgaz’ın M arko Paşa ve benzer isimleri
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taşıyan mizah dergileri de aynı şekilde kapatıldılar. Kore 
Savaşı’na ve arkasından NATÖya katılmak Türkiye’deki 
Mc Carthy’ci akımlan büsbütün güçlendirdi. O kadar ki 
Esat Mahmut Karakurt gibi en çok genç kızların okudu­
ğu aşk romanlan yazan bir romancının, bir turist güzüyle 
Moskova'yı anlatmaya kalkışmasına bQe Tan olayım tek­
rarlamak tehdidiyle engel olundu. Bu baskılar sebebiyle 
solcular deneme güre daha liberal ve radikal bulduktan 
partiler içinde yeraldılan 1946-1951 arasında DPde, 
1954’den sonra CHP’de. özellikle bu son dönemde 
CHPnin gazeteleri, CHP araştırma bürosu yayınlan ve 
Forum  dergisinde sol görüşler Atatürkçü radikalizmle bir 
arada savunulmuş ve 27 Mayıs 1960 eyleminin oluşması­
na çok katkıda bulunmuşlardır.

Görüldüğü gibi 1945-60 döneminde esas hesaplaşma 
Atatürkçülükle olmuştur. Çoğulculuğu Atatürkçülükle 
bağdaştırma çabalan sürekli olarak 19301ann Kemali z- 
minden taviz verilerek yürütülmüştür. Ancak DPnin din­
cilere hilâfeti geri getirecek kadar taviz verdiği suçlama- 
lan karşısında, Devrimler» koruyucu bir güç aranması 
yoluna girilmiş ve CHPnin de desteğiyle bu role ordu lâ­
yık görülmüştür. Buna basın da katkıda bulunmuştur, 
ancak kabul etmek gerekir ki basının bu yola girmesinde, 
DP’de diktatörlük eğilimlerinin artması ve basın üzerin­
de baskılan artırması önemle etken olmuştur. Atatürkçü­
lük adına yapılan 27 Mayıs Hareketinden sonra Milli 
Birlik Komitesi üyelerinin hemen hepsi, verdikleri de­
meçlerde, bu eylem için esin ve fikirleri Türk basınından 
aldıklarını açıklamışlardır.

C- Tam Çoğulculuk D enem esi:1961-1980

Basının Sanayileşm e Sürecine Girm esi

27 Mayıs 1960 ile başlayıp 12 Eylül 1980 ile noktala­
nan dönem, Türk toplumunun çarpık da olsa hızlı bir 
ekonomik gelişme ve sanayileşme içine girdiği, ama çö­
zümlenemeyen sorunların yarattığı siyasal krizlerin üç 
sonuca ulaşan, en az ikisi sonuçsuz kalan askeri darbe­
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lerle dondurulmaya çalışıldığı dönemdir. Aynı yıllarda, 
ikisi yarım kalmış, birisi başarıya ulaştırılmış Kıbrıs as­
keri harekâtı ile son yanyı kaplayan ve basına da yöne­
len iç terörizm yaşanmıştır.

Bu döneme basın, ‘yazma ve söyleme özgürlüklerini 
güvenceye almak için her önlemi içeren 1961 Anayasası 
ile başladı. 1950 basın yasasına DFnin getirdiği değişik­
likler kaldırılmakla yetinilmedi, anayasaya da gerekli gü­
venceler eldendi. Bu liberal dönem fazla uzun ömürlü ol­
madı. Türk toplumu için özgürlüklerin bir lüks ve çağdaş 
demokratik anayasal sistemin fazla geniş olduğu gerekçe­
siyle 1971’de askeri müdahale yapıldı. Yapılan yasa deği­
şiklikleriyle aşın bulunan özgürlükçü yapı sınırlandırıldı.

Tam bir çoğulculuk ortamı getiren 1961 Anayasa­
sının başlattığı dinamizm bu kayıtlamalara rağmen orta­
dan kaldınlamadı, sadece basın dava]an ve mahkûmiyet­
lerinde büyük artış saptandı. 1950-60 arasında yılhk or­
talaması 60*1 bulan basın davaları, 1961-1974 arasında 
34’e düşmüş, fakat 1975-1980 arasında 311 gibi olağa­
nüstü bir düzeye çıkmıştır. Açıkça basın, demokratik re­
jim içinde olmak iddiasına rağmen ağır bir baskı sistemi 
altına girmiştir.

Bu dönemde çeşitli etkilerle gazetelerin tirqjlan bü­
yük artış gösterdi. 1979’da günde toplam ortalama 3 mil­
yon tirajla en yüksek tiraja ulaşılmıştır. Bu artışı sağla­
yan çeşitli etkenler var. 1961 Anayasası’nın sağladığı öz­
gürlüklerin gazete içeriklerine getirdiği zenginliğin yara­
şıra, dağıtımda, basma tekniklerinde ilerlemeleri bunlar 
arasında sayabiliriz. Önce İstanbul’dan kamyonla ortak 
dağıtıma girişildi. Daha sonra ticaretleşmede büyük iler­
leme gösteren Bâbıâli’den iki büyük dağıtım şirketi çıktı, 
Gameda ve Hürriyet?in kendi şirketi Hür-Dağıtım. Bu­
nunla da yetinilmedi, bütün büyük gazeteler Ankara, İz­
mir, Adana hattâ Erzurum’da basımevleri kurup oralar­
da baskı yaptılar. Altı gazete de Almanya’da basımevi ku­
rup Avrupa’daki emekçilerimiz için özel baskı yayınladı­
lar. Hürriye?in Fax sistemi’ni başlatmasıyla haberlerin 
bu çeşitli basımevlerine aranda ulaşması sağlandı. 1966’- 
da ilk girişimi yapılan ve 1970lerde bütün gazetelerin be­
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nimsediği ofset sİBtemi de (Bu alanda Günaydın öncülük 
yaptı) daha temiz baskı sağlayarak gelişmeye katkıda bu­
lundu.

Teknik alandaki bu yenilikleri uygulayabilmek gaze­
telerin güçlü bir mali kaynağa sahip olmalarını gerektiri­
yordu. Gazetenin maliyeti satış fiyatının üstündedir. Ga­
zete satışa çıkarıldığı anda fiyatının dörtte biri oranında 
bir ziyan kaydeder. Bu açık, devletin bazı indirimleri ve 
özel sektörden sağlanan ilânlarla karşılanıyordu. Devletin 
katkısı, 27 Mayıs rejiminin kurduğu Basın-tlân Kurumu 
ile nisbeten keyfilikten çıkarılan resmi ilânlar ve devlet ta­
rafından 55 liraya ithal edilip 9 liradan basına devredilen 
kâğıttan oluşuyordu. Yine de bunlar zararın ancak 2̂ 5’ini 
karşılayabiliyordu. Açıkça yüksek tiraja gitmek avantaj ol­
maktan çok zararı artıran bir unsur oluyordu.

1950’den beri gazetelerle özel ilânlar üzerinde tekel 
kuran Reklâm Şirketleri arasında bir yaşam savaşı hali­
ne dönüşmüş olan çekişme, lÜöO’dan sonra büsbütün kes­
kinleşti. Okuyucusunun tüketici niteliği yüksek gazeteler 
(Hürriyet, M illiyet, Cumhuriyet gibi) karşısında ister yük­
sek, ister düşük tirajlı, ama okuyucusunun alım gücü za­
y ıf gazeteler, siyasal etkenlik, hattâ şantaj yapma duru­
muna geçtiler. Bir başka çözüm de büyük iş adanılan ve 
şirket-sermaye gruplannın basınla ilgilenmesiydi 1960 
öncesinde bunun en belirgin iki örneğini Yeni Sabah ve 
Ahşam  düştürür. Tüccar Safa Kıhçhoğlu ilkini, armatör 
Malik Yolaç İkincisini satın aldılar. Kendi kaynaklann- 
dan yaptıkları yatınmlarla iki gazeteyi de döneminin en 
önemli gazeteleri arasına soktular. Bunlan ticari çıkar 
aracı olarak kullanmakla birincisi çok ihtiyatlı davran­
mış, İkincisi ise, Menderes rejiminin son yılındaki ağır 
baskılar sonucunda bir ölçüde yararlanmıştır.

1960’dan sonra gazetelerin büyük iş ve sermaye çev­
releriyle bağlantısı büsbütün arttı. Tercüman, Yeni Asır 
(Türkiye’de özel olarak ilk büyük taşra gazetesi), Son Ha­
vadis bunlar tarafından satın ya da kontrola alındı. Hür­
riyet - Günaydın grubu yeni şartlara, mali bağımsızlık ve 
gücünü devam ettirmesini sağlayacak ticari yatırımları 
içeren holdingleşme ile uyum sağladı. lÜTS’de Türkiye’de

79



üç sektörün varlığından bahsediliyordu: 'Kamu, özel ve 
Hürriyet’.

Başyazarının sosyal demokrat ve sosyal adaletçi yak­
laşımına karşılık, bir taraftan da sanayi sektörünün söz­
cüsü olması sebebiyle özel ilandan büyük bir pay alabilen 
M illiyet’in başından geçenler, bu açıdan ilginçtir. Gazete­
cinin baskı gruplan karşısında bağımsız olması ve yazı 
işleriyle idarenin birbirini fazlasıyla etkilememesi gerek­
tiğini savunan Abdi îpekçi’nin Şubat 1979’da öldürülme­
si, zaten yurtdışında yaşayan sahibinin bunu satma ka­
ranın hızlandıran ve bir sermaye grubunun eline geçme­
sini sağlayan en önemli etken olmuştur. Atatürkçü/Solcu 
karması içeriğiyle buna en çok direnen Cumhuriyet ol­
muştur.

Ancak tamamen yokolma noktasına varıldığı farkedi- 
lince yöneticiler arasında bir değişiklik yapılmış, siyasi 
bölümde Atatürkçü/Solcu çizginin devamı, ekonomik bo­
lümde iş çevrelerinin gereksinmelerini de karşılayan bir 
formülle Temmuz ISSO’de olay kapatılmıştır.

Sermayeleşmeyi beceremeyen Vatan kapandı. 27 Ma- 
yıs’ın basın çalışanlarına en büyük katkısı olan 212 sayılı 
kanunun sağladığı güvenceler çerçevesinde emekçileriyle 
eşit sayılmayı içeıemeyen Yeni Sabah patronu gazetesini 
kapattı. Tercüman, aralarında kunduracı ve madenciler 
de bulunan patronların birinden diğerine satıldı. Solcu­
luk iddiasıyla ortaya çıkan Yeni Ortam*ın yaşamı, patro­
nunun gazeteyi satıp deniz motoru ticaretine atılmasıyla 
noktalandı.

Büyük yatırımlarla bol haber ve malzeme toplama ve 
bol basma olanaklarına kavuşan, üstelik özel dağıtım sis­
temi de oluşturan yapıların, gündelik gazete basımının 
dışında kalan potansiyeli kullanma alanları aramalan, 
ekonominin- kaçınılmaz bir kuralıdır. Nitekim bu büyük 
gazetelerin hemen hepsi, çocuk, gençlik, magazin, müzik, 
kültür alanlarında yayınlara, hattâ ikinci bir hafif içerik­
li gazete yayınlama yoluna girmişlerdir. Kendi yayınları­
nın reklâmım bedava yapabildikleri ve bütün yurt sathı­
na yayabildikleri için bu yayınlar otomatikman, aynı 
alanlarda o  zamana kadar dar kadrolarla çıkarılan yayın­
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lan  kolaylıkla piyasadan silmeye başladılar. Böylece ser* 
mayenin etkisi basında ister istemez tekelleşme sürecini 
başlatmış oldu.

1945’ den beri gazetelere egemen olan haberi ün plana 
alarak yayın eğilimi bu dönemde büsbütün artmış, ajans- 
çılık da yeni bir iş elanı olarak belirmiştir. 1950lerde 
İH A  (Türk Haberler Ajansı) ve tamamen iktisadi nitelik* 
li İKA ajansı ile açılan bu alan, gazetelerin kendi bünye­
lerinde ajans kurmalannın (Hürriyet Haber, Akajans • 
Tercüman-, Milliyet Haber) yaraşıra özel girişimlerle de 
yaygınlaşmıştır: Ekonomik Basın A^ Anka, Tttba, Uba... 
Yabancı dilde hizmet veren Pulse bülteniyle D aily N eu» 
gazetesi de bu çerçevede sayılabilir.

Büyük basında tekniğin ve sermayenin ön plana çık­
masını zorunlu kılan bir etmen de ilk deneme yayınını 
1968’de yapan televizyonun 1970nerin ortasında Türk 
toplumunun başlıca haber ve eğlence kaynağı haline gel­
miş olmasıdır. 1981’e varıldığında televizyon en ücra yer- 
lerdekiler de dahil bütün halkımıza ulaşmış bulunuyor­
du. Teorik olarak her ailede bir televizyon alıcısı vardı, 
gazeteler ise ailelerin yansına bile erişemiyorlardı. Bu 
yoğunlaşmaya rağmen televizyonun basının içeriğini et­
kilemesi 1980lerde gerçekleşmiştir.

Kitleler açısından bakılırsa, okuma yazma yüzdesi 
yüksek olmayan, olanlarda da ileri düzeyde bulunmayan 
toplumumuzda görsel yayınlara aşın bir ilgi gösterilmesi 
doğaldı. Üstelik televizyon toplumda yeni bir tür insan 
yaratmaya başlamıştı. II. Dünya Savaşı yıllannda radyo­
nun haber ve ‘Radyo Gazetesi’  saatlerinde, insanların 
kahve ve evlerde bir araya gelerek toplu şekilde dinleme­
leri alışkanlığı doğmuştu. Savaştan sonra bu alışkanlık 
kaybolmuş, herkesin İtendi gazetesi’  ile başbaşa kalması 
dönemi gelmişti.

Televizyon yeniden hem de daha uzun saatler için 
toplu seyretme ve dinleme dönemini yarattı. Zaten gazete 
alma alışkanlığı ileri düzeyde olmayan toplumumuzda, 
haberleri akşam yemeği öncesi televizyondan alma, dola­
yısıyla gazete satışlarının düşmesi sonucunu yarattı.
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Bu çeşitli sebeplere dayanan kökten değişmenin etki­
si, kitle basını da diyebileceğimiz büyük gazetelerde poli­
tikayı dışlama eğilimini -özellikle 1970’li yıllarda- hayli 
artırdı. 19507erde bütün basın özgürlükleri savunmayı 
ana ilke edinmiş, dolayısıyla her sütunlarıyla siyasete 
bulaşmışlardı. 1970’lerde ise, sivillerin de askerlerin de 
çözüm getirmekteki başarısızlıkları sebebiyle politikayı 
suçlamak ve toplumun bütün sıkıntılarının politikadan 
geldiğini ileri sürmek eğilimi belirdi.

Bu alanda çok ilginç bir örneği, 1979 yılı Mayıs’ında, 
basınımızın tarihinde ilk kez iş adamlarının görüşlerini 
bir basın toplantısı ya da bülteni ile açıklayacak yerde, 
gazetelere birer sayfa büyüklüğünde ilânlar vermeleri 
oluşturur. Çıkmaza girmiş dan ekonomiye kendi görüşle­
rine ve çıkarlarına göre öneriler içeren bu ilânlar için 100 
milyon lira (O zamanki değeriyle 2.1 milyon dolar ve 
1991 değeriyle 8JS milyar lira) ödenmişti. Ekonomik sis­
temin değiştirilmesini hedefleyen bu ilâm o dönemin mu­
halefet lideri Demirel şöyle değerlendirdi: 'Bunlar hükü­
metin ölüm ilânlarıdır. Sanayiciler sıkıntılarını böylece 
ifade ettiler. Siyaset yapmıyorlar.’

Bu çelişkili davranış, başta, kendisini “renksiz parti’ 
olmakla suçlayan diğer bir sağ parti olmak üzere, çok 
eleştirildi. Ancak bu yaklaşım, büyük sermaye ile özdeş­
leşme aşamasına gelmiş olan büyük basına uygun düşü­
yordu. tikelerden çok, politikacıların kişiliklerine yönelik 
eleştirilerle boşluğu doldurmaya çalıştılar. Apolitizm me­
ziyet gibi sunulmaya başlandı, haberler yanlı ve yorumla 
yoğrulmuş olarak sunulmaya başlandı. Ayrıca bir 'denge- 
manisi’  belirdi. Değeri olsun olmasın bir olayın karşıtının 
açıklaması da aynı ölçülerde sunuldu. Böylece basın da 
renksizlik ortaya koymaya başladı. İşin önemlisi bu uy­
gulama terör olaylarına da tatbik edildi.

Bu davranış toplumu siyasi liderler arasındaki tartış­
malardan doğan bir kısır döngünün içine çekti. Olaylarda 
haber niteliği aramak olanağını kaybeden ve yasalara gö­
re her gün her liderin bir demecini yayınlamak durumun-

Karışıklık Ortamı Karşısında Basının Tutumu
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da kalan televizyon da bu kısırlığa katkıda bulundu. Ba­
sında bu döngüyü kırmak için ciddi bir çaba görülmedi. 
Tam aksine, anarşi ve terörizmin tırmandığı dönemde bu 
tartışmaları halka bir mizah çerçevesi içinde verme yön­
temi uygulandı. Halkı eğlendirme amacıyla bunlar daha 
da körüklendi. Gazeteciler Cemiyeti Başkammn deyimiy­
le kafalarımızı kuma sokup yaşamayı tercih ediyorduk.* 
Büyük basım bu yönteme teşvik eden belki de o dönemde 
Gırgır ve F ırt adlı iki mizah dergisinin siyasi mizahla, sa­
dece Türkiye’de değil, dünyada da zor erişilir tirajlara 
ulaşmış olmasıydı. 400 ila 500 bin arasında dolaşan tira­
jıyla Oğuz Aral’ın yönettiği Gırgır dünyanın üçüncü bü­
yük mizah dergisi Unvanını kazanabildi. Terör ve anarşi­
nin tırmanmayı sürdürdüğü bu dönemde uygulanan bir 
diğer yöntem de, ilgiyi politikacıların seks skandallan, iki 
ünlü homoseksüel şarkıcının kıskançlık çekişmeleri ve te­
levizyonun ünlü Amerikan dizisi Dallas’da J.R.’ı kimin öl­
dürmek istediği anketlerine yönlendirmekti.

Büyük basının bir diğer özelliğini de Şekilci Atatürk- 
çülük’ü aynen devam ettirmiş olması oluşturur. 10 Ka- 
sım’larda devletçe içki ve eğlence yerleri yasağına dayalı 
Atatürk’ü anma günleri devam ettirilirken, basında da si­
yah çerçeveli resimlerle eski makalelerin tekrar yayın­
lanması yöntemi -M illiye?in bazı araştırmaları dışında- 
ne Atatürk’e ne de Atatürkçülüğe bir katkıda bulunmadı. 
Atatürk'e bağlılık gerekçesiyle yapılan 1960 müdahalesi­
nin yeni anayasa hazırlanırken başlattığı ‘Atatürk Dev- 
rimleri’nin anlamı üzerindeki tartışmalar, ciddi düzeyde 
CHP’nin içine ve bazı dergi sütunlarına yansıdıysa da bü­
yük basında aynı ilgiyi görmedi. CHP’nin ‘Ortanın Solu’ 
sonra da ‘Demokratik Sol’ adını alan çizgisi basın tarafın 
dan daha çok parti içi iktidar çekişmelerinin dedikoduları 
şeklinde yansıtıldı.

Büyük bir özgürlük ortamına kavuşmuş olan sol dü­
şünce de her eğilimiyle Kemalizmin değerlendirmesine 
katıldı. Bunlar arasında Devrimci Neo-Kemalist Yön der­
gisi özel bir yer tuttu. Ancak tartışmaların Atatürkçülüğe 
berraklık getirmek yerine daha da karmaşıklaştırdığı ke­
sindir. O kadar ki, CHP Genel Başkam Bülent Ecevit’in
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Atatürk’ün 6 okunu 6 yeni ilke ile özdeşleştirerek Demok­
ratik Sal ile bütünleştirme (Böylece Atatürkçülüğü çağ­
daşlaştırma) çabası ciddi bir yankı bulamadı. Esasen 
CHPnin Ubttfu kapattıktan sonra ciddi bir resmi yayını 
da olmamıştı, özgür İnsan dergisi ise, ideolojik olmaktan 
çok polemik nitelik taşıdı ve sadece B. Ecevit’in şahsen il­
gilendiği dönemlerde etkili oldu.

İlhan Selçuk'tın deyimiyle, 27 Mayıs 1960 müdahale­
siyle, sola karşı dikilmiş olan duvarda bir delik açılmış, 
1961 Anayasasınla delik bir kapıya dönüşmüştü. Mark­
sist deyimine aşın allerjisi olan Türk toplumunu ürküt­
memek için kendisine ‘solcu’ adım veren herkes bu kapı­
dan geçti. Ancak daha önce Marksist bir değerlendirmesi 
yapılmamış olan toplumda, birdenbire nerdeyse solcu sa­
yısınca yorumun belirmesi, CHP dışındaki solun büyük 
bir karmaşaya düşmesine sebep oldu. Akşam, Cumhuri­
yet, M illiyet gibi kitle gazetelerinin fikrayazarlan arasın­
daki solcu yazarların etkileri küçümsenemezse de, solun 
radikalizmini asıl yönlendiren dergiler oldu. Ancak bun­
ların hepsi de birleşmenin değil, bölünmenin aracı oldular. 
Batı dünyasındaki sohın her bunalımıyla da (Çekoslovak­
ya'nın işgali, vb..) yeni bölünmelere uğradılar. 19601ı yıl­
larda Yön, Devrim, Türk Solu gibi dergiler Halk için ve 
halka rağmen bir ııhısal demokratik devrim’ tezini savun­
dular. Askerler, aydınlar ve ilerici bürokratların katkısıyla 
bunun gerçekleşmesini bekliyorlardı. Bu düşünceyle gel­
diği sanılan 1971 darbesi Önce bu solu tasfiye etmiştir. 
1973 sonrasında solda bölünme büsbütün arttı. Selesen 
kadar ayn görüşte derginin çıktığı hesaplanıyor. Ve bun­
ların en büyük hedefi de iktidara geçtiğinde CHP olmuş­
tur. Bu yayınlar arasında en etkeni gündelik Aydınlık ga­
zetesi olmuştur. Bunun dışındakiler kendi gruplarım te­
rör ortamında yönlendirmenin aracı olmuşlardır.

Solun karşısında sağın radikal kanadı olarak aşın 
milliyetçi denilen ve A. Türkeş’in grubuyla özdeşleşen ey­
lemciler vardı. 1966’dan önce sadece Türk Kültürü ve 
Türk Birliği gibi kültürel nitelikli yayınlan bulunan bu 
kanat, o tarihten sonra M illi Hareket, Devlet, Türkiye Ül­
kücü Gençlik Dergisi gibi teori ile eylemi bağdaştıran ya­
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yınlara başladılar. 1975’de partileri MHP’nin M illi Cephe 
Hükümeti’ne kafalına karşılığında sağladığı avantajları 
iyi kullanarak, hem o zamana kadar çatışma halinde bu* 
lunduklan dinci sağ ile uzlaşmayı, hem de eylemci sol 
karşısında tek vurucu güç olduklarına çevreyi inandırma­
yı başardılar. Dönemin son yıllarında yoğun bir yayın 
kampanyası gerçekleştirdiler. Partinin resmi sözcüsü 
günlük Hergünün dışında, 7 gazete ve 29 dergi yayınladı­
lar ki, en önemlileri Töre ve Bodturt’tur. Sola göre bölün­
müşlükleri çok sınırlı olan milliyetçiler bu yayınlarıyla, 
sistemli şekilde bir darbeyle iktidan ele geçirmeyi planlı­
yorlardı.

1960’a kadar tarikatçılığın sözlü geleneğine bağlı ka­
lan dinci gruplar, 1967’den sonra yoğun şekilde basın 
dünyasında görüldüler. Eskiden sadece dini konulan içe­
ren yayınlan, bundan sonra siyasi konulan da işlemeğe 
başladılar. Bugün, Bâbıâlide Sabah, Yeni Asya, Hakikat 
gibi gazeteleriyle Ittihad, İslâm , Yeniden M illi Mücadele 
gibi dergileri kendi aralanndaki fraksiyonlann görüşleri­
ni yansıtıyor ve birbirleriyle de çatışıyorlardı. Bu yüzden 
de çok sınırlı tirtğlan vardı. Bu gruplann Milli Selamet 
Partisi’nin 1974’den itibaren hemen bütün koalisyon hü­
kümetlerinde yeralması önemli bir etkenlik kazanmalan- 
nı sağladı. Bunlann yayın organı M illi G azete Mayıs 
1980’de 60 bin tirajı olduğunu ve 100 bini hedeflediğini 
iddia ediyordu. Bunun dışında günlük olarak Yeni De­
virt, dergi olarak da SebiTi sayabiliriz.

Böylece basın, çoğulculuğu anarşi düzeyine vardıran 
ortama kendisi de katkıda bulunarak, 12 Eylül’e zemin 
hazırlamış oldu.

D - 24 Ocak 1980’den Günümüze 

SermayeninEgemenliği Ve Tekelleşme

1980Tİ yılların -dolayısıyla günümüzün- basınının de­
ğerlendirmesine geçerken, bundan evvel uyguladığımız 
sistematikte bir değişiklik yapmak gerekiyor. Bu döneme 
kadar siyasal ve sosyal etkeni ön plana alarak araştırma­
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mızı yürütüyorduk. Çünkü bu eğeler basının şekil alışın­
da daha çok belirleyici oluyordu. 1980’daı itibaren ise be­
lirleyicilikte önceliği ekonomik öğeler almıştır. Basının 
içeriği ve toplumsal rolü üzerinde ekonomik bağımlılıkla­
rı kesin roloynamıştar.

Bu yaklaşımımız sebebiyle 1980’de basın için dönü­
şüm tarihi, »anılabileceği gibi 12 Eylül askeri müdahalesi 
değil, tüm ekonominin yeni şekillenmesinin kesin tarihi 
olan 24 Ocak’tır. O gün, Milli Cephe Hükümeti taralın­
dan Başbakan Demirel ve Başbakanlık müsteşarı ve Dev­
let Planlama Teşkilâtı müsteşar vekili Turgut özal’ın 
yönlendirmesiyle hazırlanan ‘İstikrar Kararları’  açıklan­
mıştı. Böylece Türkiye ekonomisi, tek yönlü bir rayın üze­
rinden tam liberal yapıya yöneliyordu. 12 Eylül buna si­
yasi'temel ve kuramların kazandırılması operasyonuydu. 
Türk toplumunun ve basınının bu değişikliği kuşkusuz 
tek bir günün eseri değildi. Büyüle sermayenin kesin ege­
menliği bir süreç içinde yavaş yavaş gelişmiş ve 24 Ocak 
1980’de tamamlayıcı nokta konmuştur.

Bu sebeple önce basının finansman kaynaklan üze­
rinde duracağız.

24 Ocak 1980’e kadar gazete kâğıdı basma, devlet ta- 
rafindan çok yüksek bir sübvansiyonla veriliyordu. Kilo 
maliyeti 30-55 lira arasında iken -ithal edilenler de dahil- 
9 liradan aktarılıyordu. Bunun katkısı 1978’de, Günay­
dın grubuna 130 milyon lira (6.2 milyon dolar), Hürriyet 
ve Tercüman’a. 60’şar, M illiyet ve Yeni Astr’a 40*ar, Dün 
ya’ya 30, Cumhuriyete 24 milyon liraydı (Dolar olarak sı­
rasıyla 3 ,2 ,1 .5 ,1  milyon).

Demirel hükümetinin kazarıyla kâğıt fiyatı 25 Ocak’- 
ta 41 lira olarak saptandı. Bu, bütün basının ve yayıncı­
lık dünyasının büyük ve ani bir para sıkıntısı içine düş­
mesine sebep oldu. Ancak arkasında büyük sermâyeyi ve 
oradan gelen bol reklâmın desteğini alabilenler ayakta 
kalabileceklerdi Direnmeyi deneyenlerin sayısı hayli sı­
nırlıdır. Cumhuriyet, kapanmak tehlikesi karşısında Ha­
ziran 1980’de bir bildiri ile liberal ekonomiyi savunacağı­
nı açıklamak suretiyle zorluğu aşabildi. Elde ettiği ödün, 
köşe yazarlarına dokunulmaması olmuştur. Aydınlıhm
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okuyucu bağışlarıyla ayakta kalma çabalan ise duygusal 
bir davranıştan ileri gidemedi. Bu önlemin etkisi, daha 
önce kişisel tasarruflarla en azından dergi çıkarmak 
mümkün iken, bunun artık imkânsız hale gelmesiydi. 
Karardan en çok sol yayınlann zarar görmesi doğaldı. Za­
ten uzun zamandır, yüzde 43’e kadar qy toplamış en bü­
yük partisi CHP’nin bile bir yayın organı bulunmayan so­
lun, böylece sesini işittirmek olanağı büsbütün sınırlan­
mış oluyordu.

Gazetelerin kâğıdı serbest piyasa fiyatı üzerinden al­
ma zorunluğu karşısında umutlar ilân ve reklâmlara bağ­
landı. Basın îlân Kurumu aracılığıyla dağıtılan resmi 
ilân ve reklâm gelirleri düzenli bir artış gösterdi. Kuru­
mun oluşturduğu standartlar çerçevesinde -naylon bir ba­
sına katkıda bulunsa da- bunda adil sayılabilecek bir da­
ğıtım vardı. Ancak resmi ilân ve reklâmların artışı kâğıt 
sübvansiyonundan kaybedileni karşılayabilecek oranda 
değildi 1980-1989 arasındaki yıllık fiyat artışı oranları­
nın ortalaması alınırsa yüzde 55’e varılır ki, dönemin or­
talama enflasyon artışına ya da pek az yükseğine eşittir.

Bu durumda tek umut özel reklâmlara kalmış oldu. 
1980’den itibaren bir yandan tüketimdeki artış, diğer 
yandan her yıl yüzde 40-70 arasında değişen enflasyonun 
etkisiyle reklâma harcanan miktarlar giderek arttı. Hele 
basının kendisinin de televizyonda yoğun reklâma giriş­
mesi bu piyasayı daha da canlandırdı. 1985-1989 arasın­
daki toplam reklâm harcamalarının yaklaşık onda birini 
basın harcamıştır. 1990’da da basın, televizyon reklâm 
harcamalarında sektör olarak üçüncülükten ikinciliğe 
yükseldi.

Basm 1985-1989 arasında toplam 102 milyar lirayı 
reklâma harcarken, 5,7 mislinden fazlasını gelir olarak 
sağladı. Bunun yaklaşık dörtte biri H ürriyete gitmiştir. 
Onu en yakından izleyen Sabah yüzde 12.5, Yeni A sır 10, 
Günaydın 9, M illiyet 8.7, Cumhuriyet 5.5, Türkiye 3.6, 
Tercüman 1.4 oranında pay almışlardır. Bu görünür artı­
şa rağmen dünya düzeyinde Türkiye’nin kişi başına rek­
lâm harcaması pek düşüktü. Amerika’da 425, Alman­
ya’da 134, Fransa’da 82, Güney Amerika ülkelerinde 10-
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15, Yugoslavya’da bile 9 dolar olan bu harcama Türki­
ye’de 4,5 dolan aşamadı.

Türkiye’yi kapitalist dünya çevresinden merkezine 
sokma iddialı senaryonun bir parçası olarak, ülkedeki bü­
tün yerli reklâm şirketleri de, dünyanın en büyük reklâm 
şirketleriyle ortaklık anlaşmalan imzalayıp, onlann kont­
rolü altına girdiler. Bunun kalite açısından büyük bir iler­
leme getirmesine karşılık, reklâm hacminde sağladığı reel 
artış, Türkiye’nin Batı’ya entegrasyonuna ve ileri bir tüke 
tim ülkesi haline geldiğini ispatlamaya yeterli değildi. Bu 
reklâm ve toplumlarda eğilim araştırma şirketlerinin asıl 
amacı ise, reklâmı artırmak çabasından çok, uluslararası 
sermayenin bilgi ihtiyacını karşılamaktır.

Yaşayabilmek için özel reklâm pastasından daha bü­
yük bir pay almak savaşı gazeteleri tiraj artırmak ama­
cıyla çok masraflı hattâ yıkıcı promosyon kampanyaları­
na yöneltti. Btiylece Totarya ya da Kupon gazeteciliği’ 
doğdu. Okuyucunun belli süre gazeteden kestiği kupon­
larla katıldığı kura çekimleri o hale geldi ki, iş tek kupon­
lu çekilişlere kadar indi. Gazetede yayınlanan kuponları 
toplayanlara eşya dağıtarak ya da kura ile çıkar sağlaya­
rak tiraj artırma kampanyaları (promosyon) genelde ar­
tıştan çok, mevcudu korumanın aracı olmuşlardır. Bunla­
rın en önemli etkisi, yüzer-gezer adı verilen, okuyucu ni­
teliği çok zayıf bir gazete alıcısı türünün belirmesinde gö­
rüldü. Bunlar, daha çekici bir kampanya başlayınca he­
men gazete değiştiren kimselerdir.

Promosyon kampanyaları sonucu, M illiyet, Sabah, 
Türkiye gibi bazı gazetelerde milyonun üzerine çıkılmış, 
sonra yine eski tiraja inilmiştir. Bu sonuç, ulusal nitelikli 
ciddi gazetelerle ‘Arabesk’  adı verilen bol seksi resimli ga­
zetelerde fark göstermemiştir. Ucuza malolduklan ip i  çı­
kışlarında normal gazetelerin üçte bir fiyatına piyasaya 
sürülen Tan, Bulvar, Bugün, Gazete, Meydan gibi bu ya­
yınlarda belirgin bir tiraj rakamı belirlemek mümkün 
olamamıştır. Kampanyanın oranına göre 100 bin ile 800 
bin arasında bir haftadan diğerine değişebilmişlerdir.

1990’ın son iki ayından itibaren genel satışın 4.5-5 
milyon arasına sürekli oturması, promosyonda kura yeri­
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ne her okuyucuya bir şey verme yönteminin tercih edil­
mesi sayesinde olmuştur. Bu akımı çocuklara karton 
oyuncak dağıtımıyla M illiyet başlatmış, sonra her okuyu­
cuya bir hattâ birkaç kitap vererek büyük başan sağla­
mıştır. Onu diğerleri izlemiş ve girişim her okuyucuya 
değerinin 200 bin lira olduğu iddia edilen sağlık bilezikle­
ri venneye kadar vardırılmıştır. Bunu birkaç gazete bir­
den denemiş ve tabii bu arada vaadettiği kalitede bileziği 
tutturamadığı için protestolarla karşılananlar olmuştur. 
Bu uygulamanın bedeli kuşkusuz hayli pahalıdır ve bazı­
larını batışa sürüklemiştir.

Basının 1989’daki reklâm kampanyasının hemen 
hemen yansını (yüzde 48.5) ödeyen Asil Nadir grubu 
(Günaydın, Tan, Güneş, Fotospor) kampanyanın etkisiy­
le bir süre üst düzeyde kalmışsa da, Asil Nadir’in şirket­
lerinin 1990 yazında krize girmesi sonucu hızla tirajları­
nı kaybetmişlerdir. Günaydın’ın 1989 zaran 42,3 mil­
yar, Günep’inki 54 milyar, Ton’ınki 19,3 milyar hesapla­
nıyordu.

Kupon Gazeteciliğinin etkilerini en iyi değerlendir­
mek durumunda dan, Sabah grubunun başı Dinç Bilgin, 
1989 yılındaki genel durumu şöyle değerlendirmiştir:

‘Kupan gazeteciliği artık eskisi gibi büyük okur getir­
miyor. Bu iş çılgınlığa vardı. Adeta uyuşturucu gibi git­
tikçe dozajı artırma gereği duyuluyor. Düşük dozlar tesir 
etmemeye başlıyor. Bir arabadan başlıyorsunuz. Yirmi 
arabaya varıyorsunuz. Nerede duracağınız belli değil Ga­
zete satış fiyat ve miktarları ile kabili telif değil. Tanesi 
400 liraya satılan gazete için televizyonda 800 milyon li­
ralık reklâm veriliyor. Ama promosyonun tümü 2 milyara 
maloluyor. Bu 5 milyon gazetenin satışına eşdeğerdir. 
Hesabıma göre bu aylık 10 milyar liralık zarara tekabül 
ediyor. Böyle zarar etme lüksünü dünyanın hiçbir yerin­
de bulamazsınız. Belki bir yatarım olarak düşünülebilir.... 
Gazeteler ikili bir kıskaç altındadır. Birincisi hükümetin 
basının parasal durumu ile fazla ilgili olması. Kâğıt fiyat­
ları gibi. İkincisi ise meslek dışı sermaye marjinal du­
rumda olan gazeteleri satın alabiliyor ve rahatlıkla zarar 
edebiliyor. Bu da her sanayide bence yok. İnanılmaz bir
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şey. Basında cirosu kadar zarar eden mtiesseselere rast­
lanabiliyor. Bunu anlamak mümkün değil.’

Marjinal gazeteler için her dönemde geçerli olan bu 
yaklaşım, son dönemde büyük basına daha başka bir şe­
kilde işledi. Nadir Grubu gazetelerine belki açıktan yar­
dım yapılmadı ama, Asil Nadimin bir düzineyi aşan şir­
ketlerine (Pirinç ithalinde ya da Vesteffn yatırımlarında 
olduğu gibi) büyük kazanç getiren ayrıcalıklar tarandı. 
Dünyaya kendini kabul ettirmiş olan mizah dergileri Gır­
gır ve Fırt’ın yokedilmesi operasyonu da bu anlaşmanın 
bir parçası gibi görünüyor. 1989’daki belediye seçimleri 
sırasında İstanbul’da harcanan para da reklâmların kay­
nağı açısından aydınlatıcıdır. ANAFın eski belediye baş­
kanı ve ANAFtan ayn olarak adaylığını koyan Dalan 
şahsen 1,6 milyar lira, ANAP’m adayı 1,2, SHP ile DYP 
ise yaklaşık 300’er milyon harcamışlardır. Buna rağmen 
başkanlığa muhalefet adayının seçilmesi -ilânlardan en 
çok yararlanan büyük basının desteğine rağmen- düşün­
dürücüdür.

Marjinal basın açısından Bursa örneği çok ilginçtir. 
Bu kentteki 60 bin İstanbul gazetesi okuyucusunun d: 
şındaki 17-20 bin sayısında yerli gazete okuyucusunu el­
de etmek için dört holding (Tütün tüccan, dingil sanayici­
si vb..) dört ofset basımevi kurmuş ve dört gazete çıkar­
mışlardır. Bir de eski tipo baskısı gazeteyle birlikte Bur- 
sa’da beş gazete yayımlanmaktadır. Bu kitlenin yüzer­
gezer okuyucusu 2500-3000 kadardır. Bunları elde etmek 
için 1987 fiyatlarıyla hepsi beraber 1 milyar liralık lotar­
ya düzenlemiş ve 1 milyar lira ziyan etmişlerdi Her biri 
ayda 25 milyon liraya varan ziyanı göze alıyordu. 1991 
başındaki kriz bunlardan birini piyasadan kaldırdı. Bur- 
sa’daki basm şirketlerinden ikisi (Gamat ve Olay) tekstil 
fabnkatörl üğünden turizm ve tavukçuluğa kadar birçok 
alanda yatanmlan bulunan ve mal beyanma göre serveti 
trilyonu aşan Cavit Çağlar’a aittir. DYP’li Çağlar, Demi- 
rel’in son koalisyon hükümetinde devlet bakanlığına 
atanmıştır.

Büyük sermayeye bu aşın bağımlılık basındaki tekel­
leşme eğilimini de son derece artırdı. Günaydın ve yan
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yayınlarının Hürriyet’ten ayrılmalarıyla şu gruplaşmalar 
belirdi:

HÜRRİYET GRUBU: 14 şirkete dayanıyor. 15 yan 
yayını oldu, bazıları kapandı. Kendi haber ajansı ve dağı* 
tim şirketi var. İstanbul Sanayi Odası’nm (İSO) 1990 bi­
lanço sonuçlarına göre 357 milyar ile, sanayi kuruluştan 
arasında 61., özel sektörde 44 , basın sektöründe 1. du­
rumda. Net kâr bakımından basın sektöründe 19,7 ile 
ikinci durumda.

MEDYA HOLDİNG: Sabah, Yeni A sır, Bugün, Foto- 
maç adh günlük gazetelerin yansıra, başta Aktüel olmak 
üzere sekiz kadar yan yayım var. Genelde 260 milyarla 
97., özel sektörde 75 , basında 2 , basında kârlılıkta 16.8 
milyarla üçüncü durumda. 1990 yazında, M. E. Karameh- 
met’in başında bulunduğu Çukurova Grubu yüzde on his­
se alarak Medya Holding’e ortak oldu.

İHLÂS GAZETECİLİK HOLDİNG: Başlıca Türlü 
ye’yi çıkarıyor. Yan yayınlan sınırlı. Hastane ve arsa tica­
reti gibi girişimleri var. Genelde 128 milyarla 209, özel 
sektörde 169, basın sektöründe 3 , basında kârlılıkta 20 
milyar ile birinci.

DOĞAN GRUBU: M illiyeti, Meydan’ı günlük olarak 
yayınlıyor. Aynca 6 yan yayını var. Arkasında sahibinin, 
Koç Grubu ile bağlantısı olduğu ileri sürülen ticari işlet­
meleri var.

ASİL NADİR GRUBU: Günaydın, Güneş, Tan, Fo- 
tospor'dan başka 5 de yerel gazeteyi kontrol ediyordu. 
Gelişim yayınlarını satın alarak, başta Nokta olmak 
üzere 4 haftalık, 9 aylık dergi ve 24 ansiklopediyi de sa­
tın almıştı.

TERCÜMAN GRUBU: Tercüman, Bulvar gibi günde­
lik gazetelerle bazı haftalıkları ve kitap yayınlan vardı. 
Sahibinin giriştiği büyük kapsamlı ticari ve mali yatınm- 
lar sebebiyle ve ANAP iktidanndan kredi alamadığı için 
gazete finans sıkıntısından krize girdi.

Aynca bu gazeteler, kökü 60*11 yıllarda sıkıntıya düş­
tüğü zaman Akşam  tarafından atılan pazarlama şirketle­
ri kurarak da büyük kârlar sağladılar. Hür-Pa (Hürri­
yetin ), Mil-Pa (M illiyetin), Güneş, Günaydın, Tercüman,
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Tür-Pa îhlâs (.Türkiye'nin) pazarlama şirketlerini bu ara­
da sayabiliriz. Kendi yayınlarında bedava sakladıkları 
ilânlar sayesinde önemli kazançlar sağladılar ve doğal 
olarak ticari nitelikleri daha da pekişti, örnek olarak 
bunlardan dördünün 1985 yılında 209 bin renkli televiz­
yon (Türkiye’deki yılkk üretimin yüzde 19’u) ve 89 bin vi­
deo (Türkiye’deki yılkk üretimin yüzde 25’i) sattıklarını 
belirtmeliyiz. Kısacası televizyonun yaygınlaşmasına kat­
kıda bulunmaktan bir önyargıları yoktu.

Tekelleşme ister istemez bu gruplan kendi yayınlan- 
nı korumak için önlemler almaya yöneltti Bunlann ba­
şında kendi yan yayınlan dışındaki yayınlara dağıtım 
açısından ağır şartlar yüklemeleri gelir. Bu kararla ede­
biyat, sanat, fikir ve politika alanında yayın yapan 
6tfdan fazla dergi büyük darbe yedi. Tekelleşmenin bir 
etkisi de gazeteler arası çıkar çatışmasının gruplann bü­
yüklüğüne oranlı hale gelmesi (Reklâm harcamalannın 
artması bunun kanıtıdır), birbirini suçlama, yerme ve 
aşağılama eğiliminin artması olmuştur. Bunun, en çok, 
pastadan en büyük payı alan H ürriyete yönelik olması, 
işin doğasındandı. Bu gruplardan Asil Nadir’inki 1990 
yazında içine düştüğü kriz sonucu parçalandı. Gelişim 
Yayınlan satıldı. Uzun süre ayhklannı alamayan Günay­
dın çalışanlan el koyup, kendi kurduktan şirketle Yeni 
Günaydın'ı ve Süper Tan*ı çıkarmağa başladılar. Ancak 
kazanılan para, zaruri masraflar ve aylıklar dışında hiç­
bir yatırana ve yenileşmeye, promosyona yönel meyip, 
ipotekçi bankanın (Star fin  sahiplerinin bankası) alaca­
ğına tahsis edildiği için bir süre sonra, o banka olmasa da 
bir büyük Hojding’in kucağına düşmesi şaşırtıcı olmaz. 
Güneş iki kez el değiştirmekle borçlarından kurtulmak 
taktiği izliyor. Veb ofset ve ona bağlı kurumlar ise ölüme 
terkedilmiş durumda.

Tercüman, ANAP iktidarından destek sağlayacağı 
umuduyla yönetiminin başına getirdiği A. Kılıç’tan fayda 
göremeyince onu uzaklaştırdı ve daha da zor duruma 
düştü. Aylarca aylık almadan gazetenin çıkarılmasını 
sağlayan sadık çalışanlarını bile tazminatsız işten çıkar­
dı. 1991 sonunda, desteklediği DYP’nin iktidara gelme­
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siyle içine düştüğü mali bunalımdan kurtulmanın umudu 
içinde bulunuyordu.

Borçlarının 300-500 milyar lirayı bulduğu ileri sürü­
len Sabah Grubu, Çukurova Holding’e hisselerinin önem­
li bir kısmını aktararak sıkıntısını geçici darak atlattı. 
Bu batık duruma rağmen grubun özel televizyon için ya­
tırımlar yapması, çabuk ve yüksek kazanç sağlayarak sı­
kıntıları kolayca aşma isteği olarak değerlendiriliyor. Da­
ğıtım konusunda en büyük rakibi H ürriyetle anlaşıp, Ga- 
meda’yı ve diğer gruplan zor duruma düşürmekten ka­
çınmamasında da aynı etken roloynuyor.

En sağlam sayılan H ürriyetin bile acil nakit para ih­
tiyacım karşılamak için İngiliz yatınmcılanyla temasları 
ddu. Tam bir grup niteliği taşımamakla birlikte mali ya­
pısının kökeni tam olarak bilinemeyen Türkiye'm™ de 
hastane işletmesi, arsa ticaretine girişmesi, meslek dışı 
kaynak arayışının bir işaretidir. Asil Nadirle somutla­
şan, Avrupa’nın ve Amerika’nın ünlü isimleri Murdoch ve 
Maxwell’in isimlerinin de karıştığı bu arayışlar üzerinde 
açık tartışmalar da yapıldı. Gazeteciler Cemiyeti Eski 
Başkanı ve gazete patronu N. Demirkent ‘basının ekono­
mik krizinin aşılması için yabancı sermayenin girmesinin 
gerekli olduğunu’ açıkladı, özerk basın kuruluşları uz­
manlarının açık oturumlarında ise oluşumun bir tekelleş- 

' me niteliği taşımadığı şöyle açıklandı: ‘Batı’da plan şeyle­
rin Türkiye’de de aynen yinelenmesi -yabancı sermaye gi­
rişi- doğaldır ve buna karşı şimdiden bir anti-tröst yasa­
nın hazırlanması gerekli değildir.’

Büyük sermayenin tam kontroluna girdiği dönemde 
basınımızın içinde bulunduğu çelişkiyi şöylece özetleyebi­
liriz:

Maliyetinin yüzde otuzunu promosyona ödeyen, ama 
yüzde yirmiyi bulan personel masraflarını ödemeyip 
emekçilerini tazminatsız tasfiye eden, sosyal güvenceleri­
ni reddeden basın işletmelerimizin 1991 yılı sonundaki 
umudu, yabancı sermayedir. Onun gelmesi için tabii iş­
letmelerin kârda olması şart. Bunun için de, ziyandaki 
gazetelerden birinin sahibinin dediği gibi "hükümetten 

. değil, devletten kurtarıcı mali yardım" bekliyorlar, özel-
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leştirmede sadece kâreden KIT'leri isteyen büyük serma­
yenin, ziyan eden basın işletmelerini önce devlete kur- 
tartmak istemesinde şaşırtıcı bir taraf bulunmadığı, 1980 
sonrası ekonomik düzenin doğal bir uygalaması olduğu 
açıktır. Hayali ihracat uygulamasına uygun olmayan ba­
sın işletmeciliğinde böyle bir ‘kriz fırsatçılığı’ denendiği 
ileri sürülüyor.

12 Eylül Kadar Kısıtlayıcı Liberal Rejim

Basının tasarlandığı gibi büyük sermayeye bağımlı 
duruma gelmesine rağmen 12 Eylül rejimi de, onu izleyen 
iktidarlar da basını kısıtlayıcı önlemleri almaktan geri 
kalmadılar. Bunun en ilginç göstergesi kâğıt fiyatlarına 
yapılan sürekli zamlardır.

İstatistikler, ülkemizde 1979’dan bu yana fiyatı en 
çok artan malın kâğıt olduğunu gösteriyor. 13 lira olan 
kâğıdın fiyatı, 24 Ocak 1980’de yapılan ilk zamdan, 1991 
Nisan’ındakine kadar yapılan 19 zam sonunda 2300 lira­
ya ulaşmıştır. Bu fiyatın 180 kere artması demektir. 1979 
yılı kâğıt endeksi yüz olarak alınıp toptan eşya fiyatları 
endeksi de yüz sayılırsa, 1989’da toptan eşya fiyatları 
3000’e yaklaşırken kâğıt fiyatı endeksinin 16000’e- ulaştı­
ğı görülür. Bu artışa paralel olarak gazete fiyattan da 5 
liradan 2000 liraya yükseltilmiştir. Bu artışın satışlan 
frenlemesindeki rolü, gazete masrafının aile bütçesindeki 
payından çıkanlabilir. Avrupa’da gazete giderinin oram 
yüzde bir iken, Türkiye’de aile bütçesinin yüzde 3 ile 6’sı 
arasında değişmektedir.

Gazete fiyatlarının artış hızı ekonominin durumunu 
yansıtan bir gösterge olduğundan, bunu cumhuriyetin ba­
şından günümüze kadarla değişmeleriyle yansıtmayı ya­
rarlı görüyoruz:

1926 5  kuruş 1973 1 kra 1982 30 kra 1988 400 kra
1943 10 kuruş 1975 1,5 lira 1983 40 (ra 1989 500600 lira
1951 15 kuruş 1977 2  lira 1984 50lira « 9 0 800-1000-1200 Hra
1958 25 kuruş 1978 3 kra 1985 100 (ra «91 1000-2000 Ira
1969 50 kuruş 1979 5 Hra 1986 200 İka
1971 75 kuruş 1980 10 «ra 1987 300 İka
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özel teşebbüsün büyük savunucusu başbakan Turgut 
özal ile Gazete Sahipleri Sendikası arasında kâğıt fiyat* 
lan konusundaki karşıt iddialar, bu tutumun çok hesaplı 
bir politikaya dayandığını kanıtlıyor. Özal, Türkiye’de 
kâğıt fiyatının Avrupa’dan aşağı olduğunu, isteyenin dı­
şardan ithal edebileceğini iddia etti. Oysa sendikaıun res­
mi açıklaması, hükümetin uyguladığı fonlar sebebiyle kâ­
ğıdın Türkiye’ye maliyetinin Avrupa’dan yüzde 50 fazla 
olduğunu ortaya koyuyordu.

12 Eylül’ün basın karşısındaki tutumu ilkelerinin do­
ğal sonucu ise de, ANAFın, her şeyiyle kendi felsefesi çiz­
gisinde dan ve iktidar^ gelmesinde büyük katkısı bulu­
nan basına karşı aynı çizgiyi -hattâ daha da şiddetlendi­
rerek- izlemesi çelişkili görülebilir. 12 Eylül, anarşi ve te­
rörü sona erdirmek gerekçesiyle iktidara el koymuş, ço­
ğulculuğu durdurmuş, kendisinden sonraki ‘demokratik 
parlamenter’ düzenin de basından rahatsız olmamasını 
sağlayacak önlemleri almıştı. Bunlânn başında basında 
tam bir temizliğin gerçekleştirilmesi gelir. 237 kitap ya­
saklandı, 796 gazeteci hakkında 632 dava açıldı, 218’i ha­
pis cezasıyla sonuçlandı. 1991 başında 28’i cezaevinde bu­
lunan 44 gazeteci hakkında toplam 4 bin yılı geçen hapis 
cezası verildi. Bunlar arasında üç yazı işleri müdürü 
1717 yıl hapis cezası aldı. El konulan 133 bin kitap da ya­
kıldı. Bunların hemen hepsi sol yayınlardı. Haklarında 
soruşturma açılmış kişilerin basından uzaklaştırılması 
sağlandı. Birçok düşünür de ciddi şeyler yazmak olanağı­
nı kaybedip, geçim zoruyla seks konularını işlemek zo­
runda bırakıldılar.

Askerlerin kurdurduğu paravan partiye karşı, sivil 
bir rejimi arzuladığı için halkın oylarının büyük çoğunlu­
ğunu vererek iktidara getirdiği ANAFın 1983 sonundan 
günümüze kadar geçen döneminin bilançosu da bundan 
farklı değildir, özgürlükleri ve sadece ticarette değil her 
alanda liberalizmi getireceği umuduyla basın tarafından 
da desteklenen bu parti, 1989 sonuna kadar 2627 gazete­
ci hakkında 1820 dava açmış, 12.8 milyar Türk lirası taz­
minat hükmü verilmiştir. 26 gazeteci 784 yıl hüküm giy­
miş, 195 kitapla 260 diğer yayın yasaklanmıştır (1990’a
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kadar). 1980-1989 arasında 189 film (sadece ll4 ’ü Yılmaz 
Güney’e ait) ve 20 kaset de yasaklanmıştır. 1990 bilanço­
su daha da serttir. 302 gazeteci içih 2814 yıl hapis, 223 

' hukuk davasında ise 64 milyar lira tazminat istenmiştir, 
özal’ın başbakanlığı süresince -doruk yılı 1987 olmak 
üzere- 55 saldırıda 171 gazeteci genellikle polis tarafın­
dan saldırıya uğramıştır. Hükümetten de destek gören 
basını aşağılama kampanyası gazetecilere öldürücü saldı­
rılara cesaret vermiş, Çetin Emeç, Turan Dursun, gibi ga 
zeteciler hayatlarını kaybetmişlerdir. Baskısı tamamlan­
mamış kitaplarla baskıdaki gazetelerin toplatılması uy­
gulamalarına da çok başvurulmuştur. Yüzde ikiyi aşma­
yan istisnaları dışında bu cezalandırmalar hep sol kana­
da yöneltilmiştir.

12 Eylül ile ANAP iktidarı arasındaki bu benzerlik 
sebebiyle biz 1980 sonrası basın rejimlerini tek bir dönem 
olarak ele aldık. IPI -Uluslararası Basın Enstitüsü-, 
Uluslararası A f örgütü, Helsinki İzleme Komitesi, Avru­
pa Konseyi gibi uluslararası kurumlar da her yılki rapor­
larında iki dönemi ayıu oranda eleştirmiş ve özgürlükleri 
tam sağlayacak yasaların getirilmesi yönünde uyarmış­
lardır. İç ve dış çevrelerin, basın üzerindeki kısıtlamala­
rın askerlerinkinden farklı olmadığını ifadede birleştikle­
ri ANAP rejimine niteliğini kazandıran konuya liderinin 
yaklaşımıdır. Türkiye’deki yöneticilerin hepsinde bulu­
nan iktidara gelinceye kadar basınla hoş geçinme, gelince 
de basının hiçbir eleştirisini kabul etmeme eğilimi onda 
da vardı. ‘İki buçuk gazete’, 'Gazete okumayın insanı yan­
lışa yöneltir', ‘En çok Red KM  severim’, Dünya haberle­
rini sadece CNN’den -Amerikan özel televizyonu- alınm’ 
şeklindeki demeçleri basın hakkındaki gerçek düşüncele­
rini yansıtmaktadır.

Nitekim Nisan 1991’de özgürlükleri artırmak ve a f 
getirmek iddiasıyla yasalarda yapılan değişmelerin so­
nuçta basına daha ağır koşullar getirmiş olması bu görür 
şün değişmediğini kanıtlar. Ceza kanununun dinci ve ko­
münist görüşleri sınırlayan 140-141-142-163. maddeleri­
nin kaldırılması gibi olumlu bir adım atılıricen, Terörle 
Mücadele Yasası’na konan bazı kavramların (Terör örgü-
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tü, propagandası, devletin ülkesi ve milletiyle bölünmez 
bütünlüğünü bozmak, devletin otoritesini zaafa uğrat­
mak gibi.) sınır ve unsurlarının belirsizliği yeni bir De- 
mokles Kılıcı olarak belirmiştir. Yasanın bir yandan, bası­
nın haber verme hakkına yeni kısıtlamalar getirmesi, di­
ğer yandan suçların basın yoluyla işlenmesi durumunda 
hapis ve para cezalarının (100 milyon liraya kadar) kat­
lanması, ve Kürtçe yayın konusundaki belirsizlik, bu ya­
sayla mahkûm gazetecilerin şartlı salıverilmesinden do­
ğan sevinci gölgelemiştir.

Basının yapısındaki tekelleşmeyle aleyhindeki akım 
yetmiyormuş gibi, iktidara televizyon üzerinde tam kont­
rol sağlayan mekanizma da yasalara dayatıldı. 12 Eylül 
askeri rejimi yayınlan tam kontrolü altına almıştı. 11 
Kasım 1983’de çıkanlan yasa ise, 1971 sonrasında getiri­
len 'yansızlık’ ilkesini kaldınp haber politikasını tama­
men hükümete bağımlı hale getirdi. Bunun uygulaması 
öyle oldu ki, haber bültenleri tamamen cumhurbaşkanı 
ve hükümet üyelerinin önemi olan, olmayan demeçleriyle 
dolmaya başladı. Bunlardan bir tanesine mecliste temsil­
cisi bulunan partilerin kısacık yanıtlarıyla cevap verilin­
ce bülten sona eriyordu. İktidar tarafından muhalefete 
televizyonda yöneltilen suçlamalara bile cevap hakkı ta­
nınmadı (Hodri Meydân programlarında olduğu gibi). Bir 
yandan da televizyon haberlerinin sansürü öyle bir orana 
vardı ki, Türkiye’yi doğrudan ilgilendiren Körfez Sava- 
şı’nda kamuoyuna sadece Amerikan görüşünü yansıtan 
bilgiler ulaştırıldı. NATO’yla işbirliği, tncirlik’e büyük 
vurucu güçlerin yığılması, buradan Irak’a akınlar düzen­
lenmesi, bütün dünya basın ve televizyonları tarafından 
açıklandıktan sonra Türk kamuoyuna duyuruldu. Bir 
yandan da iktidarla ilişkisi bulunan Star 1 televizyonu­
nun, TRT yasasını delmesine ortam hazırlandı.

1980’lerin rejimlerinin ortak yara, sadece yazarları 
korkutmak ve yasaklamakla kalmaması, okuma potansi­
yeli dan kitleleri de ürkütmeyi başarması olmuştur. 12 
Eylül öncesindeki kırk yılda, sol düşünceleri sınırlayan 
141 ve 142 ile sağ’ı sınırlayan 163. maddelerden yaklaşık 
30 bin kişi (yılda ortalama 750 kişi) hakkında kovuştur­
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ma yapılmış, ev ve kitaplıklarında yapılan aramalarla 
bunların yakınları da, bu tür konulan işleyen yayınlan 
yoketmeye ve okumamağa zorlanmışlardı. Bu sayı 12 Ey- 
lül’ü izleyen 10 yılda 70 bini bulmuştur. Yani, bir evvelki 
dönemden on misli fazla olarak yılda ortalama 7000 kişi. 
Askeri rejimin başlattığı ‘depolitizasyon’ politikasını ay­
nen devam ettirmek daha sonraki iktidarın da pek arzu­
ladığı bir davranış olmuştur.

Bu yapısal değişikliklerin önemli bir etkisi de basın 
cemiyetleri üzerinde görülmüştür. 12 Eylül pek çok der­
neği temizliğe tabi tutarken bunlara dokunmamış tır. Za­
ten onlann da ülkedeki rejim koşullannın'dışında davra­
nışta bulunmalan olası değildi. En çok tırpana uğrayan 
Çağdaş Gazeteciler Derneği, askeri dönemi en az zararla 
atlatmayı planlamak zorundaydı. İstanbul Gazeteciler 
Cemiyeti’nin basın kısıtlamaları karşısında bir ölçüde 
hassas davranmasına karşılık, Ankara Gazeteciler Cemi­
yeti askeri rejimle yakın ilişkilere girince, cemiyetler ara­
sında 70’lerin sonlarından beri varolan kopukluk büsbü­
tün arttı. Bütün basın çalışanlarını temsil eden bir mes­
leki düşünce birliği ve dayanışması artık mümkün değil­
di. Çalışan sendikalarının işlemez hale geldiği bu dönem­
de Gazete Sahipleri Sendikasının etkenliği de kendiliğin­
den artmış oldu.

1985’den sonra da Sendikadan çok İstanbul ve Çağ­
daş cemiyetleri uygulanan basın rejimi konusunda sert 
eleştirilerde bulunurlarken, Ankara Gazeteciler Cemiyeti 
yeni iktidarla da uyum içine girdi ve açık destek verdi. 
Buna sağ basının da örgütlenmesi eklendi Bir Anadolu 
sanayicisinin finanse ettiği İcmal ve öğüt adh dinci der­
giler tarafından İlm i Araştırma Vakfı* kanalıyla birincisi 
1988, İkincisi 1990’da düzenlenen Milli Basın Kurultayla­
rının amacı ‘Milli manevi değerleri ve milletin öz kimliği­
ni tahribe, tarihi misyonunu küçük düşürmeğe yönelik’ 
basının karşısına dikilmekti. Kendilerini 'Milliyetçi Mu­
hafazakâr* olarak niteliyor, karşılanndakileri iki gruba 
ayırıyorlar; 1) Marksist ve Sosyal Demokratlar, 2) Gaze­
teciliği ticari olarak yapanlar ya da Liberaller.

önemli görünen ama sonuç vermeyen bir mesleki gi­
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rişim de devletin ve gazete sahiplerinin desteğiyle bir 
‘Basın Konseyi’nin kurulmasıdır. 1985’de, hükümetin ba­
sını 'ahlâk açısından’ kontrola almaya yönelik bir proje 
için araştırmalar yaptırttığı öğrenilince, ‘basının kendi 
kendisinin kontrolünü sağlayacak’ bir mekanizmayı ken­
disinin kurması girişimleri yapıldı. Konsey basın üzerin­
deki kısıtlamaları yermekte ve bunlan uluslararası fo­
rumlarda tartışmakta başanlı olmuş, ancak basına ahlâk 
kazandırmak girişimleri sonuç vermemiştir.

Konsey mesleki bir dayanışma ile başaramadığım 
1991 Ekim seçimi öncesinde bütün partilere bir “Basın 
özgürlüğünü Koruma Yasası’ önererek çözümlemek yolu­
nu aradı. Basının aktif ve pasif devlet müdahalesine kar­
şı korunması ve devletin saydamlaşmasını sağlamak, bi­
reyin şerefini korurken basının sorumlu gazetecilik yap­
masına ortam hazırlamak hedefti bu tasarıya, DYP ve 
SHP peşin olarak olumlu yanıt vermişlerdi. Bu iki parti­
nin birlikte koalisyon kurmuş olmaları, 1992 yılında da­
ha özgürlükçü bir rejimin kurulabileceği umudunu ver­
mektedir.

Atatürkçülük Ve Sol Durdu, Dinci Kesim Gelişti

1980 sonrasında ulusal basında içerik açısından en 
büyük artış iktisadi konularda görülmüştür. 24 Ocak Ka­
rarlarının yeni bir yapılanma (liberalleşme) aşaması ol­
duğu hemen anlaşılmış ve tartışmalar bunun üzerinde 
yoğunlaşmıştır. Devletçiliğin kesin iflâsı ilân edilmiş, en 
uç eleştiriler sadece planlanmanın yüzde yüz reddedilme- 
mesi, makro düzeyde yararlanılması gereği üzerinde dur­
muşlardır. Artık özel ekonomi sayfalan her gazetede ye- 
ralıyordu. Milliyet bunu iki sayfaya çıkararak öncülük de 
etti. Günlük, haftalık ekonomi gazetelerinin yanısıra bol 
sayıda ekonomi dergisi de yayınlandı. Ancak bir iki gaze­
te dışında ekonomi haberlerinin çok kaliteli olmadığı, 
amaçlı ve çıkarcı yönlendirmelerin ağır bastığı ve işin 
‘ekonomi dünyasının sosyete dedikodulan’ şekline dönüş­
tüğü görülüyor. Bunda enflasyonun sürekli artmasının ve 
sık tekrarlanan zamların okuyucuya daha çok sansasyo­
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nel manşetler yoluyla yansıtılmak zorunluğunun etken 
olduğu düşünülebilir. Ancak, ekonomi alanının uzmanla­
rından biri, Gazeteciler Cemiyetinin yayın organındaki 
yazısında ekonomi muhabirlerini açık şekilde ‘köşe dön­
meci’  olmakla suçluyor: “Lisan bilen, gelişmeleri yakından 
izleyen, iyi giyinebileni yok denecek kadar az. Dürüst, ça­
lışkan muhabirlere ihtiyacımız var.’  Anlaşılıyor ki muha­
birler de, 1980 sonrası felsefesini benimsemişler.

İçerik açısından 1980 sonrasının diğer özellikleri de 
rengin aşırı kullanılması ve masabaşı haberlerinin çoklu­
ğudur. Batı’da sadece reklâmlarda görülen renk kullanı­
mı Türkiye’de her sayfa ve her resimde kullanılır hale 
gelmiştir. Bu aşın kullanım, elde yeterli nitelikte resim 
bulunmadığı hallerde, aktüalitesi olumsa da güzel resim­
lerin öncelikle kullanılması eğilimini doğurdu. Uygun, iç 
gıcıklayıcı bir resimaltamn eklenmesiyle bunlardan gaze­
tenin ‘al benısini’  artırıcı bir öge olarak yararlanıldı. Bu 
eğilim, basında her dönemde rastlanan masabaşı (aspa­
ragas) haberlerin daha da artmasına sebep oldu.

8-10 sayfayı aşmamış gazetelerin ortalama 16-20 say­
fa çıkmaya başlamaları ve ilk kez yüz binin üzerinde sa­
tış yapan iki günlük spor gazetesinin belirmesi, günlük 
gazetelerde iki, hattâ bazan dört sayfanın spora ayrılma­
sına yaradı. Ancak ciddiyet yerine, yapay heyecan ve 
abartılı Bunma yolunu seçmeleri sporun düzeyinin yük­
selmesinden çok yozlaşmasına katkıda bulunmaktadır.

Rejim konusunda büyük basın -Cumhuriyefm dışın­
da- Evren’in cumhurbaşkanlığını uyumlu karşılamış, 12 
Eylül ara rejimi sırasındaki uygulamaları tartışma konu­
su etmemiştir. ANAPın iktidarı ise başından itibaren 
destek görmüştür. Sosyal Demokrasi’nin başına, eski çe­
kişmelerde roloynamamış, üstelik İsmet İnönü çizgisini 
hakim kılmak amacım güden Erdal İnönü’nün yerleştiril­
mesinde de basın önemli katkılarda bulunmuştur.

özal’a destek 1987Ve kadar en üst düzeyde olmuş, 
ondan sonra tamamen çekilmeden, eleştirilere de yer ve­
rilmeye başlanmıştır. Muhalefetin tutarsızlığı da bu ihti­
yatlı yaklaşımı haklı göstermiştir. Muhalefeti ANAFtan 
sonraki politikalarım açıklamaya zorlayan basın, bir iktâ-
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dar boşluğunun varlığını vurgulamaktan, hele 1980 önce* 
si düzeyinde bir terör varolduğu halde, bunu belirtmek­
ten ısrarla kaçınmıştır. Bu ihtiyatlı davranış, 24 Ocak - 
12 Eylül işbirliği ile oluşturulan siyasal yapının tehlikeye 
düşürülmemesi arzusundan doğuyordu. Bu yapı ekono­
mik liberalizmin yanma Atatürkçülüğü temsilen Cumhu­
riyetçilik ve Laikliğin eklenmesiyle oluşmuştu.

Büyük basının eleştirilerinin asıl temelinde Dünya 
Bankası ve IMF gibi uluslararası kuruluşların koyduğu 
kurallardan aşın sapmalar -enflasyonu körükleyici- var­
dı. Bu kurallar Türkiye’nin sanayileşmeden vazgeçmesi­
ne, ucuz emeğe ve hizmet sektörüne dayalı bir yapının 
oluşmasına yönelikti. Sermaye piyasası ve hisse senedi 
borsasının gelişmesi ve dışa bağımlılığın artması ile ülke­
nin dünyanın kapitalist çekirdeğinin merkezinde yerini 
ve görevini alacağı sanılıyordu. Bu operasyonun gerçek­
leşmesi kuşkusuz ızdıraplı ve çatışmalı geçecek, hiçbir ik­
tidarın geri dönemeyeceği noktaya varıldığında bedeli 
ANAFa ödetilecek, ama Türkiye de tek yönlü raylar üze­
rinde yerini almış olacaktı.

özal bu planlara kendi kafasından bazı değişiklikler 
getirdi. Enflasyonu, sermaye kesimini pekiştirmekte aşın 
şekilde kullandı, zamansız seçim ve referandum girişim­
lerini kazanabilmek için enflasyonu azdıracak para dağı­
tımlarına girişti. Üstelik cumhurbaşkanı olmak arzusunu 
açıklaması, ANAPın çok erken dağılıp 1980 projesinin ta­
mamen suya düşmesi anlamını taşıyabilirdi. Oysa iç ve 
dış sermaye çevreleri gibi büyük basının da bu görev için 
adayı, Kenan Evren’di. Orduyu kontrolde tutacağına ve 
gerektiğinde planların gerçekleştirilmesinde Atatürkçü­
lük adım daha etkili ve yetkili şekilde kutlanabileceğine 
inanılıyordu. Amerika’nın dahi özal’ın adaylığına taraf­
tar olmadığı büyük basın tarafından açıklandı, özal da 
kendi taraftarlarına, Amerika’nın kendisine karşı olma­
dığını, Bush’tan tam destek aldığım yazdırttı.

özal ve yakınlan hakkında, aile özelliklerine kadar 
inen, habercilikle hiçbir ilgisi olmayan kampanyaların o 
dönemde hızlanması, bundan dolayı, rastlantı değildir. 
MİTİ kontrola alma çabalan, Genel Kurmay Başkanlığı
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üzerindeki tartışmalar, düzmece MİT raporu olayı gibi 
konular bu kuramların kendi içinden basına yansıtıldı. 
Turgut Nereden Koşuyor’ kitabı ile  başlayan, Semra 
özal’ın papatyalarını inceleyen, Hasbahçe yazı dizisine 
ulaşan yerme kampanyaları, sonunda özal’ın yerine ata­
dığı Akbulufu da kurbanları arasına aldı. Tarihimizde 
hakkında gazeteler tarafindan mizahi fikra yarışması dü­
zenlenen ilk başbakan Unvanını kazandı. Bu kampanya, 
okuyucuya, başbakanla mukayese ederek, cumhurbaşka­
nını yüceltme olanağını sağlıyordu. Ama genelde, 1980’- 
den beri siyasa] gündemi saptayan ve daima ilk planda 
görülen özal ile basının ilişkileri biraz daha bozuldu. 
Başbakanlığı döneminde özal ve yakın çevresi 41 tazmi­
nat (milyarlarca lira istemiyle) ve 39 ceza davası açmış­
lardır. Bunun en sonuncusu, ABD cumhurbaşkanına şük­
ran mektubu yazdığı haberi üzerine Sabah aleyhine açtı­
ğı 5 milyarlık davadır.

Büyük basının çelişkili tutumu türban konusunda 
sürdürdüğü kampanyada da görülür. Laikliği savunmak 
amacıyla tarikatlerin faaliyetleri (Nakşibendiliğin devlet 
desteğine ulaşması), İmam-Hatip liselerinin son derece 
yaygınlaşması ve amacı dışında işlev üstlenmesine karşı 
ıs rarlı bir kampanya yürütülmezken, türban olayı Şekilci 
Atatürkçülüğün bir göstergesi haline geldi. Hattâ Ata­
türkçü Tarikatçi (Adnan Hoca) tipi de büyük basın tara­
findan kamuoyuna bu arada sunuldu. Aynı sırada devlet 
Borumlulan, her laikliğe bağlılık demecini Atatürk port­
resi altında verdikten sonra, basının izinden giderek, bu­
nun aksi bir çizgiyi izlemekten geri kalmadılar. Bu çerçe­
vede en yetkili ağzın ‘Kemalizm’in miyadını doldurduğu­
nu, Atatürk’ü tartışmaya açmanın ve çoğulcu kültürlü bir 
toplum yaratmanın zamanının geldiğini’ açıklaması şe­
kilciliğin ötesinde hedefler saptanmış olduğunu gösteri­
yordu. Ancak Kemalizmi tasfiye ederken çoğulculuktan 
bahsedenlerin, onun dışında çoğulculuğu vurgulamadık­
ları üzerinde duranlar az oldu.

Bu oluşumların gösterdiği gibi 1980lerde artık hâ­
kim ve tehditkâr değil, savunmaya geçmiş, ayakta kal­
maya çalışan bir Atatürkçülük basında vardı. Solun ve
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ırkçı milliyetçiliğin bertaraf edilmesinde başan ile kulla­
nılan Atatürkçülük kılıfı dinci sağ karşısında geri adım­
lar attı.

Atatürkçülük sloganı kullanılırken Atatürk ilkelerin­
den ödün verilmesine sebep dan promosyon yarışı olmuş­
tur. ‘Madem öyle, işte böyle’  tekerlemesiyle, yanşa giri­
şen gazeteler, satış artırmak için birbirlerinin yaptıkları­
nı kopya ederlerken artarak din konusuna başvurmaya 
başlamışlardır. Tercüman ve TYü-feye’nin Kur’an ve çeşitli 
din kitaplan dağıtmaları doğal karşılanıyordu, nitekim 
‘ezan okuyan saat’ kurası da şaşkınlık yaratmamıştır. 
Son olarak Zaman bunlara pusulalı namaz seccadesi ile 
katıldı. Ancak birbirleriyle rekabet halinde, 1980-90 ara­
sında Günaydın’ın 2, Güneş’in 3, Milliyet’in 2 kez Kur’an 
dağıtmaları, Hürriyetin Ayet ve Sureler kitabıyla Kur’an 
Ansiklopedisi yayınlaması, ayrıca hadis, ramazan rehbe­
ri, ilmihal, mezhep ve tarikat ansiklopedisi gibi kitaplan 
her ramazanda dağıtmaları, Atatürkçü laiklik ilkesine de 
yeni bir yorum getiriyordu. M illiyetin 30 kişiyi hacca 
göndermesi de buna eklenebilir. Böylece din konusu, Ab- 
dülhamid döneminde bile rastlanmayan bir yoğunluk ile 
işlenir olmuştur. Rekabette bu alanı kullanmayan tek ga­
zete Cumhuriyet olmuştur. Televizyona pek nadir olarak, 
yeni yazı dizileri ve yazarlannı tanıtmak için reklâm ver­
miş ve *Cumhuriyet hergün sadece gazete verir’ sloganını 
kullanmıştır.

Bugün büyük basın, ekonomik tüketiciliği her alanda 
pompalamak (tam ekonomik liberalizme ulaşmak) takti­
ğiyle dinsel tutuculuğun aşılması ve çağdaşlaşmanın ger­
çekleşmesi umuduna bel bağlamıştır. Bir bakımdan hak­
sız da değildirler, RTL Plus televizyonunun pornografik 
filmlerinden dert yananlar, Star l ’den geçen seks filmle­
rinden hiç şikâyet etmemektedirler.

Sağı idare etmeye yönelik bu tutumlara karşılık 19801- 
den beri Mc Carthy’cilik bütün hızıyla devam etmiştir.

Kültür Bakanı 1988’de ‘öyle bir paletin içinde yaşıyo­
ruz ki, sanat eseri de var, bu kabuk altma sokulmuş mo­
lotofkokteyli tekniğini anlatan yayınlar da’ diyebiliyordu, 
tik ve ortaokul öğrencileri hakkında komünist kovuştur­
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ması yapan, 16 yaşında bir çocuk “Savaşa Hayır' dediği 
için tutuklama emri çıkaran rejim, ülkede yüzde ona va­
ramayan bir basından korku içindeydi. İçişleri Bakanı, 
1989^8 sol ve bölücü yayınların artmasından şikâyetçiy­
di, 1980’de kökü kazınmış bu yayınlar haftalık ve aylık 
olarak 41’e ulaşmıştı. Haklarında bir yakınma sebebi gös­
termediği sağ dergiler ise sadece 28’de kalmışlardı.

Bu sol yayınların böylesine endişe yaratacak bir gücü 
var mıydı?..

Çok yaygın bir yelpaze içinde yeralan bu yayınların 
ortak noktası kısa ömürlü olmalarıdır. Özellikle sosyal 
demokratlannkiler (Ecevifin Güvercin’i, Yeni özgür İn­
san, Sosyal Demokrat) yaşamayı beceremediler. Başlan­
gıçta depolitizasyon eylemi okumayı engelliyordu. Daha 
sonra boI akımların Doğu Avrupa’daki çözülmesine para­
lel olarak sosyal demoknisi’nin içine düştüğü çözüm geti­
rememe ve yeni sloganlar bulamama bunalımı da buna 
eldendi ve bu delgilerin hiçbiri tutunamadı.

Maıjinal ve küçük grup dergileri zaten geniş sürüm 
peşinde değillerdi, üstelik sık sık toplattmldıklanndan 
bir politik çizgi oluşturma gücünden yoksun kaldılar. Sol 
görüşü günlük politika ve politik dedikodu ile birleştir­
meyi beceren 2000'e Doğru, cesur çıkışları ve sorunları 
derinlemesine deşmeyi becermesiyle, depolitizasyonun 
oluşturduğu tabuların yıkılmasında önemli bir roloynadı. 
Satışı 20 bine kadar çıktıysa da, sürekli toplatmalar, so­
rumlularının mahkûmiyetleri ve basacak basımevi bula­
maması gibi sebeplerden daha fazla etken olamadı.

Anadolu'da birçok sol gazete ve derginin açıkta alına­
maması ve taşınamaması, Cumhuriyet Kitap Fuan’nın 
benzin dökülerek yakılması, sol yayınların yaygınlaşma­
sını önleyen önemli bir sebeptir.

Sol basınla kitleler arasındaki kopuşun en ilginç ör­
neği Cumhuriyetin iç yapısındaki bunalımda görülmüş­
tür. Evvelce belirttiğimiz gibi, ekonomi sayfasında 1980’- 
den beri, vahşi liberalizmin karşısında ılımlı liberalizmi 
savunan bu gazete, yorum ve fıkralarında Atatürkçü­
lükten Sosyalizme kadar geniş bir yelpazeyi bir arada 
aktarabiliyordu. İlân sayfalarında da, en lüks tüketim
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mâllarıyla devrimci örgütlerin anma ya da ölüm ilânları 
yanyana yemliyorlardı. Ortamın, solun bir kitle yayını­
nın ancak liberalizmin şemsiyesi altında yaşayabileceği 
niteliğe eriştiğini kanıtlayan bu örnekteki çelişkinin bir 
gün açığa çıkması zorunluydu.

Aziz Nesin ve arkadaşlarının 1987’den beri planla­
dıkları, Cumhuriyet çizgisi dışındaki bir gündelik sol ga­
zeteyi bir türlü gerçekleştirememelerînde de aynı bunalı­
ma çözüm bulamamanın etkisi vardır. 1992, bu üç gru­
bun (Cumhuriyette kalanlar, aynlanlar ve eskiden beri 
dışında olanlar) Atatürkçü’lü, ya da Atatürkçümüz hangi 
solu önereceklerinin ve ne derecede başan sağlayacakla­
rının deneme yılı olacaktır.

Milliyetçi Hareket de ancak dincilerle işbirliği saye­
sinde ayakta kalabileceğini farkettiğinden, sonuçta 12 
Eylülcü Atatürkçülerden de onay gören Türk-îslâm Sen­
tezi görüşü devlete hakim oldu. Esasen bu dönemde MİT, 
Genel Kurmay, Sıkıyönetim gibi evvelce tabu sayılan ko­
nuların da basın sütunlarında tartışmaya açılmasının ar­
kasında, sağın devletin bütün mekanizmalarını ele geçir­
me savaşımının aşamaları görülür. Necip Fazıl tarafın­
dan çok zaman önce kullanılmış fikirler 1990’da Zaman 
gazetesince tekrarianırken, bu oluşumun bilincinde o l­
duktan farkediliyordu:

‘Bâbıâli hiçbir defa halis Anadolu sesine megafonu 
teslim etmemişnr... Tıpkı partiler gibi, işe Türk ruhunu 
tahrip memuriyetiyle başlamıştır Bâbıâli— Tanzimat, 
Meşrutiyet ve Cumhuriyet dönemlerinde böyle olmaya 
mahkûm olabilirdi— (Ama) Türkiye’nin bir buçuk asırdır 
beklediği gerçek ruh ve kültür ihtilâli önce Bâbıâli’nin 
millileştirilmesi, ahlâkileştirilmesi, ve temel görüşe otur­
tulmasıyla gerçekleştirilebilir. Yani Bâbıâli tepesini ele 
geçirmekle zafere giden yolda önemli bir adım atılmış 
olacaktır.’

Basım suçlayan ve aşağılayan kampanyanın ANAP 
ve sağın bazı çevrelerince yoğunlaştmlmasmda bu sonu­
ca yaklaşıldığı düşüncesi önemli roloynamaktadır. Sağa 
bir yazar, Bâbıâli yerine ‘Bâbıâdi’ adını verdiği bir eserle 
bu yokuşun sadece olumsuz yanlarım yansıtan bilgileri
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bir araya getirmiştir. Ama sadece onu anmak insafsızlık 
olur. 80-90’lı yıllarda orta, hattâ sol eğilimli bazı imzala­
rın (Celâlettin Çetin, Engin Ardıç, Emin Çölaşan, Yalçın 
Pekşen, Haşan Uysal) gazetelerin içyüzünü ve perde geri­
sini yansıtan dedikodu dolu kitaplarla, basının fikir yanı­
nın ikinci plana düştüğünü kanıtlamaya yardımcı olduk­
tan görülmüştür. Avrupa'nın 1930lardan itibaren yaşadı­
ğı 'döneklik' tartışması bizde belirgin çizgilerle ldSClerde 
gündeme geldi. Uğur Mumcu, Perinçek, İsmail Gülgeç, Z. 
Saral’ın yazı, karikatür ve kitaplannda yeralan suçlama- 
lann (sadece Çetin Altan ve oğullarına yönelik ideolojik 
nitelikliler değil, Mehmet Barlas’ın gazetelerine kazan­
dırdığı çıkarlar, M. Ali Birand’ın TRTdeki yolsuzluklan, 
Cumhuriyet'in İngiliz casuslannca yönetildiği iddialan) 
ihanet, yağdanlık, gizli sağcılık gibi sloganlarla yürüttü­
ğü kampanyalann 1992’de de devam edeceği anlaşılıyor.

Bu tartışmalar sağlıksızlık değil, sağlık işaretidir. 
Saydamlaşmanm gereğidir. Suçlamalarda aşınlıklar da 
bulunsa, tabusuz bir toplum olma yolunda önemli göster­
gelerdir. TÜSİAiym (Türkiye Sanayici ve İş Adamları 
Derneği) Boğaziçi Üniversitesi’ne- yaptırdığı bir araştır­
maya göre (1990 Ekim’i) Türk halkının yüzde 57’si basına 
güvenmemektedir. Araştırmanın yeterliliği konusunda 
kuşkular belirtilmiştir. Yine de bir genel eğilimi yansıtı­
yor. Aynı araştırmada, halkın büyük şirketlere, holding­
lere ve TÜStADfa güvensizliğinin yüzde 72’yi bulduğuna 
da dikkatleri çekmek gerekiyor. Eğer basınımız, sahibi 
olan büyük sermayeden hâlâ yüzde 15 daha fazla bir gü­
venilirlik taşıyorsa, Dördüncü Kuvvet olma niteliğini bir 
ölçüde muhafazaya devam ediyor demektir. Ve güven 
kaybında bu dış etkenin rolünü ön plana çıkarmak kaçı­
nılmaz oluyor. Umutsuz olmamak ve ileri kapitalist)eş­
miş ülkelerde ‘saygın bir basının da bulunduğunu’ unut­
mamak gerekli.

Okumanın Teşvik Görmediği Bir Toplumda

Yeni tezler ve tartışma ortamı yaratmakta daima ön­
cülük yapan sol 1970lerde slogancılığın kısır döngüsüne
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kapılmıştı. Yeni çözüm seçenekleri getirecek bilimsel tar­
tışmanın yerini, kendisi gün düşünmeyeni en basitinden 
ajanlıkla suçlama dönemine girildi. Böylece tümüyle ele 
alındıklarında çözümsüzlüğü gündemde tutmanın aracı 
haline geldiler.

12 Eylül, sağın da solun da matlaşmadan doğan kı­
sırlığından yaradandı, polis ve jandarma gücüne de da­
yanarak politika ve tartışma bıkkınlığını, okumadan nef­
rete dönüştürdü. Partici, sendikacı, demekçi, işçi, öğret­
men, gence politikayı yasaklayarak fikir üretme ve açık­
lama olanaklarını kaldırınca, bunlar doğal olarak içe dö­
nüklüğe ve oto-kritik dönemine girdiler. Ama egemen 
dan  rejim solun içinden, her dönemde gündemde bulun­
mayı seven, bunun için de ilkelerini unutup ödün ver­
mekten kaçınmayan yazarlar bulmakta güçlük çekmedi. 
Bunların desteği özal’a partisinin Sosyal Demokrat eği­
limli olduğunu ilân olanağını ve ilk seçimde rahat bir za­
fer fırsatını kazandırmıştır.

Bu ortamda tartışma konusu, çıkış yollarını aramak­
tan çok, solun kendi içinde kimin dönek olduğunu arama­
ya yöneldi. Böylece zaten eskiden beri varolan kısır dön­
gü daha da artmış oldu. Ezilen solu savunmada fikir dü­
zeyinde mücadele verenle, silâhb eyleme girmiş olanı 
ayırmanın zorluğu da işleri büsbütün karıştırdı, çünkü 
ortanın solundakiler de, radikal sağ kadar radikal soldan 
da engel gördükleri inanandaydılar. Fikir üretme ve tar­
tışmanın maddi hayatı dönüştürmede bir işlevi kalmadı­
ğını farkeden büyük bir bölüm de yeni yayın ve kitapları ■ 
okumanm yararsızlığını kabul ettiler. Üstelik bazı kitap­
ları evde bulundurmak suç sayılıyordu. Böylece, ilgisizlik, 
aldırmazlık, boykota dönüşen bir katılmama duygusu ge­
leneksel olarak okuyan çevrelere hakim oldu. 12 Ey- 
lül’den çıkıldıktan sonra oluşan basın da henüz bu eğilimi 
güçlendirecek bir ortam hazırlamadı.

Basınla ilgili olan bu kitabımıza okuma konusundaki 
alışkanlıklarımızın kökenlerini inceleyerek başlamıştık. 
Sonunu da günümüzde basının katkısıyla vanlan noktayı 
belirleyerek getireceğiz. Çünkü basınımızın geleceğini be­
lirleyecek olan başlıca öge budur.
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Dinleyen ve dinlerken anlayabildiği kadarıyla yeti­
nen bir toplum düzeyinden, sadece gazete okumakla ye­
tinme düzeyine geçmiş olan toplumumuz, şimdi de tele­
vizyonun kaçınılmaz ‘anlamayı değil bakmayı güçlendi­
ren’ etkisi altına girmiş oldu. Aynı etkiye tabi dan Batı 
dünyasında kitap okuma alışkanlığının yokolmaması için 
önlemler almıyor. Kitapsız ulusal kültür olamayacağı dü­
şüncesiyle özel yayınevlerine sübvansiyon yapılıyor. Kita­
bın yararlan ve yeni yayınlar televizyon kanalıyla da be­
dava reklâm edilmekle sürümlerine resmen katkıda bu­
lunuluyor.

Türkiye’de ise, 1960 sonrası olaylarının çokça muzır 
şeyler okumaktan ileri geldiği inancı egemen çevrelere 
yer etmiştir. Bunlar, gazeteler yazmazlarsa -daha doğru­
su kendi istedikleri yönün dışında yazmazlarsa- toplum­
da uygunsuz sesler çıkmayacağı, uygunsuz eylemler d - 
mayacağı inancındadırlar. Kıza okuma yazma öğretilirse 
sadece aşk mektubu yazacağından korkanlar gibi bunlar 
da, ders kitabı dışında kitap ve gazete okuyanların sade­
ce muzır şeyler öğreneceklerini kabul ederler. 12 Eylül bu 
eğilimi doruğa ulaştırmıştır.

Bir yılda hiç kitap okumadığım söyleyen bir kültür 
bakanına sahip olmak, (1989, Cemil Çiçek), orta-lise- 
üniversite öğrencilerinden yüzde 17’sinin hiçbir kitap 
okumadıklarını, yüzde 711nin ise çizgi romanla yetindik­
lerini, sürekli haftalık dergi okuyanların yüzde 6,5 oldu­
ğunu, yüzde 381nin gazeteye asla para vermediğini rast­
lantı olarak eline geçerse okuduğunu, yüzde 74’ünün sa­
dece mizah delgisi okuduğunu bilmek, toplumlunuzun 
geleceği için hiç de umut verici bir tablo oluşturmuyor

1979’da Ankara Belediyesi, ilkokul çocuklarını eski 
gazeteleri toplama kampanyasına yöneltmiş, karşılığında 
da sağlanan paralarla bir milyon kitap basılıp yine çocuk­
lara bedava dağıtılmıştı. Bu son derece gerçekçi girişim 
bile ülkemizde eleştiri konusu olmuştur. Buna karşılık 
1980lerin sonlarında önerilebilen proje, kahvehaneleri 
kıraathaneye çevirme girişimidir. Ancak buralara, kahve­
hane müşterilerinin ihtiyaçlarını karşılayacak yayınlar 
değil de, kamu kuruluşlarının yayınlarının konması giri­



şimin başlamadan bitmesi sonucunu yarattı. 6u  yakla­
şım, ekonomide'‘çabuk köşeyi dönme’ felsefesinin sınırsız 
liberalizminden yana olanların sosyal konularda ne dere­
ce tutucu olduklarım kanıtlıyor.

Okullara ve kitlenin devam ettiği yerlere ders kitabı 
dışında kitap, dergi ve gazetenin girmesini engelleyen 
mantığın bunların tirajlarının artışını engelleyen başlıca 
sebep olduğu açıktır. Her yıl ortaokullarından 350 bin, li­
se düzeylilerinden 200 bin, üniversitelerinden 60 bin me­
zun çıkan bir ülkede tirajların bu artışla oranlı bir yüzde 
ile dahi artmaması -artan nüfusa göre aynı yerde durdu­
ğuna nazaran bir bakıma azalması- başka türlü açıklana­
maz. Eğitim kurulularımızdan çıkanlar *Ey kafa madem­
ki beni tasdikname aldırmadan mezun ettirebildin, artık 
sana ebediyen istirahat’ deyip gazete okumayı bile dışla­
yan bir çoğunluğa sahip olursa, özlemini çektiğimiz Avru­
pa Topluluğu’nun içinde yeralma şansımız tabii İti gayet 
zayıf olacaktır. Türkiye’nin düzeyini anlamak için bazı is­
tatistiklere başvurmak yararlıdır:

Kişi başına kâğıt tüketimi (1987): Kilo olarak: Al­
manya 191, İtalya 102, İspanya 92, Türkiye 10.

Yılda basılan kitap sayısı (1986): ABD 72.000, İspan­
ya 27.000, Türkiye 6.200.

Süreli yayın sayısı (1986): ABD 59.000, İspanya 
5.000, Türkiye 2.635.

Kitaplık sayısı (1986): ABD 10.000, İspanya 1550, 
Türkiye 632.

Bin kişiye ödünç verilen kitap (1986): ABD 4.300, İs­
panya 170, Türkiye 7.

Kaç kişiye bir kitap düşüyor (1986): İngiltere 983, İs­
panya 1987, Türkiye 10.600.

Bin kişiye düşen gazete (1986): İngiltere 420, Alman­
ya 330, Ispanya 87, Türkiye 54.

Ülkemizde gazete kültürünün İnle yüzeysel olduğunu 
kanıtlayan bir öge de PİAR’m 1988’de yaptığı bir araştır­
ma ile ortaya çıkmıştır. Genelde her ulusal gazetenin beş 
İtişi tarafından okunduğu yolunda bir kanı Bâbıâli’ye yer­
leşmişti PİAR'ın araştırması bunun çok daha yüksek ol­
duğunu ortaya koydu. Tercüman 9.4, Cumhuriyet 8.3,
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Hürriyet 7, Milliyet 5.8, Günaydın 5.5 kişi tarafından 
okunmaktadır. Bunun sonucunda her gün 16.6 milyon ki­
şinin eline, yani nüfusun üçte birine gazetenin ulaştığı, 
okunduğu ileri sürülüyor. Bu tür çok okunurhığu övgü 
vesilesi yapanlar bile var. Oysa aynı gazeteyi 9 kişi oku­
duğunda, bunlardan hiçbirinin onu yeterince dikkat ve 
rahatlıkla okuyamayacağı açıktır. Ne yeterince bilgi, ne 
de haber öğrenebilir. Dolayısıyla bütün öğrenilen yüzey­
sel kalır. Üstelik mesleki, ya da merak saikasıyla her gün 
birden fazla gazete satın alan pek çok kimsenin varlığı da 
hesaplanırsa, tek bir gazeteyi okuyanların sayısının daha 
da artabileceği ortaya çıkar. Gazete alanların sayısının 
artırılması için ne yapılması gerektiği konusunda üniver­
site öğrencileri arasmda yapılan bir ankette, yüzde 581 
bunun daha ucuz ya da öğrenciler için indirimli gazete çı­
karmakla mümkün olabileceğini belirtmişlerdir. Büyük 
bir hızla artan fiyatlar karşısında bunun olanaksızlığı 
açıktır.

Gazetelerin promosyon kampanyalarında aşın oran­
da kitap dağıtmalarının okuma alışkanlığının artmasına 
katkıda bulunabileceğini düşünmek de yanlıştır. 15-20 
ciltlik ansiklopediden her çeşit okul kitabına, sözlüğe ve 
romana kadar yayınlan bedava almaya alışan ve .zaten 
kitaba para verme geleneği bulunmayan insanımız böyle- 
ce daha da tembelliğe alışmaktadır. Kendi tercihlerine 
dayanan kitap yerine tesadüfen eline geçen kitaplara ilgi­
sinin ciddi olması düşünülemez. Eğer milyonla dağıtılan 

■ bir Almanca-Türkçe ya da Fransızca-Tiirkçe sözlük ger­
çekten kullanılsa, toplumumuzun kültür düzeyi bu denli 
aşağıda olmazdı. 1991 sonunda Milliyet’in Genel Yayın 
Yönetmeni, son dört yıl içinde 15 milyondan fazla kitap 
basıp okuyucularına bedava dağıttıklarını açıkladı. Yani 
her yıl 4 milyon cilt okuyucuya bedava verilmiştir. Her 
birinden 500 biner basılmış olduğu hesaplansa topluma 
en fazla 8-10 kitap sunulmuş olduğu ortaya çıkar. Oysa 
bugünkü ortalama tintf olan 2500-4000 baskı üzerinden 
bu 1000-1600 değişik konuda kitabın okuyucuya sunul­
ması olabilirdi. Görüldüğü gibi gazetelerin promosyon adı 
altındaki bedava kitap dağıtmaları, kitabı para verilir bir
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meta olmaktan çıkarmakla kalmıyor, aynı zamanda konu 
sınırlaması da getiriyor.

Sol ve orta eğilimlerdeki bu sınırlılığa karşılık dini 
yayınlarda, 1940Tann tek rakamlı yüzdesinden 1990’da 
5-6 düzine yayınevinin katıldığı *Dini Yayınlar Fuarı’  açı­
labilmesi kültürün tek bir yönde geliştiği izlenimini yara­
tıyor. Aslında bu gelişmeyi, demokrasiye geçişimizden be­
ri bütün partilerin çeşitli oranlarda verdikleri ödünler so­
nucu ülke ekonomisinde beliren çok güçlü ‘dinci sektörün’ 
doğal ürünü saymak gerekir. Yüzbinlerle hesap edilen 
Diyanet İşleri görevlileri, Kurian kursları eğiticileri, 
İmam Hatip Liseleri mezunlan ve bunlann etkilediği 
milyonlardan oluşan kitleler dikkate alınırsa bu sonuç 
çok doğaldır.

Sayısı yadsınamayacak bir artışa karşılık bunlarda 
da okunma düzeyinin hayli sınırlı olduğu dikkatlerden 
kaçmıyor. Her şeyden önce bu kitleler ülkenin okuma 
alışkanlığı yüzdesi en düşük kesimini oluşturuyor. Bun­
lar çok sadeleştirilip halk diliiıe indirgenmiş, ya da görsel 
hale dönüştürülmüş (kaset) malzemeler dışındaki yayın­
ların sadece raf süslemek için alındığım, okunma şansla­
rının çok azda kaldığı anlaşılıyor. Yirmi otuz ciltlik tefsir­
lerin yamsıra, zaten derin bilgisi olmayanların anlama 
olanağı pek sınırlı bulunan tasavvuf! kitaplar yüzde kırk­
lara varan indirimlerle bu fuarlarda piyasaya sürülmek­
tedir. Bu yayınlan okuyup anlayarak tartışmasını yapa­
bilecek kadrolar tıpkı eski zamanlarda olduğu gibi son 
derece sınırlıdır. Dolayısıyla geniş tüketim amacıyla ya- 
yınlananlann etkisiz kalması doğaldır.

Dinci kitleler kitaplardan çok, şimdilik, tarikat ve 
benzeri toplantılannda geleneksel dinleme yöntemiyle ve 
kısmen gazeteler aracılığıyla haber ve bilgiye ulaşmakta­
dırlar. Ancak dinci eğilimli basının ‘gazetecilik mesleği’ 
açısından ilkelliği büyük kitleyi etkilemesini engellemek­
tedir. Bu boşluğu 1970*de yayına başlayan, fakat ancak 
1987’de ön plana çıkan Türkiye, kısmen Terciiman\r\ ve 
diğerlerinin okuyucularını alarak, fakat daha çok yeni bir 
okuyucu kitlesi yaratarak doldurdu. Uyguladığı elden da­
ğıtım sistemi, diğer dini basının kitap verme dışında ver­
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meyi reddettiği malzemeyi kupon karşılığı dağıtarak, ha­
ber kullanmada daha liberal davranıp bunun için Bâbıâli 
profesyonellerinden yararlanmaktan kaçınmayarak Tür­
kiye, ulusal basın arasına katılmayı başardı. Sağlık bile­
ziği dağıtımıyla Türkiye’de rekor olan 1,25 milyonluk net 
satışa da yükseldiyse de bu yapay rakam tekrar 350 bine 
indi. Ama gazetenin büyüklüğü de pekişmiş oldu.

Buna rağmen, okunurluk ve etkileme açısından şim­
dilik, satışı düzeyiyle orantılı olduğunu söylemek müm­
kün değildir. Çünkü hâlâ birçok hassas konuda düşünce­
lerini net şekilde ortaya koyamamaktadırlar, örneğin, 
bir milyona yakın Iraklı Kürt, Türk, hattâ Arap’ın ülke­
mize sığındığı bir dönemde Türtdye’mn bu konuyu üçün­
cü plana itip birinci sayfasını Şeker bayramı’nda Bulga­
ristan ve Yugoslavya’daki Müslüman cemaatlerindeki ‘di­
ni patlama ve komünist baskısından kurtuluşa’ hasret­
mesi, sağ basının önemli sorunlar karşısındaki çözümsüz­
lük semptomunu gözler önüne seriyor. Güneyimizde Müs­
lüman Müslümanı, hem de Sünni Sünniyi boğazlarken 
kamuoyuna telâmın, üstelik kendi girişimi sonucu olma­
yan bir başarısını sunmak, başka türlü açıklanamaz.

Ama olaylara gerçekçi ve akılcı bir açıdan bakınca bu 
basının dinci niteliği hâlâ kalır mı?.. Bunu ilerde Türki- 
ye’nin deneyinden göreceğiz. Bu gazeteyle gelen büyük 
aşamaya rağmen gazete okuma açiBindan hâlâ kitleyi et­
kileyen basın Milliyetçi-Muha&zakâr kesimin “Liberal ya 
da kazanç için çıkarılan’ adını verdiği büyük basındır.

2000lerin Hedefi Bakılacak Değil Okunacak Gazete

Basınımızın geleceğine ışık tutmak isteyenler, kitabı­
mızın başındaki açıklamaları anımsamalıdırlar. 400 yıl­
lık bir uygulamadan sonra, basımevi ve basının yaygın­
laşması sonucu Batı toplumlannda yaratılan değişmeleri, 
dinamizmleri ve kitap ve gazete kültürlerinin oluşumunu 
belirtmiştik. Buraya kadarki açıklamalarımızla da, 
1820lerden günümüze, kitap ve gazete kültürlerinin bir­
likte başlamasının etkisiyle, aynı araçların bizim toplu- 
mumuza getirdiklerini anlattık. Şimdi bir hesaplaşmaya
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girişebilir, hangi konularda, aramızda farklar belirdiğim 
saptayabiliriz.

Batı bunlarla akılcılık ve httmanizmanın yaygınlaş­
masını sağlamıştır. Bu kavramların katkısı çoğulculuğun 
oluşniasınadır. Kuşkusuz bu aşamaya varılması Bata için 
de çok kolay ve çabuk olmamıştır. Dolayısıyla bizim hâlâ 
tam bir çoğulculuk anlayışına varamamış olmamız şaşır­
tıcı sayılmamalıdır. Basınımız hâlâ, kendi dışındaki dü­
şüncelere hoşgörüsüzlüğü yansıtmaktadır. Aynı sebeple, 
basınımız, ilkelerini savunmakla birlikte toplumsal uz­
laşmayı da dikkatten kaçırmayan kamuoyu oluşmasında 
başan sağlayamamaktadır.

* Bu araçlar Batıya uzman kadrolar yetiştirmekte 
yararlı olmuşlardır. Bizde ise, gazete ağırlıklı kültürü­
müz, her konuyu bilmek iddiasındaki düşünür, siyasetçi 
ve gazeteci tiplerini geliştirmiştir. Bu oluşum, her şeyin 
en üstteki adam -sadrazam ya da padişah- tarafından bi­
linmesi geleneğinin bir devamıdır. Bu sebeple bizde de 
hâlâ uzman oluşması görülmemektedir.

* Batıda, basımevi de basın da buıjuva sınıfının ara­
cıydılar. Gazeteciler hep bağımsız kişiler olmuşlardır. 
Bizde isfrher ikisi de mutlakiyetçi-aydın yönetici kadrola­
rın ürünüdürler. 1908’e kadar genellikle memur-gazeteci 
tipi egemen olmuştur. 1945’e kadar, bağımsız da olsalar, 
çoğunluğu fikren ve ekonomikman iktidara bağımlı ol­
muşlardır. Ancak 1945’den sonra, gerçek anlamda devlet 
kontrolundan sıyrılıp bağımsızlığa yönelen gazeteciler be­
lirmiştir. Tabii ki bu gecikme, basının yasama, yürütme 
ve yargı erkleri karşısında Dördüncü Kuvvet’ olma niteli­
ğini de geciktirmiştir.

* Batıda basın uluslarüstü buıjuva kültürünü yay­
manın aracı olmuştur. Bizde ise, Osmanlı döneminde, 
içindeki yabancı çıkar Bavunucusu ve ayrılıkçı basma tep­
ki olarak, devleti kurtarmanın ve merkeziyetçiliğin; 
Cumhuriyet döneminde de devletin bütünlüğünü sağla­
ma ve yine merkeziyetçiliğin aracı olmuştur.

* Burjuva toplumu başlangıçta soylular ve kilise ile 
savaşa giriştiğinden, açıklıktan, açık toplum ve şeffaf yö­
netimden yana olmuştur. Kitlelerin bilmediği hiçbir konu
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ve devlet gizliliği arzulanmamış, böyle konular hep basın 
sütunlarına yansımıştır. Memur-gazeteci tipiyle işe baş­
layan bizim basınımız ise, halktan değil, devletten yana 
ağırlığını koymuştur. Bazı tabuların sürüp gitmesine kat­
kıda bulunmuştur. Bazılarını yıkarken, yerlerine yenile­
rini getirdiği de görülmüştür. Basınımız bu alanda hayli 
mesafe aşmıştır ama, Batımn açıklık ve berraklığına var­
dığı söylenemez.

* Basın Avrupa’da, ekonomisi ve sanayii gelişen, tü- 
keticiliği giderek artan bir toplumsal yapının ortasında 
belirmiş, ayrıca kendisi de bu tüketim eğiliminin artma­
sına katkıda bulunmuştur. Bizde ise, etkenliğini ve üreti­
ciliğini kaybedip dışarıya bağımlılaşan bir ekonomi döne­
minde belirmiştir. Dolayısıyla tüketiciliği teşvik rolü çok 
sonraları gelmiştir. Türkiye’de bu rolün etkisi ancak 
19601i yıllardan sonra hissedilmiştir. Satışlar az ve kitle­
nin her kesimine erişemediği için henüz bu alanda tam 
etkili olamamaktadır.

* Batı basımevi ve basın aracılığıyla, Rönesans'ın sü­
rekli ilerleme kavramının kökleşmesine büyük katkıda 
bulunmuştur. Bunun sonucu olarak Batı basını -en azın­
dan ulusal düzeylerde- hep daha iyi ve başarılıyı yansıt­
mış, emperyalizm ve sömürücülüğünü hissettirmemeye 
özen’göstermiştir. Bizde ise basın, kaçınılmaz olarak, da­
ha ileri düzeydeki Batıyı sürekli örnek göstermek ve bilgi 
kaynağı olarak Batı yayınlarım kullanmak zorunda kal­
mıştır. Ne denli ihtiyatla yapılırsa yapılsın bu tutumun 
bir bağımlılık ve aşağılık kompleksi yaratmaması olanak­
sızdır. Zaten aksini yapanlar da kısır bir tepkicilikten 
başka bir şeyi ortaya koyamamışlardır.

* Dilde sadeleşme ve dile dayalı ulusçuluk Batıda ol­
duğu gibi bizde de belirmiştir. Ancak son elli yıldaki dil 
tartışmalarının ve uygulamalarının -ister yenileme yanlı­
ları, ister eskiyi savunanlar tarafından yapılsın- okuyu­
cunun okuma arzusunu artırır bir ortam yarattıklarım 
söylemek mümkün değildir.

* Laikleşmeye katkı bizde de görülmüştür.
* Özgürlük savaşımı - güdümleme - şantajcılık - bas­

kı - özgürlük savaşımı döngüsü bizde de görülmüştür.
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* Bilginin sürekli, ucuz ve hızlı akımı bir ölçüde bizde 
de gerçekleşmiştir.

Bunlardan varılacak sonuç, başlangıç noktalarımızın 
farklılığı ve sosyo-ekonomik yapımızın değişikliği sebe­
biyle aynı kuramların bizde, Batıdakinden farklı oluşum­
lar yarattığıdır. Bu çok doğal bir şeydir. Dolayısıyla bası­
nımızın bugün geçirmekte olduğu krizin kendi tophımu- 
muza özgü sebeplerini dikkatten uzak tutmamalıyız. Bu 
arada bazı -özellikle siyasi- çevrelerin Ülkedeki her bo­
zukluğu ve çarpıklığı basının kışkırtmalarına bağlamak 
yolundaki çabalarına da kanmamak gerekir. Basınımızın, 
toplumumuzun ve siyasal yapımızın bir yansıması olduğu 
unutulmamalıdır. Basınımıza yüklenecek suçlamalar, sa­
dece vaadedip hiçbirini yapmayan, verdiği her istatistik 
ve rakam yanlış -yalan demeyelim- olan, her kararının - 
işkencelerin bile- haklı olduğunu iddiadan vazgeçmeyen 
iktidarlarımıza yakıştınlması gerekenlerden daha fazla 
olamaz.

Kuşkusuz bütün bunlar basınımızın, kusurlarının 
küçümsenmesi ve yutulması anlamına gelmez. Ancak bir 
hızlı evrim sürecinde ve tam oluşmamış bir yapıda (Kapi­
talisti, emekçisi, düşünürü vb.leriyle) son derece ağır, yı­
kıcı ekonomik şartlar altında yaşama savaşı veren basını­
mızın tutarlı ve ahlâklı olmasını beklemek gerçekçilikten 
uzaklaşmaktır.

Bugün Türk basını, 20001i yıllan da etkileyecek bir 
bunalım geçirmektedir. Bâbıâli’nin kendi değerlendirme­
siyle yokuşta bir deprem olduğu inancı hâkimdir. Oç bin 
kadar fikir ve matbaa işçisinin açıkta kaldığı, altı-sekiz 
aydır aylık alamadıktan biliniyor. Burada, basın emekçi­
lerinin mesleki kuramlarının toplu ve akılcı çözümler 
bulmaktaki kısırlıkları dikkatlerden kaçmıyor. İşyerinde 
sendikaıun örgütlenmesine izin vermeyen gazetelere kar­
şı hiçbir eylem yapamazken, sendikaya olumlu davranan­
ları ödeyemeyecekleri toplu sözleşmelere zorlayan ve ola­
ya sadece daha fazla ücret anlayışıyla yaklaşanlar da bu 
sonüca katkıda bulunmuşlardır. Basın emekçilerinde 
meslek bilincinin düzeyi cevap bekleyen bir soru haline 
gelmiştir.
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20001i yılların basınını ve işlevini düşünürken, ani 
sorunun tireğ ve bunalımı körükleyen promosyon olayı ol­
madığını son olarak özellikle belirtmeliyiz. Gerçek sorun, 
okuma sorunudur. Sayılan milyonlara varan üniversite 
ve lise mezunlanna her yıl yüz binâen fazla üniversiteli 
ve birkaç yüz bin liseli katıldığı halde, ne gazete ne de ki­
tap tiraglanrida artış olmaman düşünülecek noktadır. 
Yapılan hesaplar, liKO’da bir potansiyel okuyucuya 21,8 
kitap düşürken bunun 1970’de 27,8’e çıktığını, sonra hep 
düştüğünü gösteriyor. 1975’de 13,3, 1980’de 5,7 ve 1985’- 
de 5,3. Bu sürede nüfusun 28 milyondan 50 milyona yük­
seldiğini hatırlatalım.

Ve bu arada kitap okurluğunun, 18001ü yılların ikin­
ci yansı ve lüOO’lülerin başında olduğu gibi, gazetelere 
bağımlı hale gelmen olayına da dikkati çekelim. Eski uy­
gulama kitapların gazetelerde tefrika edilmesi sonra ki­
tap halinde piyasaya sürülmesiydi. 1970 ve 801i yıllarda 
sürüm yapan kitaplann, gazeteciler tarafından yazılan, 
aktüel siyasi dedikodu ağırlıklı, ve yine önce gazetelerde 
uzunca Büre tefrika edilen konular olman, eski alışkanlı­
ğın nüksettiğini gösteriyor. Oysa Batıda gazetelerin rolü, 
kitabı tefrika etmek değil, eleştirisini yayınlayıp tanıt­
maktır. Bu bizde gazetelerin en az yaptığı şeydir.

Anlaşılıyor ki, kitap okumada artış, ülkemizde bası­
nın kalitesiyle yakından ilgilidir.

1992, DYP-SHP koalisyonunun vaatleri gerçekleşebi- 
lirse, mali açıdan olmasa da, basın rejimi açısından her­
halde bir yumuşama ve normalleşme dönemini başlata­
caktır. tnsan haklan açısından Avrupa standardına eriş­
me adımlan da beklenmektedir. Aynı zamanda özel tele­
vizyon serbestliğinin gelişi ile, görsel basın rekabetinin 
daha da güçleneceği bir sürece girilecektir. Böylece basın 
özgürlüğü anlayışından iletişim özgürlüğü kavramının ön 
plana çıkanldığı bir yıl olması gerekmektedir. Yazılı ba­
sın da kendini bu yeni rekabet ortamına göre hazırlamak 
zorundadır. Toplumumuzdaki okuma sınırlılığını aşmada 
büyük roloynayacağmı belirttiğimiz yazılı basının, iste­
nen kaliteyi sağlaması için öncelikle mesleki açıdan baş­
vurması gereken önlemleri şöyle sıralayabiliriz:
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Dilbilgisi kurallarının kesinleşip okuyucuyu şaşırtıcı 
olmaktan çıkması; haberle yorumu karıştıran anlayışın 
terkedilmesi; haber yazımında çok özenli davranılma sı ve 
gazetelerin reiıvriting »  yeniden yazma kadrolarıyla dü­
zeltme kadrolarının güçlendirilmesi; kaliteli ve uzmanla­
rına yaptırılmış araştırmalar yayınlanması; resme resi- 
maltı uydurma yöntemli yazımdan vazgeçilmesi; haber 
servislerinin gazete yönetimlerinin iş ve siyasi pazarlık 
mekanizmalarının dışında tutulması; aşın milliyetçi ve 
heyecan yaratma hedefti spor sayfalan düzenlememe, gi­
bi şeyler.

Açıkçası bakılacak, seyredilecek değil, okunacak ga­
zete yayınlamaktır. Gazete televizyonla yanşacak yerde, 
onun giremeyeceği asıl kendi alanında mükemmelleşme- 
lidir.
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Günlük Ortalama
VH gazete sab|i
1630 0.7
16S0 1
1860 2.5 (Rakamlar bin olarak
1876 7 196ffa kadar tirajı gösteriyorlar)

1900 .  10
1921 25
1927 35 Radyo
1930 2$ tû d a n  Irlhlnnto
1938 33 (0323)
1941 60 46 (0 5 )
1948 100 (10)
1950 300 320 (22)
1952 500 (65)
1955 800 1000
1956 1.060
1980 1.411
1964 1.400 2.050 (514)
1966 1.500 2.380 (701)
1970 2.000 3.130 (1.048) Tele«fa)
1972 ....... 9 flS l ........ ................. ___ ..157
1975 2.500 4.000 .1.000
1979 3.000 4.279 3.108
1982 2.700 4206 4.963
1983 3.000 5.542
1984 2.500 4.500 6.337
1985 3.000 5.800 7.050
1988 2.900 8.100 9.400
1990 3.000 91500 11.000

(Not: Yerel gazetelerin 701yıllannortasından itibaren önemi vesatışlarınınarttığını 
dikkate almak geraklidk. Özelikle işe rd e n  sonra artış önemk sayılara varmıştır. 
400 yerel gazetenin 350-450 bin arasında trajı bulunduğu Heri sürülüyor)
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TÜ R KİYE’NİN KA PİTA LİSTLEŞM E SÜ RECİN DE  
RESM İ İLÂN V E Ö Z E L REKLAMI HARCAM ALARI

Yıllar

Resm i ilân ve 
özel reklam  
toplamı

1943 0.5
1948 3.8
1953 10
1955 17

1957 20
1959 36
1962 49.4
1963 64 2

1967 116
1969 79.9
1970 108.4
1971 136.8
1972 186.4
1973 346.3

1974 475
1977 1.513
1978 2.600
1979 8.200
1980 7 .» »

1981 19.500

1983 28.836
1986 108.730

1987 186.468

1988 323.291

1989 652.775
1990 1.358.000

(Rakamlar milyon Sra'dır)

Resm i
Resm i ilânların

ilânlar yüzdesi

0.2 40
1 6 50
4 40
7 41
8 40

15 41
23.8 48.5
30.1 48.8
35.9 30.9
44.9 56.2
58.3 53
68.3 49.9
724 38.8
9 7 2 28
94.9 19.9

220 14.5
336 12.9
232 2.8
537 6.8

1.057 5.4
2.266 7.8
7.258 6£

12.996 62
21.186 6.5
34.021 5 2
501000 (tahmini) 3.6
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Ülke nüfusunun yüzde 22.6'smıtoplayan İstanbul, Ankara, İzmir illerindeki 
gazete satışıtuplam sayının yüzde 53’üdür. Nüfusun yüzde 77 4'ne ise yüzde 47 
düşmektedir.

Türkiye genelinde bin kişiye 50 gazete düşmektedir. Bu sayı dünyanın en üs­
tünde olan Japonya'da 584, Avrupa topluluğunda ortalama 220'dir. Avrupa'da çalı­
şan vatandaşlarımız arasında bu oran binde 135-143 arasındadır. İstanbul'da bin 
kişiye 158, İstanbul dışındaki Türkiye’de İse 37gazete düşüyor.

1989 Mart ayında 10 büyük gazetenin günlük ortalama satışlarınagöre şehir­
lere dağılışıve yüzdelerl şöyledir:

10 BÜYÜK GAZETENİN ÜLKEDE DAĞHJM

% 37 İstanbul (943.180)
%  9,84 Ankara (246565)
%  6,12 İzmir (152.966)
%  2.44 Bursa (61.149)
%  1.92 Adana (47 767)
%  1.16 Eskişehir (28.944)
%  1.12 Antalya (28164)
%  0 .8 8 -0 8 Konya (21.835), Sakarya (21712), Samsun (20100),

Kayşan (20059)
% 0.72 Kocaeli (18332)
%  0.64 D en zf (16286)
%  0.55 -0 .5 2 Balıkesir (13651), G azm tep (12823)
%  0.44 Trabzon (11813)
%  0 3 6 -0 .3 2 Eızuum  (9.351). Sivas (8328), M ansa (8366)
%  0 2 8 -0 2 Oldu (7.487), Kütahya (7.467), Van (8111),

Aiyon (5.780). K JJaraş (5.547). Çonm  (5.266). 
Erzincan (5.181)
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